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-Kültürel ve etimalajik olarak Newroz-

Zerdüşt ateşinden 

Y ı ı . \1 Al 0 D A ll A Ş ı 

1\ewroz. alfahesinde "w" harfi bulunan, dolayısıyla 
bayramını bu harf olmaksızın telaffuz edemeyen bir 
hallan, Rumi 8 Mart, Miladi 21 Mart olan ve ateşle 
sembolize edilen bayramıdır. Zerdtişt öğretisiyle ilin
tisi halk arasında pek bilinmeyip. Demirci Kawa'nın 
Zalim Dehak'a direnişiyle özde~leştirilerek anlatılan. 
bir yanıyla da babarı muş ı ulayan ba,Yramıdır. Kürtçede 
"Neıaozin'' sözeuğU de "baharçıçef{i" anlamına gelir. 

Newroz, geleneksel aniatılar arasında bir yanıyla 
Gılgamış Dcstaru'nı. biryanıyla da Yunanlıların Olim 
pos Dagı'nda atcı;;i sembolize edişlerini andırır ... Türk 
halkı için ''Hıdırellez" neyse. Kürtler için de -Neıııroı'' 
aynı geleneksel önem ve anlama sahip olmakla kalma
yıp. ortayaçılaşı çok daha eski çaglara dayanır. 

Newroz'unu anlamak için. Demirci Kawa el'sane 
sinden çok. Kürtlerde Zerdüı;;t öğretisine ve Zagros 
daglannda hıtuşturulan etik 'ateş kültü'ne de göz at
mak gerekir. 

Şair Firdevsi'de Dehak 

Şair Firdcvsi. ünlü Şahname adlı eserinde Kral 
Oehak ve Demirci Kawa efsanesini de özetler. Ancak. 
omuzlarından yılan çıkan bir kral olarak söz etmez 
Dehak'tan. 

Firdevsi, Oelıak'ın Arap. kentinin de Dicle kena 
rında oldugunu vurguladıgı için, tarihçiler. Astırlula
rın son başkenti \linova'nın da Dicle kenarında ol
dugunu. bu nedenle onun Asur Krallıgı'nı temsil 
cdebilecegini de öne sürmüşlerdir. 

Sonuçta, çağlar boyu, kuşal-tan kuşaga aktarılan 
Zalim Dehak ve Demirci Kawa efsanesi, halen dört 
parçaya dagılmış Kürt bölgelerinde her )ll Ncwroz'da 
ateşler yakılarak Kürtlerin bir anlamda hanedanlık
lara. krallara başkaldın ve direnişini sembolize ede
rek k'Utlanıyor. 

Halen Güney Kürdistan'da Demirci Ka"a'yı sem
bolize eden devasa bir heykcl de bulunmak-tadır. 

Zcrdüşt felsefesi ve ate'l 

Ate~in. insanlık tarihinden bugüne bazı uygarlık· 
larda tapınma boyutunda arılamı bilinir. Ateş, Zer-

düşt öğretisinde oldugu gibi Yunan mitolojisindc de 
çok önemli bir yere sahiptir. 

Ateş. güneşin yeıyüıündeki temsilcisidi r. Tüm 
canlıların ısı ve ışık ilc yaşayıp geliştigi Zerdüşt ögre
tisinde de pekala bilinir. Aıya Uxgarlıgından Kılrtlere 
adlı kitabında S. M ihotili, Kürtlerde ateşin önemine 
ve Zerduşt ögretisındeki yerine hayli geniş yer verir. 

Kanımca Zerdüşt dini, ya)'glll oldugu çaglarda bü
yüyü vb. boş inançları reddeden yönleriyle buı:,ti.mün 
bazı inanış biçimlerinden çok daha çagdaş özellikler 
taşımal...-tadır. Oruç rutınaktan namaz kılınava kadar 
bazı fiziki ibadet biçimlerini de reddeden Zcrdı.işt 
ögretisini, büyükAlman filoıofu Nietzsche de anlam 
lı ve özel bulmuş olmalıdır ki. bu ögretiyi Zerdüşt 'lin 
kendi d ilinden. Bö-xie Bııp.ırdu Zerduşt adlı kitabında 
konu edinmiştir. 

Bu ytızden insanlık tarihinin bilimselliğe yakın 
ilk dinlerindendir Zerdüştli.ık ... Zerdüşt öğretisi-Ye 
zidilik Kürtlerin asıl dini. Zerdüı;;t ise Kürtlerin asıl 
pcygamberidir. Daha sonra farklı kültürlerden etki 
lcnen Kürtler zaman içinde buyuk oranda İslamiyeti 
benimsemiş. çağlar boyu t\e\H07 ate~lcri ba~ında ka 
dın erkek omuz omuza halay çeken Kurtler, İı;laıni 
yetin baskısıyla giderekharem ve selamiıkiara ayrı la 
rak çarşaf gibi ilkel giysilerle çok sonraları. ancak 20. 
yıiıyılın başlarında tanışmışlardır .. . 

Atel} ve Newro7. 

Zerdüşt felsefesine göre: "Kapı~ında besıli hay
ranlan ~·e çocul..-lan dola~an. oc~agında surekli ateş ya 
nan aıleleri i;ri tan n Alıııramaıda çok .~erer.-

Kırsal yörelerde ise halen Kürtler. köylerinde. 
göçebe çadır yaşamlarında ocaklarındaki korların 
üzerini geceden ort üp gündoguınunda bu ko dar la ye
niden ateş yakmak-ta, ocal-taki ateşin sönnıesini lıir 
israf ı;aymaktadırlar. En azından o topraklarda gale
tecilik yaptıgım 80'li yılların sonuna dek böyleydi. 

Örnegin. Demirci Kawa efsanesinde de daglarda 
yakılan ateşlerle mesaj verildiginden sbz edilir. 1992 
)ılı Ncwrozu'nda da PKK'nin. bir önceki gece daglar 
da büyük ateşler yakarak. sonraki gün kutlarıaC'ak 
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Newrez bayramı için kırsalyöre insanına mesaj ver

digine tanıklık etmişti m. 

Yine bildigim kadarıyla. Karacadag. Cizre, Şırnak 

gibi birçok yörede::, köy meydanlarında l"Urulan dü - 1 

günlerde halay tutanların ateşi çe"Teledigi görülür. 

Birçokyerde dügün sona erinceye kadar ateşin deva

mının sağlanmasının da. Zcrdüşt ögretisindeki ate

şin anlamıyla muhakkak bir ilintisi. o gelenekle bir 

bağı olmalıdır. diye düşünüyorum. 

S. Mihotili.Agrı Dagı'nıneskibiryanardağolarak 
Arya halkırun belleğinde yer etmiş oldugundan söı 

ederken. Agrı Dagı i sm ine de ateşin kaynaklık ettigi

ni öne sürer (blo. Agrı/Agır (Kürtçe ~ateş" demek

tir)/Agiri: Ateş da~ı anlamında ... ) 

Çaglar boyu bazı kültürlerde örneklerine rastlan

dıgı gibi. Kürtler de ölen yakınlarının mezarlannda 

büyük ateşleryakınayı bir gelenek edinmişlerdir. Bu 
gelenege artık rastlanmasa da çaglar boyu bu böyle 

devarn ettirilınişı ir. 
Halen, Demirc i Kawa ·nı n Zalim De hak.' a başkaldı

nşıyla ifade bulan efsaneve göre de Nev.Toı. hep ateş

le anlam bulmakta: oteritelerin boyundurugu altında 

başkalduıyı ateşle sembolize eden Kürtler. heryıl2l 

Mart'ta geleneksel bayramları Newrm'a sahip çıkarak 

-baıen agır bedeller pahasına · kutlamaktadırlar ... 

Bugünün kültür sömürgeciliği hakkında ... 

Newrez'dan söı etmişken: son on ila on beş yıldır 

Kürtlerin Ncwroı'unu "Nr~ruz·· adıyla anan bir tUr 

4 TTror 

l'illtür sörnürgcciliginden söz etmeden geçmek olmaz. 

Bu ilginç gaflete göre Nevruz Türklerin Ergene • 

kon 'dan çıkışını simgeleyen birTürkmen bayramıdır. 

Her kültürün, her hallun gelenekleri, bayramları 

vardır ve tümünün de bayramlarını kutlamak, gele

neklerini özgürce yaşamak, en anlamlı, doğal hakla 

ndır. Ancak. bazı kültürler ve uluslar. kendilerini ta

rih boyu diger ldiltür ve uluslardan üstün tutmak gibi 

narsistçe cgilimler geliştirdikleri için. başka halkla 

rın geleneklerini, bayramlarını devşirmek gibi pek 

de etik olmayan tutumlar yeglemektedirler. 
Sırf Kürt kimliğini ve l..'illtürtinü yok saymak ama

cıyla. "Newroz''u "Nevruz Türkmen Bayramı ··na dönüş

türmek çabasındaki mantıgın l..'iiltür sömürgeciliğin

denbaşka bir tanımı olamaz. 

S. Mihotili,AI)·a UygarlığındanKürtlere adlı kitabın

da bu konuda şunları söylllyor: "( .. .)Bu. bir temele da 
yanmayan kültilret yoksunluklardan kaynaklanmakta 

dır. Bu dumm un rerdiği açgözliilük. onlann hem saldırgan 
hem de dramatize edilmiş id.dial<ı r orta _ra atmalan na ne
den olmaktadır. Bu konıula saygınlık kazanmak için ba.ş 

kalanna ait uygariıkLam sahip çıkmak degil. asıl o unar
Iık/ann iıreticilerini takdir etmek gerekir. Kendisine özgı:L 

olmayarı lJgeleri taklit eden, onlara sahip çıkmakıa dire
nen bazı çevrelerin. türlerinın son Omek/eri olarak hcila or· 
tad<ı bulımdııklannı ne yazık ki /uild gorebilmekteyiz ... " 

Her şeye rağmen, geçmiş yıllardan hatırladıgım 

toplu katliamlara ragmen, zulme başkaldırılarını 

ateşle sembolize edrnlere selam olsun. 

Kürt halkının Newrez bayramı kutlu olsun! 4 
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VEDAT İLBEYOCLU -------------------------------
Yaklaşık 2200 yıl öncesine dayanan efsanede, De

mirci Kawa'nın zalim Asur hükümdan Dehak'a baş

kaldırdığı gün olarak geçer. Newroz. Dehak'm saltanat 
eyledigi Ninova kalesi burçlarmda yakılan Newroz 
ateşiyle, insanlar isyana ve özgürlüge çağnlmıştır. 

Başlayan 'yeni gün'dür artık ... 
Newroı'dur ... 
Kawa ya da Dehak. kendilerine atfedilen özellik

leriyle, belirli bir tarihsel zaman diliminde, belirli 
bir cografyada yaşadılar mı? vb. sorulara somut ta
rihsel belgelerle çok somut yanıtlar verebilmek 
miimk'Ün degil. Ama önemli olan. söylencelere daya
nan ve kuşaklar boyu al...'tanlan bu efsanenin, kühü
ruyle. siyasetiyle bir halkın bUllin bir toplumsal yaşa

mı içerisinde kazandıg-ı anlamdır. İşte bu. Newroz'u, 
bir "eski zaman hikayesi"nin çeperlerinden aşırtıp, 
günümüzün tam ortasma bırakan, onu yaşatan kay
nakların varlıgına işaret eder. Mitolojinin ne dedi 
ginden habersiz milyonlarca Kürdün 'gün'e ilişkin 
duygu ve pratiğine bakıldığmda, işin folklorik boyu
tunun sadece güncel siyasal boyutu tamamlayan bir 
unsur olduğu görülecektir. 

Kawa ile Dehak'ın çatışmasında. yüzyıllardır sü
regelen ezen-ezilen mucadelelerinden 'an'lar, gö · 
rüntülcr mevcuttur. Süreç ıçerisinde her çatışma 

kendisinden bir renk ekiemiş ya da alınış. canlı bir 
destan oluşmuştur. Yani yüzyıllar öncesine dayansa 
da. söylencelerle aktanlsa da. efsanede bugün de ya
şayan, 'aşina' bir yan vardır. Bu, onun bir toplumsal 
çatışmadan kaynak bulmasındandır. Benzetmeler. 
hayaller, folk 
lorik ögelerle 
süslense de, 
sonuçta, dola
yımlarla da 
olsa, bir çatış
madan yani 
ger çe k likten 
yansır. ger · 
çekliğe akar. 
I\ ewroz' un ya
şayan bir des
tan olması işte 
bu çatışmayı 

anlatmas ın
dandır. Çatış-

ma halindeki güçlerin, ~ewroz'u bir mücadele are 
nası olarak degeriendirmesi yine bu nedenledir. 

Yani asırların ötesinden bugüne aktarılan bir ef · 
sane. bir söylence, yaşayan karşıt sınıf ve güçlerin 
salt politik tutumlannın konusu oluyor , güneelieşi 
yor. Artık Ncwroz; krrmızıoın. yeşilin, sarının, ha
l ayların, ı.ılgıtların, ateşin ... folklorik kostümlerin
den sıyrılarak siyasileştiği, Kurdün kimligine dair 
birer 'im' haline geldiği gündür ... 

Newroz. Kürdi siyasetin meydanlardaki halidir. Ne 
denirse densin. artık siyasidir de o! Kürdün. 'kendisi 
için', 'kendisini' aradığı, yarattığı gündür ... Kendisini 
arayıp yaratırken seçtiği mitolojik referans, Kürtleri 
bütün bölge halklarıyla aynı nehirde buluşturacak bir 

• 'damar'dır. Demirci Kawa. bütün ezilenlerin, emekçi
lerin beslenebilcceği ve her daim zulme karşı akan bu 
damann da adıdır. Kürdü yok sayan inkar sisteminin 
Kürt sorunundan anladığı, ne pahasına olursa olsun 
işte bu damann kurutulmasıdır. Bunun için, atılmaya
cak takla, yap ılmayacak soytarılık yoktur. 

İşte sorun, Newroz'un ve oradan yans ıyan ezilen 
Kürt damarının beslenmesi. bu damara ne ölçüde 
kan akıtılabileceğidir ... 

Gün, bunu anlamanın günüdür: 
Kürtleri yok sayan ceherrut statükonun inkar si

yasasının: Kürdü farklılıklarıyla kabul etmeyen "en
tegrasyon'' tezlerinin. meydanlarda paçavraya çcvri
lecegi bir kimlik ve irade beyanıdır t>iewroz ... 

\Jewroz, Kılrtlerin 'Bölge' deki büyük birlik ve da-
yamşmasını bir kez daha teyit etmekle kalmayıp. bu-

nu, bütün 
Anadolu halk 
l arıyla buluşa 

rak taçlandır
manın dcgcrli 
olanağı dır. 

Ncwroz. 
Kürtlerın ulu
sal birliği dir ... 

Ncwroz. 
halkların bü
yük devrimci 
buluşması 

dır ... 
Piroı be! 
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{"Gavursuz memleket mi olurmuş!' 

"An gelir. su sm ak iha n eL olur! " 
(Martın Luther King) 

Nazım Hikmet'in dedigi üzere. bir Türk olarak, 
alnımıza sürülmüş o kara leke yerli yerinde durur 
ken: buna bir de sana sıkılan 1.5 milyon birinci kur
şun eklendi ... 

Kolay mı? Hala ama hala, ~Oncezo. sonra da lo di 
yenler·· haykırışıyla halkların kardeşligine kas1eden
ler, ''KÜÇÜK'lü. YEŞİL'li, TOPAL'lı. KUŞCLBAŞI'lı" 
o malum ve meş'um kanlı tarih: ne yazıktır ki, hala 
ama hala sıcak gundem maddemiz ... 

Bu zincire en sonunda sen de eklendin Ahbarik 
Hrant ... 

Arkandan gözyaşı dökenler. sana yönelik saldırıyı 
tel'in edenler ya da ögretilmiş çaresizliğin klişelerine 
sarılarak zevahiri kurtarmaya kalkışanlar: evet, evet 
onlar Ahbarik Ilrant, önemli bir şey: yani herkesin 
bililigi ama bilmezden geldiği o malum "sır" konu 
sunda yme susk'llnlar ... 

Ararat Dağı kadar derin ... 

Anlatrruştın: haykırmıştın: en son dillendirdi
ginde 23 Aralık 2006 idi: özgur Düşün Kolelctifi'nin 

6 Tll'OJ 

SIBH ÖZBUDU~·TEMEL DEMIRER 
-----

İstanbul Darphane'de düzenlediği Aydınlık Sorgular 
Sempozyumu 'nda haylurmışlın: ''Türk kardeşlerim bi
liyorum kolay degil. zorunuza gıdecek belki ama söyle
meliyım: Dedeleriniz. halkımı katletti, xok etti ... Bunun 
nedenleri ve gerekçeleri ne olıır·sa olsun, bu neden ve ge
rekçe tartışmalanndan ba~msı.z olarak ve sonuçlan iti
bariyle yaşanan bir soykırınıdır ... Biz Ermeniler, Türkle 
nn soykınmına uğradık... Bu gerçegi giJrmezden gele
mem. inkar edemem ... Sizin için ne anlam ifade eder bi
/emern a.ma. Ağrı/Ararat Dağı bizim için bir yukseklık 
degil. bir derinliktir ... " 

Evet Ahbarik Hrant. Ermeni Soykınını konu
sunda tam da böyle düşündüğ;ün. bunları dediğin ve 
bu doğrultuda taviz vermeden aydın onurunla. dik 
duruşuola karşılarına dikildiğin: yani kurşunlan
madan hemen önce kaleme aldıgın son yazında "Bir 
Ermeni oldugum için haddim bildirilmeliydi.," vurgu
suyla ifade ettiğin için kurşuntadılar seni... 

Bu gerçeği ifade etmeyenler. etmekle de kalma 
y:ıp. yüksek sesle haykırarak, 301 kere 301 suçu iş
lemeyenler senin yasını tutmaya kalkışmasınlar .... 

Bilmeyen var mı? Il ala varsa ne yazık! 
Ermenistan'la Tanışmak başlıklı yazısında Hrant. 

"Tark 'ten boşalacak o zehirli kanın yerini dolduracak 
temiz kan. Ermeni 'nin Ermeni.stan 'la kuracagı asil. da
mannda mevcuttıır" dediği için 30l'leriyle ''cezalan-
dırılmış"tı ... 

Ahbarik Hranfın başkaldırdığı Ermeni şoveniz
mi ve Türk ırkçlığıydı ... 

Resmi çerçevesini 30l'lerde, .. gayrı-resmi''sini 
ise Susurluklari Şemdinliler'de bulan bu ırkçılıgın. 
tarihsel kökleri konusunda: "7915 soykırım degil bo
ğaz/aşma! "1 "Soykırım kararlan ka bul edilmeli dı yen ya 
ajan ya da Ermeııi'dir!"2 "Türkıye'nin Sa)-kırtmı kabul 
etmesi beklenemez çünkü ortada soykırım yok!''3 di yen
lerin karşısına çıkılmadan Ahbarik H ra nt' m anı

sı/mücadelesi savunuJamayacagı gibi. O'nun neden 
kurşunlandıgı da kavranamaz ... 

Bırakın AB standartlı liberaller hala, "Soykmm. 
birinsangnıbunun. etnik ı•eya diniaidiyetinedeniyle bi 
linçli. sistemli ve evrensel biçimde yok etmeye yönelik bir 
girişimse. elinizdeki bilgi. kınntılarıyla. 1915 ve sonrasın· 
da. Ermenilere soykırım politikası uygul{lndığını söyle
mek zor. "4 desinlel' ... 

Çılgınlaşmayan gerçek Türkler 

''Bir şeyler yapıl.dı~.nı giJrelim artık! "5 

Agos yazarlanndan Markar Eseyan. "İttihatçı1ann 
'Türk 'ün bagrındaki zararlı ve yaban.cl unsurları temizle-
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rnek· şeklinde özetlenecek zihniyeti varlıgı,nı koruyor. Bu 
zihniyet, Tarkiye 'nin önünü hep tıka.dı, tıkarnayı da sür
dürecek, "6 vurgusuyla ekliyor: "1915 tehcir sorunu hak
kında, her şeyden evvel ahlaki ve vicdani bir ü.slup oluş
turmak gerekiyor ... "7 

Alıbar ik Hrant bu üslubu oluşturmuştu ... 
''Ermeni. soykırımı yapılmıştır. ·• dediği için yargıla

nanAhbarik Hrant, "Ermeni soykırımı 'nın inkdnnı suç 
sayan p yasa tasansının 12 Ekim 2006'da Fransız 
Parlamentosu'nda kabul edilmesi halinde Fransa'ya 
giderek, "Türklerin soykırım yapmadıgını" söyleyece
ğini açıklaması gibi. .. 

Ya da çılgınlaşmayan gerçek Türkler gibi ... Onlar 
da kim mi? 

Sarkis Çerkezoğlu ·nun anılannda Konya Ereğli
si 'nde Ermenilerin tehcir edilmesine karşı çıkan 
Gökbudak ailesinin lideri Deli MustafaAğa'dan bah
sediliyor. Deli Mustafa'ya Ermeniler için tehcir emri 
geldiğini söylemişler. O da, "Biz oyle bir şeyyapmaya
cağı.z'' demiş. Sonra da. 
"Bir pilav pişirmek için 
su yerine tereyagı, koy
sam a.ma tuz koymasam 
o pilav yenir mi?"' diye 
sormuş. "Hayır, yen
mez . .. diye cevap ver
mişler. ··man Türk bııl 
gu.r olsa. pilav pişirsek. 
tuz :rerine Ermeni ji 
koymasak o pilav yen
mez. Onlar bu memleke
tin hem tadı hem tuzu. 
Gavursuz memleket mi 
olurmuş?" demiş. Böy
lece, Ermeniler Suriye çöllerine surülmekten kurtul
muşlar. 

Sonra da Deli Mustafa Ağa gibi çılgmlaşmayan 
gerçek (öbür) Türkler: Sırayla Erzurum Valisi Tahsin 
Bey, Halep Valisi Celal Bey, Ankara Valisi Mazhar 
Bey. Yozgat Mutasarnfı Cemal Bey. Kastamonu Valisi 
Reşit Paşa ve tehcire karşı çıktığı için Teşkilat-ı 
Mahsusa tarafından öldürülen Lice Kaymakamı Hü
seyin Nesimi Bey'ler ... 

Onlar bizlerin yüz akıdır . . . 

Alnımıza sürülen kara leke karşısında yüz aklan
mızın çogaltılması. daha da çok çoğaltılması gerek. .. 

İnk~r çözüm değil! 
Çünkü, çünki.i "Tarihi karşısında bir toplumun ya

şadıgı. inkar nöbetleri, büyürneyi reddeden bir çocuğun 
nafile çııpınmalanm hatırlatır. Dövanen. tepinen, her 
an her koşulda hakkının yendi[jine inanan, paranayak 

bir ayak direrne halinin, maalesef yetişkinlerin diyalog
lanyLa örgt.ı.tlenen dünyadan kovulmayı göze almaya. 
dolayısıyla intihara kadar yolu vardır. Cumhuriyeti ger
çekte sindiremem.iş, hala pa.şa dedesinin portresi altında 
poz verme meraklısı bir toplum ne kadar hırçın hıçkınk
larlaAtatürk şiirleri okıı,rsa okusun, evinin altında gizli
ce kazılmış mezarlar bir gün patlayacaktır. Unutkanlık 
üstüne kurolan vatandaşlık serüveni. 'şok! 'larla yaralL bir 
katılımın adı olur. Hoyratça uyandınlan çocugıın çığlığı 
koyuvermesi gibi ... "'8 

Bu karabasan da nihayete erecek. .. 

Dört bir yan büyük yangınlada aydınlanacak ... 
Noktalayalım: Yeni öğrendik, ''Hrant" Ermeni-

ce' de "canlı ateş" demekmiş ... 
Canlı ateş mi? O da ne demek? 
O kocaman bir yangıııdı ... 
Dört bir yanı ve vicdanınıızı aydınlattı ... 
O halde; "Sıdesutyun Paregamıs/El.veda Dostum" 

derken yüreğimizin başının ezildiği Hrant'ın, I O 
Ocak2007'de, "Birgün 
gitmek mecburiyeLinde 
kahrsak O ama... Tıpkı 

19TS'teki gibi çıkacaktık 
yola ... Aıalanrn.ı.z gibi .... 
Nereye gideceğimizi bil
meden... Yürüyeceğiz. 

yürüdüTeleri yollardan ... 
Dıı.yarak çileyi, yaşaya
rak ıstırabı, .. diye ifade 
ettiği gerçege sırt dön
meden, hep birlikte 
haykır alım: 

Ne mutlu hen deAhharik'im diyene ... ~ 

l TurkkayaAtaöv. "Ermeni Sorunu (4): 1915 So)·kırun Degil Bo

ğazlaşma •. Radikal. 15 Şubat 2006. s. 8. 

2 Bilgi Üniversitesi'nce İstanbul'da düzenlenen Ermeni soykırımı 

iddialanyla ilgili konferansa yana veren Gazi Üniversitesi'nin 

rektörü Prof. Dr. Kadri Yamaç, "Soyk.ırımda Iki İbtımal Var", 

R.tdikal. 22 Kasım 2005. s. 9. 

3 Emekli Büyükelçi, e11ki Dışişleri Bakarn İlter Türkmen. "Kabul 

Edilemez Çü.nkü Yok". Hürriyet. 5 Nisan 2005. s. 16. 

4Abmet lnsel, "Madalyonun İJd YUzü Yar", Radikal iki, 28 Ocak 2001 

5 Heioe. 

6 Markar Esayan, "Türkiye Tarihiyle Yozleşmeli". R.tdikal. 8 Eylul 

2005, s. 9. 

7 Markar Eseyan, "Ermeni Meselesinde Insani BoyuC Radikal 

İki. 8 Mayıs 2005. s 4. 
8 Yıldırım Türker. "Ermeni Konferansına Gelirken". Radik:ıl Iki. 

2 Ekim 2005. s. 5. 
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Memlekette n milliyetçilik manzaraları 

Okeye dördüncü! .. 

:-.uRAY SANCAR ------------------------------------ ------------------------------------

Hrant Dink'in öldürülmesinden sonra. Ogün Sa 
mast'ı bir katil haline getiren sosyal koşulların neler 
olduğu tartışılırken Türk toplumuna içkin milliyetçi 
d uygnların, kendi 1 iği nden SamastVe bemerlerini ya
ran:ıgı fihi sıklıkla dile getirildi son bir ayda. Ülke
nin ''kırmızı çizgiler''le belirlenmiş geleneksel has

sasiyetlerinin çignenmesine baglı olarak kabaran 
milliyetçi hissiyat Samasfı kaçınılmaz olarak doğur 
muştu ve benzerlerini de toplum. biı· refleks olarak 
üretmeye devam ediyordu. 

Toplum-milliyetçilik- katil biçimindeki bir sosyo 
lo jik çıkarsama, aklı selim salıibi hiç kimse, içinde ya
şadıgı toplumun katiller üretmeye yazgılı olduğuna 
inanmayacağından ve böyle bir d uz mantıkla hiçbir ül
kenin bünyesine uygun bir layafet biçilemeyeceginden 
çok ragbet görmeı diyedüşünulebilir. Ama bu teı, ıleri 
sürülmek için çok satan gazetenin ekzantrik genel ya
yın yönetmeninin kö~esiyle kendisini smırlamadı. De
gişik üslup ve söylemlerle başka agızlardan da işitildi. 

Meğer ne çok mi JJ iyetç i lik varnıış! 

Katillerı n 

toplumdan bir 
fıskiye gibi fış
kırdığı tezi ür
kütücüdilr ve 
gelecek için ol
dukça karamsar 
bir tablo çi:.ıer. 

Çok badireler 
atlatmış halk 
lardan oluşan 

bu ülke için de 
birleştirici de 
gil. tehditedici
dir kuşkusuz. O 
kırmızı çizgileri 
de biraz daha 
geriye çeker. Bu 
noktada hiçbir 
halka nefes ala
bilecek noha 
kalmaz. 

8 Tfi'OJ 

Bu yüzden, doğnıltmak için ters yöne doğru fazla
ca bükülmüş olan çubuk, hassasiyetiere balans ayarı 
yapılarak ideal noktasına çekilmeye çalışıldı. Bu iş
lem sürüyor. Ogün Samasfm milliyetçi liğinin milli
yetçiliğin aşın bir yorumu olduğu. mal'UI bir milli
yetçiliğin itibarını da düşürdüğü fikri giderek kabul 
görüyor. Biı de bu süreçte. ülkedemeger ne kadar çok 
çeşitli milliyetçiliklerin var olduğunu ögrenmiş bu 
lunuyoruz. Bu konuda medyada ağ':.ıını açıp kalemini 
sivriiten herkes kendince bir isim takarak tanımlıyor 
milliyetçiligi. Şimdiye kadar duyduklarırnız arasında 
negatif milliyetçilik, pozitif milliyetçilik. demokratik 
milliyetçilik, lümpen milliyetçilik. okey masası milliyet
çiliği ... gibi adiand ırmalar var. Böylece okey masa sm
daki lümpen kendiliğindenlil..-ten kafatasçı ırkçılığa 

kadar evrilen. negatiften poıitifine kadar birbiri ardı 

sıra gelen ve hiçbirinin birbirine benzemedıği bir 

milliyetçilikler skalası çıkıyor ortaya. Buna göre iyi 
milliyetçilık (pozitif olanı) ülkeyi ileriye götürecek, 
kalkınd ıracak, demokratikleştirecek bir öze sahipti, 
kötü milliyetçilik (negatif olanı) ise kafa tasçılarla 

O gün Samastlar·ı doguruyord u! 

Ogun Samast. Yasin Hayal gibi lumpcnler okey mııRa~ına 

dördünctl olabihr ancak! 
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Bir karakolun çay ocağında katille aynı kadı·aja 
girmeye can atan ··devlet memurlan "nın sızdırma vi

deo kasetteki görüntülerinin kanıtladığı gibi. Sa 
masfın milliyetçiliğiyle maaş aldıklan kurumların 

onayladığı milliyetçilik türü arasında esaslı bir temas 
noktasının olduğunun: daha doğrusu ikisinin de aynı 
kumaştan dokundugunun anlaşılmasından sonra 
şarttı böyle bir sınıflandırma. O gün Samast okey ma
salanndaki ya da internet kahveterindeki lumpenliği 
içinde yalıtılmadıkça işin ucunun Trabzon emniye
tinden ötelere gitmesi muhtemeldi. Gitti de zaten. 
Milliyetçiliği yeniden tarif etme geregi, milliyetçiliği 
kışkırtan odaklar tarafından duyulan, toplumu sa
kinleştirme ihtiyacından dolayı gündeme geldi. Kış 

kırtanların da. kışkırımayı şimdilik geri çekenlerin 
de aynı kaynaklar oldugu o denli açıktı ki. Böylece ci 
nayete azınettiren milliyetçilik, milliyetçilikler ara
sında bir tanesi olarak önemsizieşebilsin ama meşru 
da kalabilsin ya da memleket, cinayete dabli olmayan 
milliyetçilik kategorisinin ardında hizaya geçebilsin 
diye. halk. bir aydan fazla bir süre "milliyetçilik nedir. 

ne olmalıdır" dersine çalıştı. Bu arada resmi kurumlar 
da Samast'ın milliyetçiliğiyle aralanna mesafe koya
rak itibar ve irtifakayıplanın mümkün oldugu kadar 
telafi etmeye çalıştılar. Kl cinayetin milli duygulada 
işlendiğini dile getirenler de bu resmi kurumJardı. 

' D e rin d ev let', o k a d a r d erinde m i? 

Bu ülke böyle tutumJan ve açıklamaları çok görüp 
işitmiştir. 

Milliyetçi hislerle ayaga kalkan: arkasında sayısız 
ceset bırakan toplu histerilerin aktörleri ile resmi az
mettiriciler arasındaki ilişkilerin bir muamma ola
rak kalması hiçbir zaman mümkün olmadı. O anda 
değilse bile kısa bir süre sonra çorap söküğü gibi çö
züldü bu ilişkiler. Geçmişte 6-7 Eylül olaylarında, 
Kahramanmaraş, Çorum olayları. Sivas katliamı: ya
kınlarda Mersin, Antalya, Şemdinli ve İstanbul'daki 
linç bezeyanlarında "halk" olarak adlandırılan kış
kırtılmış çetclerin resmi direktiflerle harekete geç
tikleri ya da en azından kendilerine göz yumulduğu 
ayan beyan görüldü. 

3 Kasım 1996 yılında Susurluk'ta ortaya çıkan 
ilişkiler ağı da Doğu'da köy yakmalardan, faili cina
yetlerden. adam kaybetmelerden sorumlu olanların: 
köy korucularmdan özel timlere oradan JİTEM'e ve 
derinde veya yüzeydeki pek çok resmi görevliye kadar 
birbirine baglı olduğunu ortaya çıkardı. Dönemin 
başbakanı Tansu Çiller'in Abdullah Çatlı'yı kastede
rek "vatan için ölen de öldtıren de kahramandır" me-

alinde ki sözleri bu tabloya tüy dikti. Derin devlet, de
mek ki pek o kadar derinde değildi: derinde olanla 
yüzeyde olan birbirine oldukça benziyordu. Bugün de 
aslında benzer bir tabioyla karşı karşıyayız: Susurluk 
sürecinde ifşa olmuş bazı isimler Ogün Saması'ın 
memleketi Trabzon'daki kontra örgütlenmeler kap 
samında yine telaffuz ediliyor. Trabzon'da kurulmuş 
"milliyetçi -kuvvacı sivil toplum kurulu.şları "nın Susur 
luk'un skandal isimleri tarafından veya Veli Küçük 
gibi emekli ''mensup"lar tarafındanyönetilip kontrol 
edildigi tartışılıyor. Sadece Trabzon' da d egi 1. ülkeni n 
pek çok kentinde emekli resmi görevliler böyle bir 
., siviltoplum örgütü hizmeti" üsdenmiş durumda. Bu 
yüzden. en üst düzey askeri yetkilinin ··hazırlıksız bir 

konuşma esnasında ... "irticalen ,. söylediği "Türkıye 'nın 
dinamik güçleri vardır. Türkiye 'yi koruyan o dinamik 

gaçler varoldugu sürece, o rüyayı. görenler kabu.sla uy a 

nacaklardır. " sözleri işkilli gözlerden kaçamazdı. 
Geçmişte askerin kendisini kastederek söyledigi. ta
rihi "zinde güçler .. tanımının yerine "dinamik kuwet

ler'' sözcüğü. ''talihsiz" bir zamanlamayla. salıiden bir 
dil surçınesi olarak mı sarf edilmişti ! Öyle dendi. Bu 
arada Kenan Evren. miliyetçi hassasiyetlerdeki pay
ları ve ne işlerle iştigal ettikleri sorulmaya başlanan 
emekli askerlerin yardımına koşarak ··aşm milliyetçi

lıkle olmuyor·· diye buyurdu. 
Hrant Dink cinayeti şunu açıklıkla gösterdi: Su 

surluk'la ifşa olmuş. legalize edilmiş, yeni işlevleri 
Mehmet Ağar'ın deyimiyle "düz ovada siyaset yap

mak ·· olarak saptanmış kontra elemanlar. dagı ld ıkla
rı partilerde, sivil toplum örgütlerinde, medya or
ganlarında ve hatta mahalle kabvelerindeki okey ma 
salarında. emekli mekanlarında eski tan- ı siyasetle 
rini sürdürüyorlar. Susurluk olayının eski kılıç artık
ları üzerinde. onları legalleştirerek bir kontrol me 
kanizması oluşturacağı düşünülmüştü: Hrant Dink 
cinayeti: saikleri ve sonuçlarıyla Susurluk isimleri 
nin, legalleşmeyi, aynı zamanda yaygınlaşmak için 
yeni bir imkan ve meşrulaşma fırsatı olarak algıla 
dıklarını gösteriyor ve Susurluk'tan bu yana ne kadar 
yol alınmış olduğunu ... 

Öyleyse toplumda milliyetçi dalganın yükseldiği 
ne dair (yükselmiştir de) yapılan vurguların gi71ed i ği, 
kontra örgütlenmelerin bir yayılmasından söz etmek 
daha anlamlı olacaktır. Ogün Samasdar'ın varlığını 
ve manfetini açıklayacak olan bu durumdur. 

Ki rl i okeyci lerin ulvi maneviyatı! 

Bu kontra örgütlenmeler. kültürün bir parçası 
haline gelmiş olan yaş hiyerarşisine göre düzenlenen 
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himaye ilişkil erin i, dar ce maatlerin "abi "lik müesse 

sesini yani zaten varolan toplumsal ilişkileri kullan
mışlardır sadece. Kabadayılık kahramanlık lütuf ve 

hamilik değerlerinin mahalle kahvelerinde Ogün Sa

mastlar'ı yaratabilmesi için okey masalarmda Id diğer 

üç kişinin, Susurluk sonrasındaki fotoğrafların da 

kanıtladığı gibi, mafya-siyaset-kontra elemanların

dan oluşması gerekir. Bunlara tekel medyalan ve bü
rokratlar da dahildir dönüşümlü olarak. Samast gibi 

lümpenler okey masasına dördüncü olabilir ancak. 

internet kafelerdeki sitelerde gençler oraya gitme
den önce hazırlanmıştır zaten. Bu hegemonik yayı I
manın boyuturıu görmek isteyen internette şöyle bir 

gezinsin, hiç değilse gazetelerin online sayfalarında

ki haber yorumlarını takip etsin. 

Öyleyse milliyetçilik ne ifade eder bu ilişkilerde? 
Çok şey ifade eder. Dörtlüyü birbirine bağlayan ma

neviyatın adı olmuştur milliyetçilik. 

İçinde yaşadığımız dünyada sadece bizde değil. 
diğer ülkelerde de kendi milliyetinden olmayanlaı·a 
karşı öfkeyi ve şiddeti teşvik eden milliyetçi, ırkçı fi
kirler devletler eliyle kışkırtılıyor. 19. yüzyılda ulus 

devletler şemsiyesi altında ulusal pazarlan birleştir
mek ve bu şemsiyenin altında yaşayanları ortak aidi

yet hisleriyle birleştirmek gibi işlevi olan, 20. yüzyıl 

da da sömürge zincirlerini kırmaya fikri bir esin sağ
layan milliyetçilik, çoktan beri kaynaştıncı, harekete 

geçirici özelliğini yitirdi. Kendine benzemeyenler 
üzerinde tahak:kümün gerekçesi, başka uluslardan 
olanlara yönelik şiddetin meşrulaştırıcısı bir idealo 

j ik kaynak haline geldi. Türkiye 'de Kürtleri, Ermeni
leri. diğer azınlıklan sindirmeye yarayan milliyetçili

gin sözü edildiği kadar büyük bir skala içinde temiz 
bir yeri kalmadı artık. Kahvehane milliyetçilig-i ile elit 

milliyetçilik arasında tercihe şayan bir sınıflamadan 

söz etmek anlamsızdır. Belki hala biz. ezen ulus ile 

ezilen ulus milliyetçilikleri arasında. ikincisini mazur 

görmek üzere bir ayrım yapmakta özgürüz. 

Milliyetçi dalga, bu ülkenin diğer halklarının acı
larını sona erdirecek demokratik açılırnın eksikli 
ginde kabardı. Ogün Samastlar'ı doğuran ilişkileri 

olası kılan, Hrant Dink'i kaybettiren şey de budur. 

işsiz güçsüz, maneviyat yoksunu gençlerin okey ma
salanna dördüncü çağırılmalannı. Kurtlar Vadisi gi

bi diziler le zehirlenmelerini önleyebilmenin şartı da 

daha fazla demokrasi isternekten geçiyor. Hiçbir şey 
kendiliğinden olmuyor, kendiligine bırakılmış şey

ler üzerine müdahale eden bir kontra-çete daima ha

zır bekliyor. ~ 
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Aleta daheşkar 
ARAM GERNAS 

Derben jopan edt nediha
tin jimartin. }ana bine piyen 
Mamoste li kezebe di.xist. H ers 
il tirs radikirin hev u li bele
goşka diwaran di.xis tin. Pirsen 
tehdtdkar didan dü h ev fı behn 
le diçikandin. Eşkencekar, 
mexlüqek rütirş ü rühekane 
bu. Bejnek kurt ü beteşe. Dema 
hezkirin ü dilpald hatibü par
vekirin, ew xwe li xirabiye 
alandibü ü dere xwe li dilpaki ü 
wijdane girtibü. Xuya bü ku di 
nav civate dayeki melisandi le 
di işkencexaneye de keftarek 
harbüyi bu. Ew d erketibil neçi
ra '' terofistan" ü bi du nave rexistineke ketibü. Li xe
bat, cih ü rola mamoste ya nav rexistine dipirsl. nave 
hevalen wt dixwest. Jixwe aleta ku li mala mamoste 
hatibO girtin bühü bela. bilbil diriteL bübü gureki har 
ü işkencekar dixist erişe. Xwede zane ku beri girtine 
çiqas ji we alet e hez dikir. Bi we aletediket xewn fı xe
yalan. Di tangoyek de xwe bi deste bedewek re her di
da. Dibü şair fı ji zare Ehmede Xani mirariyan berhev 
dikir ü di dile bengiyan da şax vedida, ew sermest ü 
dilmest dikir. Bi we alete keçel. din, sexik ü safik en 
tinaz ü pekeniyan dibün lehengen çirokan ü hespan 
dibezandin di navbera serboriyan de. Gotinen roja
ne, kirasen efsunkar fı honandi li xwe dikiri n ı1 bi es
tetik ü maneyen kür çandek bilind diafirandin. Ew 
alet ji medeniyete re şivereyek vedikir, dibü tırejen 
ronahiye ü tarm diçirand. Dibü şür ü diktatoran di
betiland . demokratiye dihonand ü hejayiyen mirova
hiye diafirand. U iro bübü toqa nalete ü ketibü stüye 
Mamoste. 

Pirsiyari ü işkence bi rojan hem li mamoste bem 
ji li işkencekar behn çikandibü. Her du j1. ji kirtüni
va xwe nehatibün xware. Di encame da Mamoste, ji 
bili tirsa aleta deste polisan, bi ncdana agahiyeke şa ü 
serbilind bü. Ifadeya dawi hate nivisand in ü biryar 
ha te ragihandin: 

- Mamosteye mina te, keleme nava çaven dewlete 
ne! Le disa ji dewleta me efükar e. Qimeta ve baş bi
zanin ü pesindare dewlete bin! .. Tu serbest i le ji bır 
neke, çaven me tim li ser te ne. 

Tiştek1 eceb qewimi bü!. 
Hem di nivisandina Hadeya 
Mamoste de, hem ji di tawan
bariye da nave alete edt derhas 
nedibü. Weki ku aletek wiha 
nebatibe girtin ü ji her ve al ete 
Mamoste qet işkence, lerlan ü 
heqareten dinyaye nexwaribe. 
Kelekelek bi Mamoste girt. 
Berdan ü serbestkirina wi ji 
aliyeki ve hesten azadiye. der
ketina der ü çündina nav mal 
bat. heval ü hogiren wi vedije
nand. Ter:i xwe sedemek hebü 
ku ew hanbanka ji we dere dür 
bikeve ü pişti ew qas işkence ü 

heqaretan li dü xwe ji nenihere. Le ji nişke ve şanazi
ya xwe di bin lingan de dit. Hesten azadiye ketin b er 
ewren cameri ü şanaziye. Ma mirov ji bo çi dij iya? 
Eger mirov şanazi, baweri ü azadi ya xwe winda kiribe, 
çi hejayiya jiyane dimlne. Eger mirov ji bo hejayiyen 
mirovi u neteweyi singa xwe nede her bedelan, we ça
wa destkefti ü peşketinen heyi bene parastin? Ma
moste hew xwe ragirt ü got: 

- M akineya mina ku di des te wedeye we çi bibe? 
- Mak'ineya çi? 
- Daktiloya min. 
Polis bi tehdidkari li nava çaven mamoste nihert, 

sere xwe bejand ü weki ku beje 'heqe vana kuştin e' ü 
diranen xwe li hev jidand ü got: 

- We ji bir bike. li dü xwe nenihere ü biteqize zu 
here! 

Peyven polis bün zexten dawi ku mamoste dev ji 
azadiya ya derve berde ü bi helwesta man ü nemane 
şanaziya xwe u mirovahiye ji bin lingan xilas ke. 

- Dema ku min li we mak'ineye diniheıi, hesten 
mirovi li min dialiyan ü ez ji hemü xirabiyan dür di
ketim. Bi ve mak'ineye mirov dikare bitenetişten baş 
bifikire ü bi.nivise. Qedexekirina daktiloye rureşiye
ke mezin e ü eger he be bi te ne li vi welati heye! Min bi 
rojan ji bo we daktiloye ledan u heqareten nediti 
xwar. H eta ku hün min neşinin peşberi dadgehe, he
ta ku ez daktiloye rusipinekim u heta ku ez dewleta ku 
daktiloye qedexe kiriye rüreş nekim, niyeta min a 
çündine tu ne! .. ~ 
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Zimane fermi tir ki he ji 

zirnan en din ji hen e 

ABDULLAH DEMİRBAŞ (ŞaredareSüraAmed~) 
- - - --

Dema min peywira Şaredariya Sıire girt, min tex

minnedikir ku de ew qas tişt ben peşherime. Het.a ıni

rov neji. rnirov nikare fam bike. Herema ku ez şareda

re we me, navenda vi bajari ye. cihe beri dirold ye. gele 

ku li Süre dijt ü gele ku li Ofisa Diyarbekire dijin ne 

weki hev in Hem ji aliye sosyolojik fı hem ji ji aliye psl

kolojik ve naşihin h ev. Hem ji daxwazen wan ne weki 

hev in. Li Ofise behtir memur rüdinin. Zaroken wan 

weki zaroken Süre nikarin derkevin ji bo listike. Jiyan 

di hindure apartmanan de didome. Le li nav Süren Di

yarbekire jiyaneke behtir civaki heye. ]in derdikevin 

her deri yan. li berberoşkan mirov rüdinin. ıarok li ke

leka sitran dilizin, çawirdora suran parken rüniştin. 

sohbet il gere ne. 

Ge l di bultene de kurdi dixwaz e 

Ji ber ve yeke zimane kurdili nav Sure behtir diji. 

Behtir jindar e. Ev yek ji dibe ku gele vir bebtir doza 

pirzimaniye bike. Dema em Bultena Şaredariye çap di

kingel dixwaıe emxebatan bi kurmanci u dimilki ji bi

nivisin. Ev na ye wateya ku gel bi tirki nizane. Bi rastıli 

gor min piraniya wan tirki diıanin u baş dizanin. U 

kurdi ji dizanin. ji bir nekirine ü dot. dikin ku behtir 

tişt bi kurdi bin. Hinek dikari n ve yeke bi nostaljiye ve 

IZ TfrOJ 

gire b idi n. dikari n bej in e w beri ya gunden xwe u jiyana 

xwe ya bori dikin ku her tişt bi kur di bü. Hinek dikari n 

daxwazen gel bi daxwazen siyası binin zirnan u bejin 

daı.:waza wan politik e. Ez weki şaredareki li ve yeke w i

sa naniberim. Şaredarek bitenedikare li daxwazan bi

nihere, ku gel çi je di:xwaze ii ew tişt ka ren wi ne yan na. 

Ez ji wisa le diniherim. Gel ji min xcbaten kurdi dixwa

ze. H eta suıyaniycki bi ten e heke di bultena şaredariye 

de do1.a nivisen suryani b ike. ez mecbıir im daxwaza wi 

binirxlnim. 

Dema em bersiva gel bi awayeki ereni didin. ji du 

aliyan ve rexne ten. Aliyek diheje; "Di xebaten kurdi de 

ne samimi ye. populistiye dike ... Aliye din ji dibeje. "]i 

xizmeta daxwazen siyasi dike. Tirkiyeye parçe dike" Cı 

dozan li me vedike. 

Daxwaze n zarokan samimi ne 

Min demek direj mamosteti kiriye. ] i ber we ez 

daxwazen miroven temenbori ü zarokanjihev cuda di 

kim. Daxwazen zarokan behtir samimi il ji dil in. Bini 

herin kovara Şernamok ku em ji bozarokan çap dikin. 

li arşiva me namine. Zarok bi koman ten şaredariye. 

H eta ji bajaren din ji telefon dikin ji bo kovar ji wan re 

were şandin. Nivisan ji kovare re diş inin. Binilierin te-
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kiliya ıarokan fı şaredarek1 
ni.kare hibe mijara berje
wendiyan. Xwendekarek 
herl zede çi ji mamosteye 

xwe dixwaze; peıwerdeye
ke bi qelite u hezkirin. Ma

mosteyek ji hen zede hewl 

d ide ku ve yeke pirtir bike. 
Ez şaredar birn j! tro hen 

zede mamoste O ıarok seri 
li min didin ji bo desteke. 
Kengi ku do zek li me te ve
küin ji herl zede ew deste

ka me dikin. Zarakan bitenetişten kurdi nexwestin. Ji 
bo dibistana xwe pirtükxane ji xwestin, ji bo hewşa di
histane hoyax xwestin. deri xwestin u tişten wi.sa ji 
>.:westin. Daxwaza wan a herhemen kurd'i j1 bi qast van 
daxwazan tiştek:i masumane fı mirovane ye. Derketina 

li diji ve biryareke siyası ye fı ji bo biıyareke siyasi tu 
çiqasi rewşe deyni hole ji tişteki zede naguhare. 

Çi ma dozan ve d i ki n'? 

Minak te gotin ku zimane kurdili Tirkiyeye iro ne 
qedexe ye. Le heke şaredarekli Tirkiyeye ni.karibe qu
rişek pereli kurdi xerc bike, dive em gotina 'qedexe' 
daynin ser maseye. Heke ev yek ne qedexe ye, çi ye? 
Heke ne qedexe ye. nexwe çima doz li bulten, kovara 
zarakan u hem u xebaten zarakan ten vekirin. N e ten e 

şaredariya me, şaredariya bajare mezin ji ji her malpe
ra xwe ya kurdi bilepirsine re rfı bi rfı ma. 

Dema van dozan vedikin. dibejin "we pere le xerc 
kiriye, an na?" Heke perele hatibe xerckirin, dibejin 
''we peywira xwe bi xerabi bi kar ani ye.·· Ev jt dibe sü
ceki edli. Yane wekı tu miroveki di ser diziye de bigiri. 

Ev ji bo me heqaret e. 
Zimane ve dewlete tirki be j:i kurdili vi welati heye. 

suryani heye. ermenki heye. Li. Vı welati ki bibeje eze 
xizmeta vi geli b iki m, me cb tır e daxwaz. reng ü denge vi 

geli bibine. Heke nehme. heke nexwaıe bibine nikare 
li vir bimine. Min ew qasxebat kirin, ew qas tişt ji des

te min dihat. Le dewlet nahele ku lişteki zedetir çebi
be. Di rewşeke wiha de gel ji de bibeje 'kiji Abdullah 
Demirbaş behtir hike. eze denge xwe bidim wl.· Kese/a 
ku pişti min were ve peywüe de bibine ku dive behtir 
xebat bi pirzimaniye hibe. 

Mirov nika re gu h n e d e d axwaz@ n ge l 

Kesek dikare bibeje. 'Guh medin daxwazen gel. 
H ün likaren rizmeta rojane binilierin ü hew.' Le ez ji 
dibejim ji her ku heta niha kesi guh nedaye gel ev gel 

hatiye radeya nexweşiyen 
newrotik. E w qas .kuşti n, 

valakirina ew qas gtmdan, 
xizaniya li van bajaı·an. te
lefa bazirganiya heywanan 
u çandiniye hemü hi ve ye 
ke re giredayi ye. Heke hün 
paçika texin dev. guh ü ça

ven xwe de ev püsgirek ji 

hole ranebe. Hin ji hinek 
na>.:wazin ve yeke bibinin. 

Biniherin, zanyaran 

çend roj bere di yar kirinku 
ekoloji xera dibe. Niha binin bira xwe ku 2 sal bere 

dozgeran doz li gotina ekoloji vedikirin. Welateki ew 
qası: paşdemayi de çawa beje "asta gelen peşketi" 
(munhasir medeneyitler)? Beje ji çiqasi rast e. Herwi

sa b inin b ira xwe ku ji bo civina ekolojiye biryar en xwe 
eşkere neke, hinek şirketen petrole pere dan zanyaran 
da ku neaxivin. Yani mesel e ne rasti ıi çewti ye. Mesele 
ew e ku hinek hin ji naX\vazin bibinin ku zerare di din 
cihane. civakan, zimanan ü aramiya mirovan. 

Ji ber ve yeke ez dibejim zimane me ye fer.rni tirkl 
be jl. ev naye wateya inkara zimanen din. Zimanen din 
ji hen e. ew ji dijin u e w jl bi axaflin, nivisandin Cı her
heman dijin. Heke hUn ji bixwazin bi gel re biaxivin di
ve hün wan zimanan bi kar b inin. Heke daX\vazek di vi 
wari de hebe, hf.ın mecbüre ve yeke ne. 

Ya rast. ev mijareke geleki paşdemayi ye. Li şüna 
ku iro em belısa mijaren mezin ü projeyen mezin bi
kin, ev çend sal in ku em ketine nav pirsgireka ziman. 
H eta ku helwest ev helwest be ji em nikarin ji nav ve 
püsgireke derkevin. Ji her ku em nikarin paç terin 
çav, guh ü devenxwe. Me bultenaxwe bi kurmanci. di
milki ü tir ki çap kir. Her wisa me kova re k ji bo ıarokan 
bi nave Şemamok derxjst ü niha hejmara pencan çap 
dibe. Pirtüka xebaten şaredariye li Tükiyeye caı-a ye

kem bi kurd:i-tir:ki derket. Hinek danasin nav Surebi 
kurdi-tirk1 hatin çekirin. Ji bo zarakan Pirtf.ıka Listi
kan hate çapkirin. Disa ji bo zarakan bi nave Sere Şe
ve Çirokek rezepirtüken me niha her meh bi k:urdi çap 
dibin. Demeke direj me desteka Linux a Kurdt kir ü bi 
hevkariya me ü komek komputerger wergera Ubuntu 

hate çekirin. Peşbaziya Ç'ıroken Zarakan bi k:urdi -tir
ki ha te lidarx:istin. Le ev xebaten me li b er daxwaza gel 

qet n ahin bersiv. Em li gor derfeten xwe van xebatan 
dikin. }i her ku derfeten me tune, gelek kesen ku rew
şa me dizanin ten aJ!kariya me dikin ü bi dilxwazi di 
rizmeta şaredariye de dixebitin. Bi vi rengi bi derfeten 
hindik ew qas xebat çebüne. Ez bawer dikim ku eme he 
gelek xebaten din ji bikin. ~ 
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• 
Islami kesimin 

Kürt sorununa yaklaşımı 

PRoF. DR. FAzıL HO~Nü ERDEM 
----------------------------~-----

(Dicle Üniversıtesi Hukuk Fakültes ı Kamu Hukuku Bölüm Başkanı) 

1. Sorunun önem ve aciliyeti 

Türkiye' nin acil çözüm bekleyen soıunlar zinciri
nin en önemli halkalarından birini Kürt sorunu oluş
turmal-tadır. Çözümsüz bırakılmasının yarattığı sos
yal. ekonomik. siyasi ve insani maliyetin çok yüksek 
olduğu dikkate alındığında, Cumhuriyet'le yaşıt olan 
bu sorunun ne denli aciliyet arz ettiği daha iyi anla 
şılmaktadır. Yalnızca son yirmi yıl içinde bölgede ya
şanan olayların bilançosu dahi, sorunun aciliyetini 
ortaya koyma da yeterli bir veri oluşturmaktadır. Ger
çekten de bu dönem içinde yaşanan "düşük yoğunluk

lu savaş", onbinlerce insanın ölümüne ve yaralanma
sına: binlerce yerleşim biriminin yakılıp yıkı lması 

na; zorunlu göçe tabi tutulan yüzbinlerce magdurun 
her türlü sosyal güvenceden yoksun bir şekilde büyük 
kentlerin varoşlarında yaşamaya terk edilmesine: 
onbinlerce insanın işkence ve kötü muamele görme
sine. yargılanmasına. rrıahkfım edilmesine: bölgenin 
ekonomik geri kalmışlığının pekişınesine ve sosyal 
dokusunun tahribine yol açmıştır. 

Söz konusu tahribat Bölgeyle sınırlı kalmamış. 
bütün bir ülkeyi de etkisi altına almıştır. Bu sureç 
içerisinde demokratik !...'Urumlar üzerindeki askeri 
vesayet pekiştirilmiş. siyasi partiler kapatılmış ve si
vil toplum kıskaca alınmıştır. Bölgedeki huJ...'Uk dışı 
pratik Türkiye geneline teşmil edilmiş. yargının ha 
ğımsızlığıltarafsızlığı zedelenmiş, siyasileşme eği 

liınleri belirginleşmiştir. insan hakları ihlalleri art
mış: başta yaşam hakkı , kişi güvenliği. ifade ve örgüt
lenme özgürlüğü olmak üzere birçok hak ve özgürluk 
alanı sistematik bir şekilde ihlal edilmiştir. Öte yan 
dan. Bölgede uygulanan güvenlikçi politikalar ülke 
ekonomisini de olumsuz yönde etkilemiş, yüz milyar 
dolarlarla ifade edilen ekonomik degerin yok olması

na yol açmıştır. Ayrıca, Bölgedeki çatışma ortamı. 
uyuşturucu ve silah kaçakçılığından beslenen gayri ~ 

meşru rantın ortaya çıkmasına ve bu ram üzerinden 
yürütülen paylaşım kavgalanna zemin hazırlamıştır. 
Buna paralel olarak, devlet içindeki çeteleş me egi
limleri güç kazanmış: "Susurluk- ve ~şemdinli" baş

ta olmak üzere gun yüzüne çıkanlan birçok çete. hep 
aynı bataklıktan beslenmiştir. Bütün bunlardan daha 

14- Ttroı 

önemli olmak üzere. Türkiye'de ilk kez "etnik çatış
ma" ihtimalinden söz edilir olmuştıır. Sakarya, Bur
sa, Yalova ve lzmir'de Kürt kökenli yurttaşiara yöne
lik linç girişimleri yaşanmıştır. Genel bir tavır olma
makla birlikte. farklı etnik kökeniere baglı yurttaşla
rın birbirlerine kuşkuyla yaklaştıkları ve mesafeli 
durdukları. bir "ötekileştirme" çabası içinde bulun
dukları gözlemlenmiştir. Tehlikeli bir gidişatı temsil 
eden bu türden gelişmeler, sosyolojik kmlmanın ilk 
işaretleri olarak değerlendirilmiştir. Açıktır ki, Kürt 
sorununu çözmeden. karşı karşıya bulunduf,rumuz en 
hayati meselelerden biri olan etnik ayrışma temelin
de baş gösteren toplumsal çattşma riskini ortadan 
kaldırmak mümkün değildir. 

2 . Çözüm talebinin toplumsallaştırılması 

Çok yönl-ulüğü (siyasi, sosyal. kültürel ve ekono
mik), tarihsel derinliği. maliyeti ve aciliyeti dikkate 
alındıgında, Kürt sorununun tek başına siyasi ikti
darlaı-ca çözillebilecek bir sorun olmadığı görülmek
tedir. Buna bir de. siyasi iktidarların devlet iktidarı
nın kıskacı altında oldukları gerçeği ilave edildiğin
de. bu güçlük daha iyi anlaşılmaktadır. Gerçekten de, 
siyasi iktidarları resmi ideoloji çerçevesinde sürekli 
olarak vesayet altında tutan ve demokratik siyasetin 
meşru sınırlarını belirleyen bir devlet iktidarı gerçe
ği karşısında. hükümetlerin tek başlarına Kürt soru
nuna çözüm üretmeleri çok güçtür. Nitekim, bugune 
kadarki söylem düzeyinde kalan bütün girişimlerin 
dahi devletin sert çekirdeğille çarpıp suskıınluga bü
rünmesi. bu tespiti doğrulamaktadır. Kuşkusuz. bu 
tespit. parlamento çoğunluğıınu ele geçirip iktidara 
gelen bütün hükümetlerin Kürt sorununu çözme ira
de ve samirniyetine sahip olduklan şeklinde anlaşıl 

mamalıdır. Zaten bugüne kadar hiçbir hükUmet, so
runun çöztimüne yönelik bir program ya da projeye 
sahip olmamıştır. Burada vurgulanmak istenen hu
sus. bir an için hükümetlerin Kurt soıununa samimi 
duygularla adil bir çöztim üretme niyetini taşıdıkları 
nı kabul etsek dahi. böyle bir niyeti hayata geçirme
nin hiç de kolay olamayacağıdır. Zira. resmi ideoloji
de herhangi bir karşılığı buJunmayan siyasi irade ve 
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girişimler. devletin gerçek sahipliligi iddiasındaki 
devletçi seçkinler blogunun hukuki ve fiili engelle
meleriyle karşı karşıya kalacaktır. Türkiye'nin çok 
partili siyasi hayata ilişkin tarihsel deneyimi, bunu 
açıkça ortaya koymaJ...1:adır. 

Türkiye'nin toplumsal fay hatlanndan birini 
oluşturan Kürt sorununun önündeki bu siyasi kıskacı 
yarabilmenin yolu. söz konusu sonınunun çözümüne 
yönelik arayış ve taleplerin toplumsallaştırılmasın 

dan geçmek1:edir. Esas itibariyle bu yol. büLUn önem
li toplumsal sorunlar için öngörülen bir demokratik 
çözüm yöntemidir. Bu yöntemi Kürt sorununa uyar 
layacak olursak. yapılması gereken; barış. kardeşlik 
ve birlikte yaşam yanlısı bütün toplumsal kesimleri 
soruna karşı duyarlı kılmak ve bu kesimlerin çözüm 
sürecine aktif katılınıını saglamak olmalıdır. Çözüm 
için gerekli olan top! urosal talebi şekillendirip siyasi 
karar merciierine iletebilmek. suskunluga bürünmüş 
olan siyasiler üzerinde baskı oluşturup onları hare
kete geçirebilmek ve demokratik siyaset Ltıerindeki 
bürokratik vesayeti kırıp siyasilerin ellerini güçlen 
direbilmek, ancak geniş taban lı ve katılımlı bir diya
logve müzakere sürecinde üretilecek 1oplumsal mu 
tabakatla müm.kıln olabilir. Bugüne kadarki arayış ve 
çabalar hep toplumun belirli kesimleriyle sınırlı kal 
dıgı ve bir türlü toplumsallaşnrılamadıgı için bekle
nen sonuç elde edilemedi. 

Kürt sorununun. Türkiye'nin en önemli toplum 
sal sorunlarından bi ri olarak algılanabilmesi ve kalı 
cı bir çözüme kavuşturulabilmesi için gerekli olan 
geniş ve güçlü toplumsal destek. ancak bugüne kadar 
sürdürülen sivil çözüm arayışlarına dindar/muhafa
zakar (İslami) kes imlerin dahil edilmesiyle sağlana
bilir. Türkiye toplumunun önemli bir kesiminin mu
hafazakar bir yapıya sahip olduğu gerçegi dikkate 
alındıgında, bu kesimi temsil eden ve onlar üzerinde 
etkili olaıı entelektüel. kanaat önderi. gazeteci ve ya
zarların sivil çözüm surecine aktif katılımJannın sag 
lanmasının ne kadar büyük önem taşıdığı daha iyi 
anlaşılacaktır. islami kesimlerin bu sürece dahil ol 
masıyla. Kürt sorununun banşçıl çözümüne yönelik 

sivil inisiyatifin eksik olan ayağı tamamlanınış ve 
güçlü bir toplumsal destege kavuşmuş olacaktır. Böy
lelikle oluşacak si nerji, diyalog sürecinde üretilecek 
ortak mutahakatla rın etki gücünü de artıracaktır. Öy
le ki, hiçbir güç. toplumsallaşan barışçıl sivil çözüm 
iradesinin karşısında durma cesaretini göstereme
yecektir . 

Ancak, hemen belirtmek gerekir ki, İslami ke
simlerin Kürt sorununa ilişkin bugüne kadarki yak
laşım tarzları genel olarak degerlendirildiginde, yu
karıda sözü edilen beklentiningerçekleşme ihtimali
nin - en azından kısa vadede- düşük oldugu anlaş ıl
maktadır. Gerçekten de. söz konusu kesimlerin Kürt 
sorununa ilgi göstermediklerine. gerekli duyarlılıgı 
ortaya koymadıklarına. kayıtsız kaldıklanna ve hatta 
yer yer resmi söylemle paralel düştüklerine ilişkin 
genel bir egilimin var oldugu gözlenmektedir. İslam 
dünyasının çeşitli bölgelerinde yaşanan sorunlar 
karşısında yüksek hassasiyet sahibi olan bu kesimle
rin, kendi yanı başlarında yaşanan. bütün bir ülkeyi 
etkisi altına alan. can alıcı ve can yakıcı sonuçları 
olan bir sorun karşısında duyarsız kalmaları. tartışıl
mayı ve sorgulan m ayı hak eden bir tavır olarak karşı
mıza çıkmaktadır. 

3. İslami kesimin Kürt sorununa 

yakla~ımındaki genel eğilim 

Öncelikle belirtmek gerekir ki. İslami kesim olarak 
adlandınlan toplumsal küme homojen bir yapıya sahip 
degildir. Tıpkı diger toplumsal kümeler gibi İslami ke
sim de kendi içinde farklılıklar içermektedir. Özellikle 
son on yıl içinde gerek dış dünyada ve gerekse içeride 
yaşanan birtakımgelişmelere bağlı olarak. İslami kesi
min kendi içinde farkhlaşarak daha çoğulcu bir yöne 
dogru evrildiği görülmektedir. Herhangi bir toplumsal 
sonın karşısında yekvücut bir görünüm çizen İslami 
kesimden söz etmek mümkün degildir. Dolayısıyla, İs 
lami kesi mJ erin Kürt so nınuna yaklaşımı değedendiri
lirken yapılacak genelleme. ister istemez kendi içinde 
eksiklikler, yanlışlıklar ve hatalar içerecektir. 
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Türkiye' deki İslami hareketin filizlenip serpil

meye başlandıgı l960'1ı ve 1 970'li yıllarda. bu hare

kete mensup olanlarm Kürt sonmu gibi bir sorunları 

yoktur. Bu sorun. onların tamamen yabancı old ukla

rı; birçogunun hiç işitmedigi. ne oldugu konusunda 

bilgi sahibi olmadıgı ve bilgilenme ihtiyacını da his

setınediği bir sorundur. Kürtlerin yaşadıkları sorun

larla ilgilenmek bir tarafa. ''Kürt~ diye ayrı bir etnik 

toplulugun varlıgından dahi birçoğu habersizdir. Bu 

habersillik bilgisizlik ve ilgisizlik hali sadece islami 

kesimlere özgü degildir. Bu dönemdeki sosyalist sol 

ile sosyal demokrat sola mensup olan bazı çevreler 

dışındaki Türkiye toplumunun hemen tamamına ha

kim olan bir a lgılama ve davranış biçimidir. Hiç şüp

hesiz bu yaygın algılama ve davranış biçiminde. dev

letin, Cumhuriyet'in kuruluşundan beri izlemiş ol

duğu sistematik inkarcı ve baskıcı politikaları ile bu 

sorunla ilgilenmenin yarattıgı agır faturalar belirle

yici olmuştur. 
Kürt sorununun bir daha kalkmamak üzere Türki

ye gündemine o turmaya başladıgı 1980'li yılların 

sonları ile l990'L yılların başlarına kadar, soruna yö

nelik İslami kesimin duruşunda önemli bir değişiklik 

yaşanmamı ştır. Bu camianın bir kısmında suskunluk 

ve kayıtsızlık hali. diger bir kısmında resmi söylemle 

paralellik an eden bir duruş, bir başka kesiminde ise 

"ümmet" kavramı ekseninde ge liştirilen bir yaklaşım 

tarzı hakim olmuştur. En azından konjonktürel olarak 

devletin resmi söylemi açısından pek de rahatsız edi

ci olmayan bu üçüncü yaklaşım, esas itibariyle. en 

yaygın kabul gören bir yaklaşım olmuştur. Buna göre 

Kürt sorunu. "İslam ümmetıni bölme ve zayıftatma 

amacını taşıyan emperyalist odakların yapay bir şekilde 

yarattıgı bir sorundur". Bugün için de İslami kesimin 

önemli bir kısmında geçerli l iğini koruyan bu yakla

şım , somut gerçeklikte böyle bir sorunun olmadıgını; 

bu sorunun. etnik ayrışma ve çatışmalardan yarar 

uman emperyalist güçler tarafından ümmeti ve/veya 

Ortadogu hal klarını bölüp parçalama amacıyla yaratıl 

dığını savunmaktadır. 

islami kesimin K Urt sorun una ilişki n genel yakla

şımındaki ilk larılma ve ayrışma, Mazlum-Der'in 

Kürt sorunuyla ilgili 28-29 Kasım 1992 tar ihinde 

Ankara' da düzenlediği ~Kurd Sorunu Formu "yla ortaya 

çıkmıştır. İslami camianın önemli bir kısmının tem

silcisi konumundaki gazeteci. yazar, siyasetçi. sivil 

toplum mensubu ve kanaat önderinin katıldığı Fo

rum'da. ilkkez Kürtsorunu farklı boyu1larıyla birlik

te ele alınmış ve çeşitli tezler ileri sürülmüştür. Bu 

tezlerden birinde Kürt sorunu. Yeni Dünya Düze

ni'nin Ortadogu'dakiyansımasınm bir sonucu olarak 

değerlendirilmiş; Türkiye, İran ve Irak'ta yaşayan 

16 rfrOJ 

Kürtlerin tahrik edilmesi suretiyle bu devletler in 

parçalanmak istendiği savunulmuştur. Bir başka tez

de. Kürt sorunu değil. PKK sorununun olduğu ve İs 

lam'dan uzaklaşmanın sonucu olarak ortaya çıktığı 

ileri sürülmüştür. Görüşlerden bir digeri ise; Kürt 

sorununun laik Kemalist rejimin yarattıgı tali bir 

sorun oldugu, ana sorun olan rejim sorunu çözülme 

den tali sorun olan Kürt sorununun çöıülemeyeceği 

yönündeydi. Forum'da İslami hareket açısından yeni 

olan teı., Kürt sorununun eşitlik ve kardeşlik ilkeleri 

dogrultusunda çözümünü öngören yaklaşım tarzı ol

muştur. 

Toplantı sonrası kabul edilen ''Nihai Bildiri" de, bu 

son tezin savunucularırun görüşleıj tamamen belir

leyici oldu. Bildiride; Kürt sorununun çok boyutlu bir 

sorun oldugu: bu sorunun. ulus-devletin inkarcı ve 

ırkçı yapısından kaynaklandıgı ve sorunun halklar 

arasında değil, rejimle halk arasında olduğu tespitin

de bulunulmuştu. Bildirinin "talepLer ve çözümler'' bö

lümünde: Kürt sorununun terör ve şiddetle değil. öz

gürlükçü ve barışçıl yöntemlerle çözülmesi: bölge 

halkının hak ve özgürlüklerinin teminat altına alın 

ması; özgür tartışmanın önündeki engellerin kaldı

rılması; ulus-devlet yerine çokuluslu bir hukuk dev

letine geçilmesi: Kürt kimliginin resmen tanınması: 

Kürt dilinin kullanımının önündeki engellerin kal 

dınlması; değiştirilen coğrafi mekanların isimleri

nin iade edilmesi; dış güçlerin müdahalesine imkan 

verilmemesi gerektiğine yer verilmişti. Katı lı mc ıla

rm bir bölümünün. islami camianın ise azınlıkta ka

lan marjinal bir kesiminin görüşl erini temsil eden 

Ni_hai Bi ldı ri. Kürt sorununu n çözümüne yönelik içer

diği radikal tespit ve önerilerden dolayı. bu camiaya 

mensup çeşitli kesimlerce eleştirildL Söz konusu 

Bildiri'de yer alan görüşler hiçbir zaman İslami kesi

min ana darnannın ya da çoğunluğunun benimsediği 

görüşler olmadı. 

Söz konusu Forum'dan sonraki dönem içerisin

de. İslami kesim yeniden derin bir suskunluga bü

rünmüş; adeta ''bekle gör'' politikasıyla, olayların ge

lişiminin dışarıdan izlenmesi yoluna gidilmiştir. 

1990'lı yıliann başlannda Bölgede düşükyoğunluklu 

savaşın dizginsizleşmesi ve malum vahim sonuçları 

karşısında sessizlik korunmuş. yaşanan insan lık dra

mını görmezlikten gelinmiştir. 

Oysa aynı kesimler. aynı dönem ve ilerleyen dö

nemlerde benzeri sorunlarla karşı karşıya kalan dış 

dünyadaki Müslüman topluluklar için gereken du

yarlılığı gösterebilmiştir. Filistin, Bulgaristan, Yuna

nistan, Çeçenistan ve Bosna- Hersek'teki Müslüman i 
topluluklarla dayarnşma içine girilmiş; maddi ve ma

nevi destek verilmiştir. Bu baglarnda sayısız toplantı. 
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miting. konferans, paneL fotoğraf sergisi. resim ve 
şiir ya rı şmaları, basın açıklamaları. köşe yazıları, 

makale ve kitaptarla kamuoyu oluşturulmaya çalışıl 
mıştır. Ancak, benzeri duyarlılık Kürt halkı için gös
terilmedi. Kürtlerin yaklaşık bin yıllık tarihi. coğrafi 
ve dini birliktelikten kaynaklanan haklı beklentileri 
hiçbir karşılık bulmadı. Kısaca,İslami kesim, hemen 
yanı başlarında yaşanan insanlık dramı karşısında 

sessiz kalmayı tercih ederek, çifte standartlı bir du
ruşa sahip oldu. 

li s lin 

E l bet gülecek yüzleri 
Umut yeşerecek gözlerinde. 
Çünkü yalnız d eği l 
Şeyh Şam i l'in torunları 
Çü n kü yalnız değil 
Şeyh Yas i 'in çocukları. . . 

1990'lı yılların sonlarında İslami kesimde yaşa
nan belirgin değişim. kısmen de olsa. Kürt sorununa 
yaklaşım tanını da etkiledi. Kendi içinde giderek 
farklılaşan ve buna bağlı olarak daha çoğulcu bir gö 
rün Um kazanan. demokrasi, insan hakları ve huku
kun üstünlüğü gi bi çağdaş değerleri referans almaya 
başla yan bu kesim aynı dönemde yaşanan iki önem
li gelişmenin etkisiyle de- Kurt sorununa kıyıdan ve 
köşeden de olsa el atmaya ve ilgi duymaya başladı. Bu 
dönemde, bir yandan PKK tarafından ilan edilen 
ateşkesin, diğer yandan da Türkiye'nin AB'ye uyum 
için gerçekleştirdigi kısmi hukuk reformunun yarat
tıgı rahatlama. Kürt sorununun nispeten daha ser
best bir ortamda konuşulup tartışılmasına yol açtı. 
1990'Lı yılların sonlarından başlayıp bugüne kadar 
devam eden süreç içerisinde. başta Yeni Şafak ve Za 
man olmak üzere çeşitli gazete ve dergilerin Kürt so
rununa yönelik ilgisi - yetersiz ve sınırlı da olsa 

kendisini yavaş yavaş belli etmeye başladı. Kürt soru
nunun şiddet temelinde değil, barışçıl yöntemlerle 
çözülmesi gerektiiÇine ilişkin yazılara yer verildi. Ay
nca bu dönemde kimi İslami dernek ve vakıflar özel
likle dini bayramlar öncesi düzenledikleri yardım 
kampanyalarıyla Bölge insanına maddi destek sağla
dılar. 

Öte yandan, islami cenahın insan haklan kurulu
şu olan Mazlum-Der, kurulduğu J 991 yılındanitiba
ren "kim olursa olsun zalime karşı, mazlumdan yana" 
sloganından hareketle herhangi bir ayrım yapmaksı

zın hak ihlaline uğrayan bütün kişi ve grupların ve bu 
arada Kürtlerin insan haklan sorunlarıyla da ilgilen
mektedir. Bölgede yaşanan hak ihlalleri bizzat yerin
de araştırılmış. hazırlanan raporlarla ve basın bildi 
Tileriyle kamuoyu aydınlatılmaya çalışılmıştır . Aynı 

ölçüde olmasa da, bu cenahın bir başka sivil kuruluşu 
olan Özgür-Der de Kürt sorununa ilgi göstermiş: 14 
yıl aradan sonra İslami kesimin Kürt sorununa iliş
kin ikinci forumu. Özgür- Der tarafından "Kürt Soru
nu ve MüsLümanlar" başlıgı altında 2006 yılında is
tanbul'da gerçekleştirilmişti. Kürt sorununa "İslam 
kardeşliği·· temelinde çözüm üretme amacıyla gerçek
leştirilenbu toplantıda. Kürt sorununun aynı zaman
da Müslumanların sorunu olduğu kabul edilerek, 
önemli tespil ve önerilerde bulunulmuştu. 

Ancak hemen söylemek gerekir ki, bütün bu çaba 
ve arayışlar hep sınırlı kalmış; İslami kesimin ana 
gövdesi suskunluğunu ve ilgisizliği ni devam ettirdiği 
gibi, sorunJa ilgili olanlar da hem sorunu bütün bo
yutlanyla ele almaktan ve hem de yeterli desteği ver
mekten uzak kalmışlardır. Öle yandan. aynı kesim bu 
son dönem içinde de Türkiye 'de yaşanan hak ihlalle 
r ine göster ilen tepkiler konusunda çifte standartlı 
tavırlarını sürdürmüştür. 2005 yılı içinde birkaç ay 
arayla gerçekleşen iki farklı ayrımeı muamele karşı
sında geliştirilen tavır dahi, tek başına bu çifte stan
dartlı yaklaşımı ortaya koymada önemli bir veridir. 
Gerçekten de, Haziran 2005'te Atatürk Üniversite
si'nin düzenlediği mezuniyet törenine katılmak iste
yen başörtülü annelerin tören alanına alınmaması 
başta TBMM Başkanı olmak üzere. hükümet temsil
cileri. siyasiler, sivil toplum örgütleri. gazeteci ve ya
zarlarca şiddetle eleştiriimiş ve çok ciddi bir tepki 
geliştirilmişti. Ancak aynı ilde üç ay aradan sonra 
meydana gelen bir başka aynıncı ve aşağılayıcı mu
ameleye aynı tepki gösterilmemişti. 9. Kolordu Ko
mutanı. katı.ldıgı yardım malzemesi dağıtımı sırasın
da Türkçe bilnıedigi için Kürtçe yardım talebinde bu
lunan bir Kürt kadınına sinirlenerek. 'Türkçe öğren. 
ben de sizı anlayayım ··şeklinde çıkışmıştı. Paşa. daha 
sonra da. "EgeryardLm istiyorsa devletin resmi dilini oğ-
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renmesi lanm ·· açıklamasında bulunmuştu. Çok açık 

olan bu aynıncı ve aşağılapcı muamele karşısında 

- birkaç isim dışında- İslami kesim hiçbir tepki ver

memişti. 

islami kesimin Küı1 sorununa yönelik bu genel 

egiliminin birçok sebepleri vardır. Aşağıda bu se

beplerden bir lasmına kısaca değinilmeye çalışıla

caktır. 

4. ihtiyatlı ve mesafeli tavrın sebepleri 

a) Milliyetçiliğin etkisi 
İslami kesimin Kürt sorununa mesafeli yaklaşı

mın.ın en önemli sebeplerinden biri. anlayış ve yapı

lanmalarının Türk milliyetçiliğinden etki tenmiş ol

masıdır. Bu etki, büyük ölçüde Cumhuriyet'in ulus 

inşa projesinin doğal bir sonucu olarak ortaya çıktı. 

Dini kimlikten tamamen bagımsız bir milli kimliğin 

inşasının çeşitli güçlükleri karşısında, Cumhuriyetçi 

seçkinler. Türk ulusunu inşa ederken İslam dinini 

yapıştırıcı bir unsur olarak kullandılar. İslam dinine. 

bir yandan ulus tanımının temel unsurlanndan biri

ni oluşturma. diğer yandan da yaratılmak istenen 

ulusu ve onun kurum ve sembollerini meşrulaştırma 

işlevi yüklendi. Meşru dini söylem ve pratiklerio 

devlet tarafından belirlendigi. dini alanın sıkı bir de

netim altında tutuldugu bir laiklik modeline eşlik 

eden ulus-devleti inşa projesi, dünyevileştirilmiş di 

nin ''millileşmesi" sonucunu dogurdu. 

Cumhuriyet rejimi. çeşitli ideolojik aygıt ve baskı 

araçlarıyla dinin millileşmesi ve dinsel argümanlarla 

desteklendi ve Türk milliyetçiliginin toplumda kabul 

görmesi doğrultusunda yogun bir çaba harcandı. Bu 

çabalar, toplumun bütün kesimlerinde oldugu gibi 

İslami camia üzerinde de ciddi bir etki yarattı. Öyle 

ki. vatan. millet, devlet, bayrak ve marş gibi kavram 

ve sembollere dini bir kutsiyet atfedildi; dini düşün

ce ve algı , adeta bu kavramlaı·ın istilasına uğradı. 

Millileştirilmiş böylesi bir düşünce dünyasında azın

lıkların ve farklılıkların yer edinınesi çok güçtür. Bu 

güçlüg-ü aşabilmek. milliyetçi şartlanma ve refleks

lerden arınmadan geçer. 

b) Ümmetin parçalanma korkusu 

Kürt kimliginin bütlln sonuçlarıyla birlikte ta

nınmasının, beraberinde bölünmeyi getirecegine 

ilişkin devlet ve toplum katında egemen olan kanaat, 

İslami kesim tarafından da paylaşılmıştır. Bir farkla 

ki. İslami kesim bu bölünmenin aynı zamanda "İslam 

ümmeti" nin bölünmesi ve zayıf düşürülmesi anlamı

na gelecegini düşünmüştü. Farklı bir anlatımla. 

Kürtlerin kültürel kimlik talepleri, Türk milietini ve 

İslam tirnınetini bölüp parçalamaya matuf ayrılıkçı 
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bir girişim olarak değerlendirilmiştir. Böyle bir de

ğerlendirme tarzının oluşumunda, Türk ulusunun 

inşasında "ümmet "le aynı anlama gelen ··millet" kav

ramının kullanılması ve zamanla bu kavramın içerigi 

profanJaştırılarak ''Türk" kavramına taşınması etkili 

oldu. Kemalist rejim tarafından içi boşaltılan ve Türk 

milliyetçiliğine eklemlenen ümmet kavramı, devle

tin bölünmeye karşı geliştirdiği kardeşlik söylemine 

dini meşruiyet sağlayan bir istismar aracına dönüş

türlllmüştür. 

Devletin sistematik bir biçimde gizliden gizliye 

izl.edigi bu politika İslami cenahın zihinsel dünyasın

da yer etti; ümmet vurgusu. Kürt sorununu örten ve 

baskılayan bir araç işlevi gördü. Gerçekten de, Kürt 

sorunu tüm yakıcılıgıyla devam ederken, islam kar

deşligi ve ümmetin bütünlüğüne vurgu yapılarak so

run görmezlikten gelinm iş; Kürt sorunuyla ilgilen

mek bölücülük olarak görülmüştür. Böylece ümmet 

kavram ve algısı, örtük milliyetçi duygulan n bir kılıfı 

ve inkarcı, dışlayıcı ve ayrı.mcı ulus-devlet politikala

rının bir sigortası haline gelmiştir . 

c) İkinci bir cephe kaygısı 
Bugün güncelligini koruyan Kürt sonınu ve din 

sorunu, cumhuriyet modernleşmesinin yarattıgı iki 

önemli toplumsal fay hattını oluşturmaktadır. Cum

huriyet projesinin makbul insan profilinin "Türk-la 

ik vatandaş" kimligiyle tanımlanması, birçok kesim

ler gibi Kürtler ve dindar kesimleri de sistemin dışı

na itmiştir. Farklı bir söyleyişle, "laik-ulus-devlet" 

tanımı üzerine kurulu olan Cumhuriyet'in dine iliş 

kin katılaiklik vurgusu ile ulusa ilişkin dışlapcı mil

liyetçilik vurgusu. Kürtlerin ve dindar kesimlerin 

ötekileştirilmesi sonucunu doğurmuştur. Bu yönüyle 

Cumhuriyet tarihini. söz konusu ötekileştirme ekse

ninde yaşanan toplumsal ve siyasi mücadeleterin ta

rihi olarak okumak mümkündür. 
Cumhuriyet tarihi boyunca rejimle sorunları olan 

İslami kesimin Kürt sorunuyla ilgilenmesinin, mev

cut yumuşak karnı daha da yumuşatacagı kaygısı ta

şınmış, açıkçası, devletle tek bir cephede sürdürülen 

mücadelede yeni (ikinci) bir cephenin açılmasının 

yaratacagı ağır yük bir anlamda katlanılamaz bulun

muştur. Zira bu sorunla ilgilenildiginde Kürtçülül(. 

bölücülük ve hainlik damgası vurulacak. yargılanıla

cak. ma.hkfun olunacak. toplumdan tecrit edilecektir. 

Bütün bunlardan yalnızca kişiler degil. aynı zamanda 

İslami mücadele de zarar görecektir. Faturası yüksek 

olan böyle bir sorunla ilgilenmek stratejik olarak da 

doğru görülmediği için. İ slami kesimler genel olarak 

bu sorun karşısında mesafeli bir duruşu tercih et

mişlerdir. 
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d) PKK'nin dine ilişkin söylemi 
PKK tarafından yürütiilen silahlı Kürt muhale

fetinin 1990'lı yılların ortalanna kadar din karşıtı 
bir söyleme sahip olması da, dindar kesimlerin 
Kürt sorununa sıcak bakmamalarına yol açan bir 
başka faktördür. Her ne kadar zamanla bu tavırdan 
vazgeçilmişse de. gerek silahlı örgütün ve gerekse 
legal siyasal muhalefetin sekülarist, pozitivist ve 
modernist ideolojik özellikleri devam ettirdiği 
gözlenmektedir. Öte yandan, eski Kürt dinlerini 
diriitme gibi bir eğilim içinde olunduğuna dair bir 
izienim verilmekte: İslam dini. örfi bir unsur ve 
kültürel bir süs olarak görülmeye başlanmalctadır. 
Bu eğilim. bütün bir Müslüman camiada. toplu
mun dini anlayış ve pratiğini ıslah ve kontrol et
mek isteyen: dini. toplumsal siyasal projeleri 
meşrulaştıran bir araç-deger olarak kabul eden 
Kemalist modernleşme modelini çağrıştırmakta
dır. Müslümanlar açısından lanıdık olan böylesi 
bir tavır, zaten muzdarip oldukları ve karşı çıknk
lan bir siyaset anlayışını ifade etmektedir. Bu an
layış. Müslümanlan olumsuzyönde etkilemekte ve 
onların Kürt sorununu sahiplenmede mütereddit 
davranmasına yol açmaktadır. 

Sonuç yerine, bir öneri. .. 

Kürt sorunu, hayati öneme sahip toplumsal so
runlarınuzdan biridir. Bu sorunun çözümünde de
mokratik müzakere ve diyalog yöntemine başvu
rulmalıdır. Toplumun bütün kesimlerinin dahil 
olacağı böylesi bir süreç, ortak aklın ürünü olan 
çözümü üretecektir. Sorunlar masayayatırılıp mü
zakere edilirken, bütün toplumsal kesimlerin ya
şadıkları sorunların karşılıklı olarak anlaşılabil 
mesi için empati yapılmalıdır. Türkiye.de yaygın 
olan, başkasının sorunlarına tamamen kayıtsız ka
lıp yalnızca kendi sorunlarıyla ilgilenme anlayışı 
terk edilmelidir. Önemli toplumsal sorunların ha
la çözüme kavuşturulamamasınm en önemli se 
heplerinden biri: her toplumsal kesimin bir baş
kasının hak ve taleplerine. kendi önceliklerini ile
ri sürerek karşı koyması ve hatta engellemeye ça
Iışmasıdır. Bundan daha kötüsü. her toplumsal ke
sim. mağdur olmadığı durumlarda rejimin bekçi 
liğine soyunmaktadır. Böylelikle, bir yandan statü
kocu güçlerin ihtiyaç duyduğu toplumsal destek 
saglanmakta ve statüko tahkim edilmekte, diğer 
yandan damağdur kesimlerin mağduriyetleri daha 
da ağırlaştuılmaktadır. Mevcut rejimin ratasyon 
usulünü uygulayarak kıskaca aldığı bu durumdan 
kurtulabilmek için, sorunlar ve mağduriyetler or
taklaştırılmalıdır. -@-

Disa dür tf'l'i 

Düı· diııilıeri d isa 

Küı· difikiı·i 

1\ ahi-j i ııı ı.: i ma'? 

.Ji e\iıulanııı ı·e hf'_,nnu· dem 

Dizani nı 

Bahozt· dil 

1\a.,(·l-!.iı·t-dan 

Di1.aııim nasf'kini tu i-di 

Disa diw,idi be st'dt· nı 

Disa d(ıı· h·ı·i 

Dizani m 

Bewditi ht'xteki r·ef:i (' 

Kes n izant' <;i C ::i e 
Dikiziı·int' dilan 

Ht'rc' dilxapinokt· 

Dizani nı 

Disa dikt"n· paı·a min c~ lı elem 

ll ere <;aHt'~c 

Hetıiba tuıwbiıne davejim pi::ita xwe 
Dig;el'i m wt'ki t'\ tlalaıı 

'labejim çima ·~ 

Oisa ılikt·wil'İm 
A:xiıwJ...i sa ı· diJ...i~iniın 

'.iakim Xt'lll C) nakim ~in 
Denıaldmji kt•st·ı·a birina 'i dili 

Ku hetalndlf" ı·t·nıla e\·ini-

o\liki min dimine \ala 

Dexalf't dikinıji A~ôrf> \1t•lin 
Ber xwt' didinı 

Haı;ı dikim dt'nı.ı;i' nalinan 
Df'st d id im ser hi !'ina xwe 

Pi~t d id i nı tt·nehünf-
Goh didim ı;ıi'nıııl-!·t· 

X\\t'di dikim bawt·r·iyan 

Li hhha l.e diıninim 

ll eta mja ııı i ri m~ 

Yusuf Uere 
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Sen Türk müsün? 

HELiM YOsıv 

Roja ku hatibU Almanyaye.xwe li Berllne girtibU. 

Kefa wi ji bajaren mezin re diliat. Tişteki tene jiyana 

wi hemf.l serobinoyi hev kiribu, ew ji pirsek bii. Ve 

pirse ewji çerme wi derdixist. Ji her şense wiye xerab 

li Beriine bi kude diçu, li ve pirse rast dihat: 

- Sen Türk müsün? (Tu tir k i gel o?) 

Roj di ser re derhas nedibü beyi ku li ve pirse bi

terpile. Bi rastl ji we kurdek li seransere Almanyaye 

tunebe ku ev pirs, li devereke ji deveran, je nebUbe. 

İca kurdeki bakurl be dikare bi tirki bersive bide. le 

kurdeki rojavayi, başuri yan rojbilatı be, de yekser 

bej e na. Hingi ev pirs ji Auslander beg bUb\1, edi me

sele gihijtibu poze wi. Gava ku ji hevalen xwe re qal 

dikir, ditina wan ew bii ku. biyaniyan, tirk ji di nav 

wan de. xwe li Beriine girtine, ji her ku paytext e. An

go we rewş li bajaren din ne wiha be. Bi bihistina ve 

ditine re biryara çuyina ji Bedine dabU. Telefont be

valeki xwe li Kolne kir: 

- Kesi rojeke ev pirsa sen türk müsün ji te kiriye li 

wan deran lo? 

-Na, wele. 

- Naxwe çave xwe ji bo min li xaniyeki bigerine. Ez 

e mala xwe binim Kolne. 

Pişti se mehan. Auslander beg li Kolne bi ci h bü. 

Bü cirane hevale xwe. Mala wi di qata siseyan de bü. 

Roja yekem, li ser derece, pergi cirane xwe ye qata di

duyan b\1. Cirane wi yekser, bi kef, je pirsi: 

- Sen Türk müsün ? 

Auslander beg. beyi ku bersiva wi bide, bere xwe 

da mala hevale xwe. Soz da ku rojeke beri ya din ji 

Kol ne bar b ike: 

- Ji m:in re gotin ku hernil xwe li bajaren mezin 

digrin. Min şaşiti kir fi ez hatim Kol ne. Ez edi diçim 

bajareki biçuçik. 

- Tu ye bi kude beri? 

- Herne. 

- Ji b er ku biçüçike u xaniyeki yazde qat heye. Edi 

dive cin bi ser m:in venebin. 

Se meh neçfm Auslander beg li Herne bi cih bıi. 

Di xaniye yazde qati de, di qata yazdehan de bi cih bu. 

H eta je hat. her bi jor de çü. Ji xwe re digot: 

- Ne m:imkün e ez li ve bilindayiya hane li pirse

ke wiha rast bem. 

Xwe li ser ci ye xwe direj kirihü gava ku dengezen

gile deri hat: 

20 TfrOJ 

- J i s edi sed ev hinek li j er li deri dixinin. Di be ku 

hinek bi şaşitı: li zengile li her nave min dixinin. 

Gava ku denge zengil qut nebü, nas kir ku hinek li 

jer bi rast1 dixwazin pe re baxivin. Rahijte berguhke 

(bihistoka) her deri. Nexwest yekser deri veke. Bi el

mani pirsi: 

- Tukiyi? 

Dengeki qalind pirsa wi bi pirseke vegerand: 

- Sen Türk müsün ? 

Hindik mabü Auslander beg qateke din here jor ü 

xwe ji qata duwazdehan baveje. Le tişteki wiha ne

kir.We kelik:e nas kir ku hetan.l bi nave wi ji dişibe ye 

tir kan: 
- Ere. hemii IDisilman in ii naven wan neziki hev in. 

Eve tirk ji, dibe ku ev nav ditibe ii li zengil dabe. 

Dibe ku li xaniyeki digereyan derdeki wi hebe. Her

hal, Auslander beg biryareke be veger da: 

- Di ve ez ne Almanyaye, hele hemü Ewropaye terk 

bikirn. Ez e biçim welateki Skandinavyaye. 

Mehek di we nave re derhas biibii gava ku kar u 
bare koçkirina xwe qedandibu. Roj hatibu ku, edi be

re xwe b ide balafirgehe. Di balafira ku diçü Stockhol

me de ketibu nav xewn ii xeyalan. Jiyana xwe ya be 

acizipilan dikir. Qet bi deme nehisiya. Hema dit ku 

balafire xwe berda erde. Wi weki hemü rewiyan bere 

xwe da cihe ku çenteyen rewiyan tene wir. Li benda 

çenteye xwe bü gava ku keseki ji paş de deste xwe li 

mile wi xist: 

- Hemşerim, sen Türk müsün? 

Wiha xuyabü merik dixwaze nas b ike ku ew li cibe 

rast sekinine. U nizanibü ku edi Auslander beg. ji 

her ve pirsa wi, we li Swede ji nem!ne. Nu çenteye xwe 

hilgirt, ji devla ku derkeve derveyi balafirgehe, bere 

xwe da cihe biletan ü li balafira ku di çe Austuralyaye 

pirsi. Piştt çend saetan Auslander beg di balafireke 

Austurali de bii. Sond dixwar ku ve care li balafirgehe 

li we pirse rast be. de tişte ku kesi nekiriye, bike. Ri

ya Austuralyaye geleki dür bil. Heta gibişt wir şev ü 

rojen wi tevlihev bfibün. Nema zanibü ne roj e ne şev 

e. Diviyabfi yekser hiçe eteleke hetani ku her xwe bi

bine ii telefoni nasen xwe bike. Gava ku tevli çenteye 

xwe ji balafirgehe derket u pergi we pirse nehat b eb

na wi hate b er wi ü bi kef:xweşi bere xwe da cihe texsi

yan. Bi ingilizi ji ajovane texsiye xwest ku v.1 b ibe ote

leke biço.k. Li kursiye paş ajovan siwar bii 11 careke 
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din di pilanen xwe de fikir i. N exwest ku li cem ajovan 
rfıne, da ku rehet bifik:ire. No texsi meşiya. ajovan le 
zivirl O bi rüyeki beşişi pirsi: 

- Sen Türk müsün ? 
Beyi ku dengje derkeve, her du çaven wi li hevqu

lipin. Ricfeke biçük li leven wi ket ıi dile wi rawestiya. 
Kiriza dil dawi li jiyana Auslander heg ani. Ajovane 
texsiye, ji devla otele, bere xwe da nexweşxane. Laşe 
Auslander beg di cihe bıize de ma, hetani ku kariten 
wi sererastkirin. Di ri ya dost ıi bevalen wi re, cenaze
ye wi şandin gunde wi li Kurdistane. Li gund. malbat 
ıi xelken wi bi ser de giriyan. Hinekan digot ku dive 
mirov li her nekeve, ji ber ku li Ewropaye tera xwe ji
yan dit. Wiha bi sedan xelke dan pey cenaze wi. Ew 
veşartin ü ve geriyan mal en xwe. Dibejin, gava ku xelk 
ji ser goran vedigerin malen xwe, ye miri ji dixwaze 
vegere,le sere wi li hedan dikeve. Nu nas dike ku mi
ri ye ü xemgin dibe, le Auslander beg kefa wi hat gava 
nas kir ku yemiri ew bi xwe ye. Di gore de keserek kCır 
kişand ügot: 

- Ofyaaan. Ez nü rehet bilm. Jixwe mirin derma
ne min bü. Sed cari şik:i.r yarebi ku te ez xelas k:irim u 
te ev reheti da min. 

E w rast bü, le ji her ku Auslander beg misilmane
lô bawermend bü. divabu b içe her deste Xweda ye xwe 
ü hesab b ide. Du firişte hatin ew birin. 

Roja mehşere bU. qir ü qiyamet bü. 
Ji hemü milet ü qewm iı neteweyan hehün. Dinya 

u axret li nav hev ketibün. Deriye hihuşte li aliyeki ü. 
deriye dojehe li aliye din. Firişte ji. li gor gunehen 
wan ü li gorl fermanen Xwede teala. binek dibirin vir 
ü binek dibirin wir. Auslander heg li we nave li hen

da dora xwe bü. Bi sedan xelk diçün tl dihatin. Tene 
yeklli wan deran re winda k:irihiı, yekser xwe li Aus

lander beg girt ü bi kelecani ü mereq je pirsi: 
- Sen Türk müsün? 

Auslander beg nema ıanibu çi bike. Mirin biı. we 
ji fede nekir. Beri hersiva wi mirove windayi b ide, fi

rişteyan ew birin ü ew avetin bihuşte. Li Auslander 
beg ji vegeriyan fı here wi ji dane hihuşte . Auslander 
beg tika kir ku wi ne bin cem w i zilame xwediye pirse, 
le firişteyan nikaribün fermana Xwede te ala redk:iri
bana. Pirişte hemü şaş mabun. ji her ku ew cara ye
kem bu diliinin ku mirovek naxwaze here bihuşte . 

Auslander beg her bi ser wan de radibü. Retani ew gi
handin deve deriye hihuşte ji hawar hawara wi hü: 

- Min hibin dojehe ji bo X wed e, min hibin dojehe. 

••• 
- Ev çtrok yeke i' rezeçtroken b' naveAuslander beg. 
Ausl.ander: Peyveke almanı ye, ji bo biyant u xeriben 

liAlmanyaye te bikaranin. 
- Berlin. Koln ıl H erne naııen bajaren 

Almanyaye ne. ~ 

TirOJ Zl 
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Gere niviskaren kurd ji folklore 

su de werbigirin 

HFVPEYVİ~: .\11 EHMET ASLANOGLU 
----------------

Hilm.iAkyol ji 1979 'an ji 
vir ve gund bi gund. bajar bi 

bajar digere: stran. klam ıl 
çfrokan berhev dike. Heta 

niha bi hezaran pekenok, 
sedarı çirok ıl stran behev 
kiriy-e U. di /4 pi rtiı.ke de we 
şandiye. Ew bi xwe şofore 
(ajokare) kamyone bu. De
meM direj hem şoferti kir 

~i#fl'·.- hem jı klam ü sıaran qey-d .__..._ ___ ;::..___:ıı. 

kir. Heta nıha yek helbest. 

sezdeh pirtuken berhevkıri çap kir. 

Akyol dibeje; "Ne nivi.skar. ne romanivfs, ne ji çirokni

vis tu kesek, heta edebiyata devki. staranen geleri u /da

men dengbe1an nexwinın. heta hini zimane devki nebin 

tiştekı tekılı demarinin hole ... Me bi berhevkar HilmiAk 

yol re ji bo nroje heypey-vinek çekir. 

HilmiA/;:yol ki ye ü kenge dest bi berhevkirine kiriye? 

Ez sala 1960'i de li navçeya Hazroye. gunde Der

sile de ha time dine. Ez penç şeş mehi bum have min 

mala xwe ani ye Amed e. Bave min şofore kamyon e bü. 

Ez di wc çaxe heta ni ha li vir im. Ez n eçüme ı u ci ki. 

Min yanzdch sal li vir dibistan xwend. Bere ji weld 

qaseden min hebün. Min dest bi arşiva qaseta kir; 

qaseten stran u çirokan. M in ew qaset deşifre kirin. 

Ez di 1 979 'an u virve hem şoferti dikir hem ji klam , 

stran fı çirok berhev di kir. Min çend sal navber daye. 

2001 'e heta 2004'an disa min şoferti kir. Eı diçfım 

her dere. Diçfım Iraqe; Misüle. Hewlere, Telafire .... 

Li Tir ki ye ji d iç üm her dere. Bar li ku d erketa ez di

çfın wir .. Pişti ku min lise qedand min ji we çaxe heta 

niha li ser folklor ü çanda kurdi çi he be min berhev 

kir. IGlamen dengbejan, desta n hene, çirok hene. 

stran hene, pekenok. nifir. golinen peşiyan .. Hertiş 

ti berhev dikim. 

22 T1roı 

Tu çawa diaebiti? 

Berhevkirine pirani beri ku teknik pir tunebü ew 

teyben mezin hebfı. Yan ji min diniv'isandin. Le ev sal en 

paşi teknik peş de çu. Bi qamerayan, bi kompiture qeyd 

dikim. Bi telefone dijital em van tiştan qeyd di.kin. Paşe 

emguhdariya wan dikin, deşifre dikin. 

Çiroken ku denge wan li cem me hene. Em çirokan 

bi zimane çirokbej deşifre di.kin .. Tişten ku em dibejin 

pekenokemwanrastdik:inbi zimane niv'iski diweşinin. 

H eta niha çiroken ku te berhev kirin gihiştin çend hebi? 

Min heta niha bi sedan çi ro k berhevkirine. Me ji 

w an nezi k e pe nci çiroki bi dev ki weşandine. N ezi 14-

15 çirok bi zimane nivtskt weşandine. Me du dosya

yen nu weşandine. Ji deve jinan her dosyayeki jineki. 

Hem stran gotine hem ji pekenok, çirok u fabl. Se 

dosyayen nave wan bü pekenok. Bere kesi nedigot 

pckenok. Bere ·· digot yeki he bu awa dihu awa diçil." .. 

Le salen dawi naven wan kirin pekenok.Ez bi sed ke

si re peyivime. min bi w an re tekili daniye, lekesi ne

gotiye were ji te re ··pekenok'' ez bibejim. Digotin 

·· tişteki heye ~ ... keseki gotiye." Min 3 pirtüke n peke

nokan weşandine. Yek pirtuk j1 tev li ser çiroken dizi 

ü derew fı derewkaran weşandiye. Di sala 2006 'an de 

9 pirtilken min hat in weşandin. Bi tevahi 14 pirtfıken 

min hatine weşandin. Se heb Enstituya Stenbole. se 

he b Enstituya Amede. 4 heb Weşanxana Elma, 4 heb 

ji Weşanxaneyaa Do. Min heta niha 1300 ti şten ku 

em dihejin Pekenok, 600-700 heb stran, 200- 300 

çirok berhev kirine. Le di folklora kurdi de ji va na bi 

bezaran hene. Di ve em li her gundi. li her navc,:eye, li 

her bajari bigerin fı foloklora kurdi berhev bi kin ku 

tevahi tişteki derxe hole. 

Niviskaren kurd ji folklor ıl çanda kurdi sade werdi

gırin? 

Bingeha çanda kurd di çirok ü stran ı1 klarnan de 
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hcye. Eger dirokeki dixwazin binivisinin peş1 li 
stran, klam ü çirokan guhdari bik:in. e niviskar. ne 
romanivis, ne ji çiroknivis tu kesek heta edebiyata 
dev ki. s tarane n geleri ı1 klamen dengbejan nexwinin. 
heta hini zimane devki nebin tiştek1 tekUz dernaxi
nin hale. Ji bo ku zirnan ji ferhangan hin dibin ku ev 
ji zirnaneki ne rast e. Hinek hevalen me çirokan dini
visinin u di çiroken wan de bevoken hi mantiqe tirki 
hene. E w ji tirki wergerandine kurmanci. Ev zirnane
ki wergere ye. Hernil niv:iskar. stranbej. hunermend 
ji, beri hini zimane devki bibin paşe ew e herhemen 
pir baş biafirinin. Çimki ji ferhenge insan zü bi zü 
hini zirnan nabe. 

Pirtaken te te ne xwendin? 
W ele li gor ku dile me dixwaze ji wan pirtfıkan kes 

je feyde nabine fi kes pir naxwine ji. Ji bo ku niviska
ren me pire wan ciwan in il ji ferhangan hini zirnan 
büne ew pirtüken berhevkiri naxw'inin. Deh sal bere 
me li Stenbolc qala dengbejan, qala çlirokbejan di
kir. Bi me dikeniyan. Yane digotin çi dengbej, hün 
tişte kevn tinin. Deh sel ket nave. le niha tev li pey 
dengbejan digerin. Tegihiştin ku iro huner, stran, 
weje her tişt di nav folklora kurdi de ye. Peşi dive 
rewşenbiren kurd zimane xwe hin hibe. 

Bcrhemen Hilmi Akyol: 
"Scnem Xanim". "Temhurzerin O TemhOrztvin". "Mirze 

Mc h erne tl Çapik Ehmed". "Huso iı N aze". "Mala Zale "."Pe 
kcnoken Kurdt", "Ji deve Hacira Mcydtn". "]i deve Riqya Pa
le". "Gule", "Rast u Sextekar". "Keçelike Serdar". "Diz il Oe
rewkar", "Mişteri lı.uir e ... "Awircn Roje" ne. 

]i xeynı te kesen ku li ser vi kari dixebitin hene? 
M. Emin Bozarslan u Zeynelabidin Zinar li Ewro 

paye bi zirnan e niv1ski folklorla kurd'i dinivisinin. Bi 
zimane devki nanivisinin. Li vir İkram Işler, Çiya 
Mazi, Hamdullah Baq'i. Hogir Bargir, Roj in Zarq, 
Fatma Kaya. Adar Jiyan ii çend naven din heye. Ev vi 
xebate dikin. 

Saziyen kurd. li ser berhevkirina çanda kurd~ dixebitin? 
Hindik dixebitin. Saziyen me henele derfeten 

wan pir tüne ne. Şaredari dikari n vi kari hikin. 
Di sal en 2002-2005'an de ez ü Roj in Zarq em bi hev 
re li Enstituya Kurdi xebit:in. Beri 2002'yan ez tene 
dixebit:im. 2005'an ı1 vir ve ez d!sa bi sere xwe dixe
bitim. 

Niha projeya dengbejan a Yekitiya Ewropaye he
ye. Bi hevpariya Şaredariya Bajare Mezin u Navenda 
Çand ü Hunera Dicle Firat te meşandin. Ez u Melike 
Dara koordinatanya ve projeye dikin. ~ 
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Ç'e hamuz au 3 'umenan 

Yahu buna ra ' derler! 

KAMIL AKSOYLU ------------------- -------------

Değerli okuyucu, hayatının hiçbir döneminde bir 

kere bile olsun birinin sana bilmedigin bir dilden ko

nuştugunu anlamak zorunda kalmadıysan; köyde. şe

hirde, ilkokulda, üniversitede kısacası hayatının her

hangi bir döneminde hiç böyle bir duygu yaşamadıy

san bu yazılanlara inanmayabilirsin. inanınayınca da 

anlarnaleta zorla mr anlayamazsın. Daha kötüsü yanlış 

anlarsın. Anlaşamayız yani. O zaman en iyisi bu yazıyı 

hiç okuma! Anlatılanlar Türkçe dışında bir anadili 

olan milyonlarca çocukların gerçek öyküsüdür. 

Lazona'nın" köylerinde doğup büyüyen ve bugün 

kırk yaşın üzerinde olanların hepsi Türkçe ile ilko

kıılda tanışmıştır desem hiç abartmadığıma emin 

olabilirsiniz. Zaten Türkçeyi tam olarak hiç öğrene

medik ama o zamanlar Türkçeyi aniayabilecek kadar 

da bilmiyorduk. İşin zor yanı. ilk günlerde söyleneni 

anlayamadığım.ız için ne yapacagımızı da bilemiyor

duk. Öğretmenierin elinde Ç'epxe·• dediğimiz çu

buklar vardı ve bazen de çocuklara vuruyorlardı. 

Aynı köyün çocuklan olmamıza rağmen siyah ön

lük ve beyaz ya ka bizi bize ne kadar da yabancılaşhr 

mıştı. Sadece her gün birlikte oldugumuz. akraba ya 

da yakın komşu çocukları birbirimizi sımsıkı tutııp 

hiç bırakmıyorduk. Topu topu yüz-yüz yirmi kişi olan 

öğrencilerin içinde ve üç-beş yüz metrekarelik bir 

bahçede kaybolacaktık sanki. Korkuyorduk ama ne 

den korktuğumuzu da hiç bilmiyorduk. Galiba okul 

bizim beklediğimiz gibi çıkmamıştı. Hele ki konuşu

lanları anlayamamak bizi büsbütün telaşlandırıyor 

du. Üst sınıflarda olup öğretmeniere yardımcı olan 

tanıdık çocuklar bile değişiniştİ birden. Onlar Türk

çeyi öğrenmişler, söyleneni anladıkları gibi bize göre 

de "muazzam" konuşuyorlardı. Tabii bütün konuş

tuklan bizi azarlamaktı! Bir önemli görevlerinin de 

okul ve çevresinde Lazca konuşanları ispiyonlamak 

oldugunu sonra öğrenecektik. 

Konuşamama k , anlatamamak ... 

Altı yaşındaki bir çocugun psikolojisiyle ilk günü 

zor akşam ederken, ikinci günü de en yakın arkadaşı 

mm okula gelmeyişiyle nasıl garip ve suskun kaldığı

mı, kırk yıl sonra yine de unutamıyorum . 

Böyle bir başlangıçla okulda ilk öğrendigim şey. 

Zf TfrOJ 

öğretmenimin konuştııgu dili hiç anlamadığım oldu. 

Bildiğimiz ve anladığımız dilden bundan sonra hiç 

konuşmayacağımız söylendi. Konuşmadan nasıl du

racağız? Derdimizi nasıl anlatacağız? Dahası nasıl 

öğreneceğiz? 

Öğretmenimizle aynı köyden olmak büyük bir 

avantaj dı bizim için. Bize yabancı olan tüm sözcükle

rin arasında bir tek tanıdığımız vardı. o da öğretmeni

miz. Üç-beşgün içinde okula alışıp alfabey i öğrenme

ye başlamıştık Ama her şey Türkçe anlatıldığı için 

tam anlayamıyorduk ve bazen çok alakasız şeyler söy

lediğimiz olurdu. Sonuçta öğretmenimiz de bir insan

dı ve bunalıyordu. Bizim dilimizi konuşmakbize yasak 

olsa da o arada bir "ç ·e hamuz au 3'umenan (yahu buna 

A derler)" diyerek bu yasağı deliyordu. Öğretmenirruı 

bir kere "bunaA derler. buna B derler" diye Lazca ola

rak söyledi mi. diger hari1erde tekrar etmesine gerek 

kalmazdı. Sadece harfleri söylediği zaman biz anlaya

biliyorduk. Bu yöntem iyi sonuç verdiği için birinci 

sını fta arada bir zor zamanlarda kullanılırdı. 

Böyle meşakkatli bir yoldan o kumayı öğrendikten 

sonra ancak ilkokulun sonlarına doğru Türkçe ko 

nuşmayı becerebiliyorduk - ya da biz öyle sanıyor

duk- . Öyle sanıyorduk diyorum çünkü lise yıllarında 

birçoklanmız ''Türkçe" bilediyemeyip "Turkçe" di 

yorduk. Hadi ilkokulda bu böyle gidiyordu ama orta 
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okul ve lisede artık yabancı öğretmenlerimiz vardı. 
Türkçeyi ilkokulda öğrendiğimizi nerden bilebilir
lerdi? Ortaokul ikincisınıftabir arkadaşımız '"Türk
çe·· di yemedi diye. hocamız bir ders boyunca o arka 
daşuruza "Türkçe ... Türkçe ... Türkçe" diye tekrar et
tirnıişti. Oysa zil çaldığında arkadaşımız hala "Turk
çe" diyordu. Hocanın durumu bir türlü aniayamama
sı bir yana. herkesin aynı durumda olması bile bir 
anlam ifade etmiyordu. Ve nice kelimeler hep böyle 
yanlış söylenirdi. Örneğin yöremizde çok yaygın ola
rak yetiştirilen fındık-mısır-üzüm gibi kelimeleri 
hiç birimiz söyleyemezdik. Kendi aramızda 

''funduk-misir-uzum" desek kimse gülmüyordu 
ya da azarlamıyordu; fakat okulda böyle konuştuk mu 
azarlanmak o kadar fenamıza gitmezdi de, bize gü
lündü mü çok agrımıza giderdi. Ve bazen düzgün ko
nuşalım diye çabalarken. fındık yerine ''funduk'' ke
limesinirı yanlış oldugunu bildiğimizden inanın ki 
··findik'' d erdik. Balık yerine ··haluk" demenin yanlış 
olduğunu bilirdik ama .. balik" demenin yanlış olaca
ğını bilemiyorduk. Ne yazık ki birçok aı·kadaş yanlış
lan düzeltemeden o okullar bitiyordu. Böylelikle biz 
hiç farkında olmadan işi daha da berbat edip daha da 
komik ve acı durumlara düşerdik hep. 

An a d i l yazgısı. .. 

Bu kelimeleri elbette ki sayarak bitiremeyiz. Zaten 
önemli olan bu kelimelerin sayısı değil. Önemli olan. 
neden biz böyle i dik? Asıl bunun sebebini bilmeliydik. 
Ancak o zaman bu alandaki eksikliğimiz giderilebilir
di. Oysa hiç kimse böyle düşünmüyordu. Sanki bizim 
kendi eksiğimizmiş gibi, sanki bizim kendi kusuru
muzmuş gibi öylece kalıyordu. Ve bizler hiçbir şeyden 
çekmedik dil bilgisi ve Türkçe derslerinden çektiğimiz 
kadar. Ve inanın Id annemiz ya da babamız okula gelir, 
hocatarla görüştirler diye ödümüz kopardı. Hayır. ha
yır! Bu öyle yaramazlıktan ya da derslerden kaynakla
nan bir korku değildi. Aslında korku bile değildi bu. 
Utanırdık. Evet evet, utanırdık. Ana babalarımız Türk
çe konuşamıyor diye utanırdık. Hocalarımızakarşı. ar
kadaşlarımıza karşı utamrdık. Ve böyle durumlarda 
herkes birbirinden gizlerdi utancını. Neden biz böyle 
idik? Bunun sebebini çok çok sonra ögrenecektik ama 
bi ra?. da iş işten geçmiş olacaktı. 

Bizim bir ana dilimiz vardı. Annelerimiz beşikte 
o n i nnilerle uyutmuştu bizi. İlk o dilden konuşmuş, o 
dilden aglamış. o dilden gülmüştük. Bir başka dili 
ancak biz de bir yabancı kadar konuşabiliyorduk. Ve 
hiç kimse hiçbir dili ana dili kadar güzel konuşamaz. 
Bir dil ancak kendi halkı tarafından en güzel konuşu
labilir. Oysa Türkçede çıkaramadığımız sesler Lazca
da yoktu. 36 harfli Laz alfabesinde Ö . I ve Ü sesleri 

yok. Ayrıca 29 harfli Türk alfabesinde Lazcada bulu
nan w. ü. ö. ü. ô. a seslerini verecek harfler yoktur. 
Çe.ktiğimiz sıkıntılar bu yüzdendi. Türkçeyi bu açık
ladığım sebepten dolayı güzel konuşamıyordıık. Laz
cayı konuşuyorduk fakat böyle bir dilin varlığından 
haberimiz yoktu ve hiç tanıınıyordıık. Bu tip konuş
ma sadece bize özgü idi ve işin acısı bize yazgı olmuş
tu. Ailelerimiz bile bizi Lazca konuşturamaz olmuştu. 
Bunun yasakla bir ilgisi yoktu, çocukların geleceği 
için bir kaygıydı. Lazcakonuşan çocuklara bazı aile
lerin arada bir kızıp. "ç'e oğlum Iacca k'pnuşma de
medummii. niçun lacca k'pnuşiyursin?'' diye sitem 
ettikleri olurdu. 

Em a n eti ko r umak . .. 

Burada önemle vurgulanmak istenen nokta, ne
den anadilimizi konuşturulmadığımız ya da Türkçeyi 
neden bozuk konuştuğumuz değil. Doğuştan ilkokula 
gidene kadar konuştuğumuz dil neden yok sayılıp bi 
ze bu travma yaşatıldı. Eğer Lazcayı konuştuğumuz 
kadar biraz da tanıyıp öğrenebilseydik. Türkçeyi da
ha güzel ve daha çabuk öğrenemez miydik? İlkokııla 
kadar ögrendiğimiz ninniler. şarkılar. masallar ne 
olacaktı? Çocukların beyninden bu değerleri yok et
mek daha mı kolaydı. Hayır. .. Iliç de öyle olmadı za
ten. Bunca zorlamaya. bunca yıllara ve bunca değişi
me rağmen okula başlayana kadar ögrendiğim çocuk 
masallan ve şarkıları bugüne kadar hafızamdan si
linmedi. Artık silinmez de. 

''Mesel mesel xuxut'a 1 Coyxudoren m8'k'oşi 
but 'ka·· veya ··Mesel meseli 1 ar guda meseli'' diye 
başlayan kurt ve çakal masalları, çocuk tekerierne ve 
şarkıları annderimizin ninnileri ile uykuya dalar
ken, ni ne ve dedclerimizin dizlerinde hoplarken ha
fızamı73 kazınmış. Hafızamıza kazırup kalmış ama 
anlata bileceğimiz ve aniayabilecek çocuklarımız yok. 
Çocuklar ana babasına küçükken söylediği şarkıları, 
oynadığı oyunları sorar. Bizim küçükken söyledigi
miz şarkıları çocuklarımız anlamıyor. Oynadıgımız 
oyunlarsa hiç b ilinmiyor artık. 

Bunlar bir sitem olarak algılanmamalı. Okul ön
cesi anadilde edinilen çocuk kültürü yerel bir değer
dir ve korunmahdır. İnsanlar atalarından ödünç al
dıkları kültürel mirası kaybetmeden gelecek kuşak
lara taşıyabilmeli. Bu değerler kuşaklar arası taşınan 
bir emaııettir. Veemaneti teslim edebilmek her top
lumun kültüründe önemli bir gelenektir. $ 

*l..:ı1.ona: Lazların yaşadıgı yer. 

••Ç'epxe: Genelde ko~ük fındık filızlerinden kırılarak yapılan. 

70-80 cm uzunlugunda ince çubuk. 
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RABE, REWŞENBİRl 

Rab e, re-w-şe nh ir, jı ser we kursiya nerm ii fıre 2 

Bıfıre meydan e, cılen kar ii xebate wergıre 

Şerm ii fedi ye ku gele te hırçi u pejmu.rde be 

tev b elengaz u xızan, serqot u xwas u bende he 

tu ji ferdek biji wi, rilııi lı her masa sedef 

tım hıki kef u bıhfuin.i sefa ye roj u şev 

Rahe carek, tu temaşe ke lı dınyaye. çıJ.o3 

xwendayen xelke dıxebıtın, şerrn e tu razayi, lo! 

Va neAng-ola ii Kenya, va ne Umman u Eden 

Va ne Laos ii Vietnam u Mo1..amhik u Yemen 

W an welatan tev jıho rızg-ariye rahişti dar 

Le tu çı d ıki hey xwelilıser, qet jı xew nabi şiyar! 

Geh dibeji " eteweti tu.ne, gışt insan m em" 

Geh dıheji 'Tırs heye, hej bo xebate maye dem" 

Geh dıbi Soqrat u Kant, bo me dıxwini felsefe 

ii dıki ho qelsi u tırsokiya xwe çerçeve 

Geh lı meyxanan, qumarxanan dıburini tu dem 

Geh dı neçira dıravan da dıxwi tu derd ft xem 4 

Qet fıkır naki çıroa Botan u sipan u X eJat 

Ameda çavreş, dıgel Bedlis u Dicle ii Ferat 

hej dmalın şev ii roj ew dı hme gizmJ!n neya.r 

dıjrrune hebav lı serwan çelari helin u war 

Heyxwelihser, ma tu ııabini ku rewşa me eve! 

Ev jiyan bo her gelek roj e, jıbo Kurdan şev e 

Ger bı rasti rewşen e bira te , rabe, hılfıre 

ve jiyana reş bıke roni, bı rewşen dague 

Ger tu vi kari neki. nahi tu rewşenhir jı bm 

"Reşebir"e hınge nave te. bıke bawer jı mm 

W ek guharek şireta Şero hıke guh tu jı dıl5 

H ez bıde xwe. bıde her vi h are bıtran dest u nul 

M. Em i n Bozarslan 

Tarixa nı visina h e lbestc: 1 961 

1 J ı her ku M. Emin Bozarslan her du tip en dengdar ne bı awaye ··i .. u T ' , le bı awaye ''ı" u ··i"' bı kar tine. 

em ve helbesta wi lı go ra daxwaza wi. bı wan tipan çap dık:ın. 

2 Ev helbesı, lı ser hın rewşenbiren Kurden salen 1950'yan ü 1960'an hatiye ruvisin. 

3 Çılo: Çawa. Lı hın helen Kurdıstane ev peyvık bı kar te anin. 

4 Dırav: Pere. 
5 ''Şero ., , nasnave M. Emin Bozarslan e: wi dı helbesten xwe da ev nasnav bı kar aniye. 
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DOSYA 
(1. Bölüm) 

Bir kan(lz)kardeşlik öyküsü 

Kürt-Ermeni ilişkileri 
Çirokek xvinhiratiye 

Tekiliyen Kurd ii Ermeniyan 

Hazırlayanlar: Şahin Bayar - Bülent Ulus 

Tarihten kaçmadan, geleceği düşünmek ... 

"f{omşuluğwı kötü oldufjunu kim k ime söylem iş ki benim kanundan biri kalkstn da 
bir Ermeni köyünü .lfağmalasın." Adilcevaz'daki (Van) 30 Ermeni köyünü yağmalamak isteyen 
Heyderanl ı Emin Paşa'ya karşı , yine aynı aş i retin büyük reisi Kürt Hüseyin Paşa böyle düşünmüş ve 
altmış adamıyla Ermeni köylerini korumuş .. . 

Bölgede görev yapa!) Rus General Mayevsriy'nin "19. yüzyilda l<ürdistan 'm Sosyo f{ültürel 
Vaprsr. /(ürt-Ermeni Ilişkileri" adlı kitabında anlattığı bu olay, bu topraklarda bağnaz milliyetçi
liğin körüklendiği 1897'1i yıllarda geçmektedir. Ermeni.köylerinin yağmalanmasına karşı olan Kürt 
Hüseyin Paşa, bölgeye Ermeni kornitacıların girmesini, Ingiliz kışkırtıcılarını engellediği için Van'da
ki yabancı konsolosluklarca "istenmeyen adam" ilan edilirken , başkaları Hamidiye Alayları 'nda 
yağmacılık yapmaktadır. 

*** 
Milliyetçilik yeni bir kavramdır. Özellikle Avrupa'da gücünü yitiren dinsel odakların , imparator

luk putlarının ve çözülmekte olan feodal beyliklerin yerine geçmiştir . Başlangıçta halkların kendi 
farklılıklarını , özgünlüklerini başka halkiara ve değişik uluslar üzerinde egemenlik kurmuş devletle
re gösterıneyi amaçlamaktadır. 

Bu nedenle Kürt ile Ermeni'nin bu topraklardaki ilişkilerini ele alırken , milliyetçilik kavramı ek· 
seninde kurulan yapıların 1800' 1ü yılların sonunda daha da genç, birçok bakımdan yeni olduğunu 
akılda tutmak gerek. 

*** 
1890'1ı yıllarda belirginleşen milliyetçi dalgaların Anadolu'da, Mezopotamya'da izlediği çizgileri 

görmek, Ermeni 'nin başına gelenleri, Rum mübadelesinin açtığı yaraları yeniden devrimci bir bakış· 
la görmenin ilk adımı ve olanağıdır . 

Anadolu'nun, Trakya ' nın hemen bütün yerleşimlerinde yaşayan ve Kürtler le de aynı toprakları 
paylaşan Ermenilerin parçalanması ve topluluklar halinde öldürülmesi sürecinde Kürdün karşısına 
çıkan temel olgulardan biri , Abdülhamid ' in Kürt aşiretlerinden oluşturduğu Hamidiye A l ayları ' dır . 

Bu alaylar sadece Ermenilere yapılan fenalıkların bir aktörü olduğu için değil , aynı zamanda Kızılbaş
ları , Kürdün hakları için ayaklanan d iğer Kürtleri eziyete uğratıp ve katiettikleri için de lanetlenesidir. 

*** 
Osmanlı sadece bir coğrafyada kıyımlar, eziyetler yapmak amacıyla kurmam ı ştı r Hamidiye Alayla

rı'nı ; Kürt'le Kürt'ün arasında, Osmanlı için, Osmanlı lehine düşünen bir kesim yaratmay ı da amaç
lam)ştır. 

Istanbul Kabataş'ta , aşiret reisierin in çocuklarını eğitmek için kurulan Aşiret Mektebi , tastamam bu 
amaca yöneliktir. Osmanlı bununla da yetinmiyordu: Aşiret gençlerinin geldikleri yörelere, misyoner ni
teliğinde Hanefi din adamları _ gönderiyordu . Bu misyoner etkinliklerio sonuçlarından biri Dersim'de gö
rülmektedir. O tarihe kadar, lslamiyete uzak, Hıristiyan komşularına dost olan Dersimli Kürtler, o tarih· 
ten sonra başta cenaze törenleri olmak üzere kimi alanlarda Kur'an'a başvurmaya başlamıştır . 

Okul kıyafetlerinin yakasına , '.'Aşiret Mellfebi Hümayunu Talebeleri " ibaresi iş l enen Kürt ço
cukları , yağmacı ve kıyımcı olan lbrahim Ağaların eksik bıraktıkla rı kültürel bağ ı mlılığı tamamlamak 
için itildikleri sahneden bugüne dek neredeyse hiç inmediler. 
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"** 
Kürt Ermeni il işkisi dendiğinde , tıpkı öteki bütün meselelerde olduğu gibi Türk , Kürt, Ermeni 

Rum ve d iğer bütün halkları birlikte görmekten başka şans yok . Oysa Gul Egaz, Mıgırdıç , Gul Sekis, 

Gul Arzumi, Ermiroğlu , Bahıroğlu gibi şairler bu ülkenin edebiyatı içinde hala en az tanınanıdır. Er

menilerin büyük şairi Sayat Nova 'nın şu dörtlüğü bu bakımdan son derece dikkat çekicidir: 

"Cat•t•as olup derya/ara cialımşam 
Ferhat gibi aşk gayas1 delmişem 
.\fecııwı gibi leyla deyip Im/nuşam 
(,'(iz üm kalnuş n az h yarin yolunda .. 

Ermeni de Anadolu 'da yaşayan bütün halklar gibi , aynı efsanelere, aynı değerlere bakmıştır. Alın si

ze, bir adı da Haro olan Gul Artun'dan bir örnek daha: 

"H.z; a_(jalar ey gaziler 
Cöy çadmla duran kinu/i 
/~zel mizan terazini 
Ora cekip uran kinu/i 

Sen insansan cin değilsin 
Toprahsili sen lin desjilsin 
Saimasli :lrtun değilsin 
Seni senden soran kimdi" 

*** 
"/Jizim zengin bir kültürümüz ı:e ta rihimiz var!" 
Egemen güç odağında duran çeşitli çevreler, bu sözün içini boşaltıp onu soyut, tarafları olma-

yan , bileşenlerinden koparılmış bir hale getirmektedir . 
Oysa bizi biz yapan toplumların bu topraklara egemen olanlarla yaşadıkları bir serüven vardır. 

f3u bileşenlerin kendi aralarında çelişkileri , ötekini kapsama ve kendinden kılma savaşımı vardır. 

Işte 1800'1ü yılların Harput'u: . 

Bir yandan Ermenilerin Palu'daki Hıristiyan önderlerinden M ıgırdıc Tikranyan'ın hazırladığı ve ıs-

tanbul'da , Marif-i Umumiye'nin ruhsatıyla basılan Ermeni çocukl~rı için, ''Ermenice-1\ürtçe Elif

ba ", bir yandan Ermeni ha~fleriyle, resimli "Ermenice-1\ ürtçe /n cil" özetleri, bir yandan Ermeni 

harfleriyle Kürtçe tam boy lncil yayınlıyor .. . 
Ermeni 'nin kendini Kürde aniatma ve kendi ~ocuğunun Kürdü anlamasına yönelik çabasını , düş

manlığın kanıtları olarak okumak da olanaklı, bır coğrafyayı paylaşanların kültürel alışverişinin par

çaları olarak da, birlikte yaşayanların dostlukla çözülebilir kültürel çelişkileri olarak da. 

Zenginliği kavramak, bütün bu somut işleri insanlığa öğretici güçte ve güvende görmekten ve 

anlamaktan geçmektedir. 

""" 
Kürtlerin araştırmacı büyük bilgini Celile Celil'in saptaması şudur: 
"/)ersim Ermeni/eri. yerli 1\ürt/er ile se.ıJ.ljahlarm çoğunu şaş1rtacak kadar dustluk iliş

kileri icindeclir. Hunımla birlikte çuk say1da seyyah. /{ürtlerin !-ltristiyan dinine ve Der

sim bölgesinde bulunan kilise/ere kars1 özel hürmet gösterdiklerini belirtmiştir. 1\ürtler. 

bu kilise/erin mübarek yerler oldu_qu kanısmda, hatta on/an z iyaret etmektedir. 
/\.IZI/baş 1\ürt/er. yahuzca Ermeni/ere karş1 defjil. bütün !-ltristiyanlara da iyi claı•ran

mt.yttr. Bu clavran 1ş karşıltkltdır. Türk otoritelerinin /Jersim Ermenilerinde /({irt/ere karşt 

husımıeti kışkırtma çabalan ve on/ann elirencini aza/tma çalişmalan Dersim 'de yaşayan 

Ermeniler ta rafmc/an birçok defa boşa ç1kanlmıştır. Gerek Kürtlere rüşvetler vererek ı•e 

gerekse bu iki kavim arasmda dini düşmanlık yaratma çabalan başanya ulaşamam1şf1r ... 

Biz Celile Celil ' in bugüne taşıdığı bu tarihsel saptamasının günümüzün ve geleceğ imiz i n bir de

ğeri olarak yeniden ve yeniden işlenınesini istiyoruz. 

"** 
Birisi yüzyıllarca yaşadığı topraklarda kırım görmüş ve sürülmüş; öteki , yaşadığı topraklarda bu

gün bile sonsuz bir mutsuzlukla yüz yüze getirilmiş ikı halkın geçmişini konu şmak , tarihe ait bilgile

ri bir yerde toplamaktan çok; Türkiye'deki egemen güçlerin bin bir hileyle kaçtıkları bir tarihin, bu

günün işlerini ve ilişkilerini berraklaştırmasını istiyoruz. Bu berraklıkla geleceği düşünmek istiyo

ruz . 
Tiroj, bunun bir dergi dosyasında sonuçlanmayacak denli kapsamlı bir iş olduğunun ayrımında

dır . Kürt yayın tarihinde adı anılmaya değer birçok gazetenin ve derginin üzerinde titizlikte durdu

ğu tarihsel kardeşliği, devrimci bir nesneilikle yaşamın her alanında işlemeye yönelik tutumun par

çalarını oluşturmak , bunun düzeyli bir biçimde tartışılmasını sağlamak , Tiroj' un kuruluş ilkelerinin 

başında gelmektedir. 
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Artık aşağı mahalle diye bir şey kalmadı 
Zü LKÜF KıŞANAK 

Seni, Bıne Dere Zıyar'dan ugurlayalı kaç yı l oldu, tam 
kestıremiyorum. Rabe Dagı'na çıkıp, o güzelim dolunayı 

izleyeli, sonra dönüp gizlice senı ahınmızın altındakı sıgı

naga koyalı ne kadar zaman oldu. bilemıyorum. Here
dan'ı. baba ocagını , t üm buralan terk edip gıtmenı bır an 
olsun bıle yüregime gömemedim, içıme sindiremedım. 

Aradan geçen zaman içinde, her geçen gün biraz daha 
ezıldim, biraz daha ufalıp endim 

Kırılan testinin derdindeyken ... 

Biliyor musun, senden sonra kendimı ahınn dıbinde

ki o en karanlık sıgınaga kapattım. Gün yüzünü görmek. 
aydınlıkta dolaşıp gezmek bana sınırs ız bır acı vermeye 
başlamıştı. artık bende dayanacak takat kalmamıştı. Dışa

nda olup biten her şey. ama her şey o büyük ınsan kın
mını hatırlatıyordu. Gün yüzü, bana, senın annen Sa
ro'yu, baban l laçadur'u, küçük kardeşın Antranik'i, o ha
marat deden Mıgırdiç amcayı ve Bine De~ Zıyar'da kı

nlan dıger tüm Heredaniıian hatırlat ıyordu. Sadece on
lann elleri arkadan baglı götürülürkenki halleri degil, bay
ramlarda şeker verişlen, en güzel meyveleri ı llaki armut
lan, elmalan dalından kopartıp el ıme tutuşturmalan da 
hatırlatıyordu. 

Hatırlar mısın bilmem, hanı b ır gün senınle yukan 
mahalleye. bizim Zaza Kürtlenn mahallesine çıkarken 

Zakar Çeşmesi ' nden su ıçmek ıstemiştık. Daha on yaş
Ianna bile basmamıştık lkımız yaln ızdık Soguması için 
çeşmenın önüne bırakı lmış bizim habene, sızın parç de
digıniz ayran testisıni alıp, bıraz içmek istemiştik Ben sa
na, sen bana ikram etmek ısterken Margos amcanın el
lennden çıkma testı ellenmizin arasından kayıp düşmüş
tü ve ikımizin ayaklan arasında paramparça olmuştu. !kı
miz de çok üzülmüştük. testiyı kırdıgımız ıçın. Ne yapıp 
edip yenısinı yerine koyabilmek ı çin ne çok mücadele 
etmişti k. ha tı rl ıyor musun Sarkis? Bir test inin sorumlulu
gu ne kadar agır gelmiştı. Çok üzülmüştük. çok hayıflan
mıştık Öyfesıne etkilenmıştık kı günlerce aklımızdan çık
mamıştı. Şike Remi bızı defa ıarca affetmesıne ragmen 

------~-

kendimizı bagışlamamıştık. Çünkü Şike Reme'ye o güze
lim cskı test isin ı aratmayacak yenı bir testi bulabı l ir mıyiz 

diye günlerce kendimıze dert edinmiştık 
Evet. sevgili gün yüzlü kardeşim, bır testının sorum

lulugunu bız t ıfıl halimızle taşıyamazken, Şike Remi'nin 
günahın ı göze alamazken, birilen çıkıp bir çırpıda Here
danl ı kad ın, çocuk, yaşlı, genç bütün Ermenilen toplayıp 
götürdü, Dere Xon~den teget geçıp Bıne Dere Zıyar'a 
dogru lyı kı yıne bırlikteydık Awa Heme'dekı tarlamız
da yaşayan sıyah ve yaşlı yılan, Reşa'yla meşguldük. Sizin
kiler yokuş yu kan elle n arkada baglı sürülürken. Dere Zi
yar'a götürülürken. bız yaşlı Reşa'dan yuttugu serçenin 
hesabını görüyorduk Zavallı Reşa ne kadar da çaresız 
kalmıştı, hık mık edıp duruyordu, bir türlü yuttugu min
nacık serçenın hesabını veremiyordu. Sıkıştırdıkça nefesi 
kesilıyordu, serçenın günahsızlıg ını hatırladıkça Reşa, be
deninı güneşin altında kavrulmuş sert topraga vuruyor
du ve bır türlü ışledıgi günahı hazmedemiyordu. Yaşlı 
Reşa, askerlenn kafile kafile geçtıgı aşagıdakı yola çıkmak 
istedıkçe biz onu engellıyorduk Bı l ıyorduk ki Awa He
me'dekı tarlamız biraz da Reşa'ya aitti ve bu güzelim 
tarlanın bereketıni temsı l ediyordu. Sonra o ugursuz yol
da başına bır şey gel ır diye ne kadar da korkmuştuk 
Awa Heme ve etrafını saran badem agaçlan. Pized 
Aga 'dan kalma tarlamız, orada bulunan tüm görünen ve 
görünmeyen mahluklar, yaşlı Reşa olmadan ne yaparlar
dı , nası l yaşariardı dıye düşünmüştük o genç, o bilmez 
hal ı mızle. 

Ve, suya zulüm talan ... 

Hatırla be adam, can yoldaşım, kırvem. 

O büyük insan kınmının üzerinden kaç yıl geçmiş 

tam hatırlayamıyorum. Tıpkı ılk saldından hemen sonra 
arta kalan eşyalannızı aralannda paylaştıklan gibı , bu de
fa tarlalar, bahçeler ve o güzelim şarap baglannı aralann
da bölüştürdüler. Bıze de Sariglenn Kereye Natar'dakı 
tarlası düştü. Aman Allahım bir bılsen nasıl da taşınmıştı 

halılar, yataklar, kucak kucak ve renk renk gıysiler, koca-

TfTOJ Z9 
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man kocaman kazanlar, tabaklar, pulluklar. sabanlar, bın 

bır çeşit hırdavat ve daha neler neler. Hatta kapı ve pen

cereleri bile söküp götürdü bizımkiler. Birkaç gün ıçinde 

aşagıdaki Ermeni mahallesi tamtakır edildı. Sızın o güze

lim evın talanını, senin yataklarını alıp götürdüklerini ha

tırladıkça ve senin o güzel ipekten yapılma mavi kırmızı

lı yeleginı Reme Silo'nun üzerinde gördükçe çıldınyorum 

kirvem. 

Ha, bir de eşekler, katırlar, kagnılara koşulan öküzler, 

inekler, o güzelim atlar bır bir yakalanıp talan edildiler. 

T alanın böylesi görülmüş müydü bilmiyorum, ama bizim 

Heredan'daki talan topraga can çekiştırecek kadar akıl

sızca, suya zulüm yaşatacak kadar pervasızca yapıldı . V ah 

benim can kardeşım. vah, vah, vah. 

Söyle be ruhumun yitık parçası, şımdi nerelcrdesin, 

neden benı bu zulüm dıyannda terk edip gittin, neden 

benı yan yaşar bır halde bıraktın. Giderken ki el sallayı

şın hala gözlerımin önünde, "Kordeşım Dewreş be/kı bır 

gün görüşürüz, oglun Ali'ye ıyı bak" deyişi n bır türlü kınm

dan geçirilmış beynimden çıkmıyor. Belki de hiç çıkma

yacak. ınsanlık yeryüzünde var oldugu sürece. 

Aşagı mahalle, Ermenı mahallesı demıştim degıl mı, 

az önce. Artık aşagı mahalle dıye bir şey kalmadı. Senin 

sıgınakta geçirdıgin ilk kıştan sonra bütün evler, dükkan

lar, ahırlar. hatta o güzelim kilıse yagmur ve kar sulanyla 

birlikte üst üste yıkıldılar. Sadece taştan yapılma o en ka

lın duvarlar ayakta kalabıldiler, ınsan ve doganın şıddetı 

karşısında. Bahara varmadan bizim köylüler bu defa ne 

kadar güzel kesilmiş, göz nuru ve el emegıyle süslenmiş 

yapı taşlan varsa hepsini bir bır sırtiayıp götürdüler yuka

n mahalleye. bızım mahallemıze. Köylüler arasında en 

güzel taş lan kapma yarışı başlamıştı adeta. Görülmemiş 

bir kuwet gırmişti bizimkılerin kaslanna, kaptıklan gıbi 

yükleniyorlardı. En agır taşlan bıle bir çırpıda yokuş yu

kan götürüyorlardı. Her şey ama her şey çok tuhafıma 

gidiyordu, bır türlü akıl erdıremiyordum olup bitenlere, 

hala da erdiremedim. Bir Allahın kulu gidıp o muhteşem, 

o konak misali evlere yerleşmeyi akıl etmıyordu. Aman

sız bir telaşla taşlan söküp söküp götürüyorlardı, dagın 

yamacındakı mahalleye, bizım mahallemize. Bir de hazı

ne bulma savaşı başlamıştı bın yıllık komşulannızın ara

sında. Her duvann içinde. her taşın altında, her agacın 

kökünde durmadan hazine arıyorlardı. Hatta mahallede

ki çeşmeleri bıle bozdular, yapım tarihı düşülen taşlan 

dahi bir bir söküp götürdüler. hazınelennıze gıden yolla

rın ipuçlarını verıyorlar diye. 

Ali de dönmedi, Sarkis gibi. .. 

Sevgıli Sarkıs, senın arkadaşlıgın, dostlugun, o seve

cen bakışiann dışında neyin vardı da ben bilmıyordum. 

Benden neyi nı gızledin o kocaman kocaman taşiann ara-
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sında. akla hayale gelmeyen delikicnn içinde. Hem en 

büyük hazıne sızınkilcnn hamaratlıgı, sanatkarlıgı degıl 

mıydi. dahası demıre, taşa, topraga, suya şekıl veren 

emeginız Heredan'ın en büyük hazınesı degıl miydı, söy

le be sesi solugu fırar kardeşim. 

Dedim ya, sen gittikten bir süre sonra kendimi ahı

nn dibındeki sıgınaga, senı ıkı yıl boyunca gizledigim o 

daracık sıgınaga kapattım. Gündüzlerı hıç: mı hiç: çıkma

dım dışanya bir daha. Gündüz gözüyle dışarıya çıkmak 

bedenime, ruhuma büyük bir acı venyordu. Baktım ça

resi yok. kendimı o küçücük. o en tanıdık sıgınaga kapat

tım Bu defa sana gızlıden yemek verirken bızi yakalayan 

oglum Alı, kimseye sezdirmeden bana yemek vermeye 

başladı. Çocuk çok acı çekti beni gördükçe ve her ye

mek verişinde göz göze geldıkç:e. Dedim ya kaldıramı

yordu bızım Alı'nin yüregi. her gün bıraz daha eridi. Da

yanamıyordu halıme, benı deli sanıyordu çocukcagız. Ali 

bir gün yine geldi sıgınaga, "Baba bem askere alıyorlar, 

Kafkasya'ya gidecekmişım. Bundan sonra halin ne olacak 

bilemıyorum. Keşke annem ve dıgcr kardeşlerim sem anlo

yabilse/erdi, o zaman bu kadar yonmoyocoktım. gözüm or

koda kalmayacaktı. Belki dönenm. Sana çare olamodıgım 

ıçın bem afet" dedı ve gıttı. Ali'mın gidışi o gidiş oldu. Bir 

daha dönmedi, tıpkı senın dönmedigin gibi. 

Ali'mın gıdişınden sonra bıçare kendim geceleri giz

lice dışan çıkıp yıyecek çaldım, kendı evimden. çocukla

nmdan, kanmdan. Bilemıyorum. bel kı de görüyorlardı da 

görmezlıkten geldıler. büyümüz bozulmasın dıye. Bazen 

Rabe Dagı'na çıktım. bazen de Awa Heme'ye gittim. Ba

zen ay ışıgında, bazen de zıfıri karanlıkta yürüdüm. Awa 

Heme'ye her gıttıgimde bizim yaşlı Reşo da gelip kar

şımda yuvarlanıp durdu. Ben ona, o bana geceler bo

yunca bakınıp durduk. Ilk aydınlık belinnceye dek izle

medigimiz, dahası hareketini ezberlemedigımiz bir tek 

yıldız kalmadı gökyüzünde. Yıldıziann yerdekı. bızım He

redan'da bulunan tüm tepeler, çukurlar, yollar, çeşmeler 

hatta agaçlarla ınanılmaz bir uyum ıçinde olduklannı keş

fettı k dostum. 

Bır gece Margosyanlann tarlasında. en güzel armut 

agacının dibindeki o en şifalı suyun çıktıgı Melen i Çeşme

sı'ne ugradım Aslında çogu zaman ugradıgım nadir yer

lerden biridir burası. Tam çömeliyordum ki bır hışırtı se

sı duydum o gece. Tıpkı insan ayaklann ın çıkardıgı hışı rtı 

gibiydi bu ses. Bir an korktum, binleri mi geldı, bırileri mi 

gördü diye. Sonra baktım kı bızim Reşo'dur. Bır nefes al

dım, bir soluklandım, bır bilsen. Ben çeşmenin sol tara

fında oturuyordum. Bizimkisi de geldi çeşmenin sag ta

rafında durdu. Korktugumu anlamış olacak kı mahcup 

mahcup bakındıktan sonra, Meleni Çeşmesı'nin suyuna 

yanaştı. Büyük bir acı duyar gibı suya uzandı. kana kana 

MelenT'nin şıfalı suyunu ıçti. ıkımızın ahbabı Reşo. Sonra 
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başını kaldınp. "Keşke dostumuz Sarkis de burada olsayd1. 
bu güzel geceyı, yıld1zlann kiyamet gibi bol oldugu bu han
ka geceyi b1Z1mle aha burada, bu küçücük çeşmcnin, bu 
dillere destan Meleni'nm başmda olsayd1 da sen bu kadar 
hüzünlü olmasaydın" der gıbi gözlenmin ıçıne baktı. 

Sen olmadan ve sizinkılcnn kemı kleri uluorta Bıne 

Dere Zıyar'da her geçen gün bıraz daha çürürken, bız 

ourada. bu küçücük çeşmenın başında ilk horaziann 
ötüşüne kadar bakışıp durduk. Horaziann sesınden son

ra ben T onekrag'a dogru hızlı hızlı yürürken, Reşa da 

Awa Heme'ye dogru yavaş yavaş sürünüp gittı. 

Canları bagışlanan(!) üç kadın 

Bu gece de Sang, Meryem ve Kuring'ı Awa Dabanl 
Çeşmesi'nin başında aglaşırken gördüm. Neredeyse ge
ce yansı olmuştu kı bu üç güzel Enmenı kadını, benim 
anlamadıgım dılinizde konuşuyorlardı o karanl ık ve dar 

patıkan ın sonunda bulunan Awa Dabanl suyunun başın
da. Fısıldayarak konuşmalan, dahası aglaşarak konuşma

lan benı öyle yaralıyordu kı sanki her tarafıma kızgın şış

ler batınlıyordu. Ne konuştuklan nı anlamama gerek yok
tu zaten, bedenımın en uçtakı hücresine bıle hükmede
rek benı sarsan hıçkınklan, ne büyük hüzünlü olduklannı 
ıfade ediyordu. 

Düşünsene be kardeşım, aşagı mahallenin en güzel. 
en alımlı ve en hamarat üç kadını canlannın bagışianma
sı i<aJ1ılıgında Müslüman olmuşıar. Sadece Müslüman al

mamışlar, bır de köyün lcn gelen en yaşlı adamlannın 
kadını olmayı da kabul etmek zorunda bırakılmışlar. Işte 
o üç kadın, bu en karanlık gecede kendi topraklannda 
çocukken sık sık buluşup suyunu kana kana içtikleri Awa 

Dabani'nin başında birbirlenne sanlarak. bırbırlerini kok

layarak kah aglaşıyorlar, kah fısıldaşıyorlardı. Bilirsin, an
latmama gerek yok aslında, illaki Sang, melek gıbi bir ka
dın. Sevecenlikte, güzellikte, hatta asalette onunla boy 

ölçüşecek bir kadın yok bu memlekette. Yeryüzündeki 
bütün erkeklenn bir çırpıda kendısine aaşık olabılecek 
Sarig' ı, Pi'ran'ın kaymakamıyla bır olup yeryüzünün en 
büyük kınmını Heredan'da uygulayan Mehmede H ese, 
nıkahına aldı. Etrafına aşk kokusu saçan dünya güzeli Sa
ng, ılıklerine kadar kınmın acısını yaşamış olmasına rag
men ınsan sevgısinı kaybetmeyen Sarig, şımdı Mehmede 
Hese ıle yaşıyor. Her yıl bır çocuga gebe kalan Sarig, hiç 

mı hıç güzelligınden bir şey kaybetmeyen sızin Sang. en 

sonunda da yüzyıl yaşayacak kadar turp gıbi biricık be

beginı, Mehmed'i, dogurdu geçen gün. 

Ah güzel kardeşim Sarkis. ıyi ki sen Sang'ın bugünkü 

halıni, bır başına yaşadıgı amansız direnişinı gönmedin. 

Bütün güzel kadıniann ruhu üzenne yemın ederim ki kı

nmdan bın beter ederdi senı . Bu en büyük zulüm degıl 

mı, bu ölümden beter degil mi. söyle be kirvem, karde

şım, kınmı beni deli eden komşu halkın yaban ellere 

uçup gıden kuşu. biricık umudu. 

Komşuluk hakkı için ... 

Sahi Sarkis, kaç yıl oldu buralardan uçup grttın, cıddı 

ciddı kanştırdım. Her neyse. ne fark eder ki kaç yıl oldu

gu, o kadar önemli mı sanki. Dün Mehmede Hese öl

müş. Geeeleyın bızimkilen kapı ara l ıgından dınlerken ög

rendim. Mehmede Hese müthiş can çekişıyonmuş, sızin

kıleri bir bır sayıklıyonmuş ölmeden önce. Dıyonmuş ki. 

"Sanki ben klnmmiZI 1sted1m. Paşalar em1r buyurdu. Kay
makam Bey, bütün muhtarlon çaglfdı huzuruna. Pad1şahm 
fermom varmış. Vatan h01m. din düşmanı, Rus uşag1' dedı
ler. Gavurun katlı vacıpm1ş. Kam. canı, mali, mülkü Müslü
man eviadına he/almış. Verdiler lngilizfen, sandık sondık da 
mühımmatı. Biz SIZI klnma ugrarmasaymiŞIZ, siz oymsmı bi
ze yapacokmışsın1z Ben de bu ahmak kafamla ınandım 
Hem kim bu zulme orrak olmad1 ki. Sorig biiır, her gece, 

her geçen gün tövbe erum. yalvardım. yakard1m ki affede
sinlz. Bırakin rahat b1r nefes alay1m ve çekip g1deyim Al
/ah'ın huzuruna ... Yapmaym, doyonom1yorum. dayanocak 
tokat kalmadı, komşuluk hakki ıçm ocıyın ... " 

Canım kardeşim, komşuluk hakkı içın bagışlayacak 

mısınız sızı bir çırpıda yeryüzünden sılecek kadar kınm

dan geçıren padışahlan, paşalan, kaymakamlan ve bizim 

Mehmede Hese'leri? .. Bir bilsen ben bile ne kadar büyük 
borçlu hissediyorum kendımı. Hıçbir şey yapamadım dı

ye sızınkiler kat iedilirken bızım evlerin bırkaç yüz met re 

ötesındeki Bıne Dere Zıyar'da kendımi affedemiyorum, 

edemeyecegim. Nasıl engel olamadık. bın yıllık komşula

nmızı kınmdan koruyamadık. dahası birlıkte ölümü göze 

alamadık dıye, her gün bıraz daha eziliyorum. Sesız kal

mak da suç degıl mi. benden bın can alacaklı kardeşım 

Sarki s. 
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Tarihsel ve sosy olojik bir özet . .. 

Ortaçağdan l 915 tehcirine 

Kürt- Ermeni ilişkileri 

TARlK ZiYA E KI XC I 

Kürtler ve Ermeniler tarih boyunca bır arada yaşamış 

ıki kavımdır. Ortaçagda bu ikı halk farklı ekonomik etkin

liklere yönelmış; Kürt beylık ve aşiretleri tanm ve hayvan

cılık yaparak kırsal alanlarda egemen olmuş, Ermeniler ise 

şehır ve kasabalarda zanaatkarl ık yapmayı seçmışlerdır. 

Kürtlcnn tanmsal alandaki etkınlıklenn ı sürdürebilmeten 

Ermenı zanaatkarlann imal ettıklen araç gereçlere baglıy

dı. Yine. Ermenilenn ıhtiyac ı olan tanmsal ve hayvansal 

ürünler de Kürtler tarafindan üretı lıyordu. Kürt feodalleri 

kendılerini bölgenin hakım. sayıyor ve Ermenılerle Kürtle

n kendilenne hizmet etmekle yükümlü 'reaya' olarak gö

nüyorlardı. Ömegın, Peygamber sü lalesıne mensubıyetle

nni iddia eden Lice beylerinın sıkça kullandıklan "F/e penç 

peron, Kurmance du peran" (Beş paralık Ermenıler. iki pa 

ralık Kürtler) deyimi bu i l işkin ın s ınıfsal ve ekonomik nrte 

l igın ı gösteren anlaml ı b ır özdeyıştır. 

Ermeniler tanm alanında ihtıyaç duyulan saban, balta, 

kazma, kürek. orak. çekıç, nal vb. tanmsal araçlar yanında 

el tezgahlannda gıyım için pamuklu. yünlü kumaşiann ve 

göçebe çadırlannda ya da bey konaklannda kullanılan ki

tim, palas (kı ldan yapılan sergı) vb. ev eşyalannı da ıma! 

ederlerdı . Bu ış bölümü o kadar dennleşmıştı ki. Kürtler 

Ermenılenn yaptıklan mesleklerle ılgılenmeyı kendılenne 

yedıremiyor, bunu aşagılık bır ugraş sayıyorlardı . Ermenı

ler de genış topraklarda büyük köylü yıgınlannın emegıni 

gerektıren tanmsal etkinliklere katılmıyor, daha çok zana

atkarlık yapıyorlardı. Çünkü, feodal ı lişkilerin sagladıgı ola

naklan kullanarak köylü kitlelerini çalıştırmak Ermen ıler 

içın söz konusu degildı. S ınıfsal temeli olan bu farklı laşma 

önemlı sonuçlar dogurdu. Zanaatkarlık yapan Ermeniler 

şehırlerde, dışa açık bir yaşam sürdürüyor, ticaretle de il

gilen ıyorlardı . Bu. onlara meta degışimini ve giderek para 

kullanmayı ögretmışti. Meta degişımınden paranın kulla 

nıld ıgı tıcari yaşama geçışte Ermeniler cıddi bir sermaye 

birikim ı saglamayı başardı lar. Bu para kısmen Kürt beyte

nnın ve küçük üretıcilenn parasal ihtiyaçlanna yanıt ver

mek için tefecilikte de kullanılıyordu. Zanaatkarlıkla bırl ık 

te tefecilıgin sagladıgı kazanç. Ermeni sermayesinın biriki 

mini hızland ırdı. Bu gelişme zengın bır Ermenı bu~uvazı

sının oluşmasını sagladı . 
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lmparatorlugun büyük şehırlennde yerleşen zengin 

Ermeni bu~uvazısi egitim olanaklanndan da en üst düzey

de yararlandı. Dcvletın üst kademelerinde görevler aldı

lar. Dış dünya ile temaslan Avrupa'da yükselen mılliyetçı 

lik akımlanndan etkilenmelenne neden oldu. Bu etkilen

me, ayd ınlann öncülük ettıgı Ermenilere özerklik saglama 

düşüncesine ve bu düşünceyı gerçekleştirme çabasına yol 

açtı. Ermeniterin bölgedeki nüfus yogunlugu Kürtlere na

zaran daha azdı . Kürtten dış iayarak bagımsız bır devlet 

oluşturmalannın maddi koşullan yoktu. Bunun ıçin önce 

lngıltere ve Rusya gıbi güçlü Avrupa devletlerinin koru

ması altında özerklik saglama stratejisi benımsediler. 

Tanhte, bu yapıya baglı olarak, Kürt bölgesinde cere

yan eden ı kı Kürt-Ermenı çatışması vardır. Kürtler bu ça
tışma dönemlennı tanhsel mı lat olarak anarlar. Dogum, 

ölüm ya da başka önemli bır olay an lırken bu çatışma dö

nemlenne nıspet edılerek anlatılır. Bunlardan ilki 1 894 

Kürt-Ermeni çatışmasıdır. lkıncısi de 1915 Ermenı tehcir 

olayıdır. 

lık çatışma; vırguna flan ya ewul 

1877- 1878 Osmanlı-Rus Savaşı sonunda, Ermenı ler 

Rusya'dan işgal ettıgi Dogu Anadolu'dan çekilmemesıni, 

bölgeye özerklik venlmesıni ve Ermeniler lehine ısiahat 

(düzeltim) yapılmasını istediler. 1878 yılında yapılan Ayas

tefanos Andaşmasi'nın 16. maddesınde ve daha sonra ay

nı yı l toplanan Berlin Kongresı'nde imzalanan ant laşmanın 

61. maddesinde, Ermeni taleplerine yer venlmek suretiy

le. Osmanlı-Rus iht ılafi Ermeni sorununa dönüştü. Böyle

ce Ermenı ler ılk kez uluslararas ı b ır varlık olarak ortaya 

çıkmış oldu. Bu gelişmeler Kürtlerle Ermeniler aras ındaki 

aynşmayı hızland ırdı. 

Dış destek. Kilisenın artan gücü. Ermenilere özgü bır 

alfabenin ve gelişmış bir yazılı edebiyatın olması, eski çag

larda devlet deneyimine sahıp olmalan onlara bır üstün

lük saglıyordu. Kürtler ise henüz feodal dönemin karanlık

lannda yaşıyorlardı. Buna karşı l ık. Kürtlerin sayısal üstünlü

ge ve aşıretler biç ımınde örgütlü vurucu güçlere sahıp ol

matan onlara avantaJ saglıyordu. Padışahlann dış destekli 

Ermenilerden çekinmesı de Kürtlenn lehıneydı . 
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Avrupa'da Ermeni meselesinin gündeme gelmesın

den sonra 'Küçük Asya'nın demografik yapısı üzerinde ın

celemeler başlat ı ldı ... Yapılan hesaba göre Ermenı nüfusu 

toplam nüfusun yüzde IS 'ıni geçmıyor ve Ermenıler 6 vi

layetın hiçbınnde çogunlugu saglayamıyordu ... Gelişen Er

menı bu~uvazisının. ımkanlan dar bir bölgede küçük işlet

meetler ıçın sonu şüpheli bir maceraya gırmektense, Im

paratorluk çapında yaygın bir ışletmecillgi sürdürmeyı ter

cih edecekleri açıktı. 

ll. Mahmut dönemınde devlet, hem Ermeni esnafı 

hem de Kürt beylerini vergılendirdi. Kürt beyleri kendı 

vergilerint de Ermenılerden aldıklan haraçlarla ödemeye 

yönelince Ermeniler ç ıfte vergı ödeme zorunlulugu ıle 

karşı karşıya geldiler. Agır yük altında ezilen ve burıuvalaş

makta olan Ermeni esnafı büyük bu~uvaziden yardım 

görmeyınce. kendi başının çaresine bakmak ıçın öz degiş

tırdi ve kılıse hıyerarşisi içınde radikalleştı. Çagın sosyalist 

ve anarşist akımlanndan da etkilenen bu hareket. merke

zi hükümetın destekledigı Kürt feodallerle sonuçsuz bır 

çatışmaya girdi Böylece, merkezı hükümetin yönlendırdı

gı ilk Kürt-Ermenı çatışması su yüzüne çıktı. 

ISSO'Ienn sonlannda. özellikle dogu illerinde Ermenı

ler arasında, mıllıyetçilik akımı güçlenmeye başladı. 

1887'de Hınçak (Çan). 1890'da Ta~nak (Ittifak) partısi ku
ruldu. Dönemın padişahı ll. Abdülhamid yöredekı aşiret

Icnn Ermenilere karşı duyduklan düşmanlık ve kızgınlıktan 

yararlandı. Bu aşiretlerin padışahın örtülü destegıyle Er

menılere karşı gınştiklen eylemler ve vergilerdeki yüksek 

artış, Ermeni radikallennin başkaldırmalanna gerekçe ol

du. Sason Ermenileri vergı vermeyı reddederek ayaklan

dılar. Ayaklanma yerel aşiretlerden oluşturulan Hamidiye 

Alaylan'nın yardımıyla 1894'te bastınldı. Bu savaşta her ıki 

taraftan da pek çok insan öldü ve köyler yakıldı. Işte Lice

lilerin mılat olarak and:klan bırincı Ermenı katliamı (vrıgu

na Pan ya ewu~. Abdülhamid'in oluruyla, Kürt aşıretlennin 

Ermenilere karşı gınştikleri bu ilk savaş sırasında yaşanan 

olaylardır ... 

Sultan ll. Abdülhamid Hamidıye Alaylan'n ı oluşturur

ken şu mülahazalarda bulunur: "Rusya ile harp vukuundo. 
disiplrnlr brr şekilde yetıştırilen bu Kürt Aloylon. bize çok bü
yük hizmerlerde bulunabı/trler Aynca ordudo ögrenecekleri 
'ıtoat' fikr. kendrlen ıçm de faydalı olacaktır. Zobıt unvanı 
verdıgımiz Kürt ogaton rse yenı mevkifenyle övünecekler ve 
b1r miktar zopt-ı ropt altina gınneye gayret edeceklerdir ... 
Kürt ogotonnm bozrtannın çocuklonn1, fstonbul'a getJnp mc
munyete yerleşôrdJgım iÇin de tenkıt edildigimi biliyorum. Sc
nelerdır Hrnstıyon Ermenıler nazır mevkılerinı IŞgal etmışler

dir. Bundan sonra do kendı dinımizden olan Kürt/en kendı
mıze yakloştınnakto ne gıb1 b1r zarar olabilir." (http: // 
wv.rw.akumil.gen.tr/modules/ AMS/articl) 

Kürt-Ermeni vuruşmasının yer aldıgı o günlerin bası-

nında merkezi hükümetin yönlendirmesıyle şu degerlen

dırme yapılmıştır. "Bölgenin Kürt oşıretleri, Ennenılenn sa
vaş 1stegme aynı yöntemle cevap vermektedir. Dogudo Er
mem ve Müslüman grupfor orasındaki çatışma, b1r mukote
leye (bogazlaşmaya) dönüşmektedir." 

Ikinci çatışma; 1915 tehciri-vırguna fılan ya paşin 

Birinci Kürt-Ermenı çatışmasından sonra bölgede gö

rece bır sükunet oluştu. Eski ortak yaşam yeniden canlan

dı. Babamın verdigı bilgiye göre. 19 1 S öncesınde Lice'nın 

kültür. sıyaset ve ıdare yaşamında Ermenılenn belirleyıci 

etkis ı vardı. Lıce'de ıdan. mali ve adlı işlerde de aydın Er

menıler görev yaparlarmış. 

Diyarbakır ve Lice'de Tehcir ... 

191S'te Ittihat-Terakki Hükümeti'nın aldıgı bir karar 

uyannca yapılan Ermenı tehciri yıliann ortak yaşamını kö

künden yıkmıştır. O tarihlerde lttıhat-Terakki üyesi de 

olan Diyarbakır V alı sı Reşit Paşa. hükümetin tehcır karan

nı katı bıçimde yorumlamış; Lice beylerine ve Kürt agala

nna verdigı direktıf uyannca tehcır yer yer Ermeni katlı

amına dönüşmüş ve Diyarbakır'a götürülen kafiledekı ta
nınmış zengin Ermenilenn ve din adamlannın çogu katle

di lmiştır ... 

Tehcir'de. Diyarbakır'a götürülen kafiledeki Ermenıle

rin büyük bır kısmının öldürüldügü bılıniyor. Üzennde kıy
metli takı ya da para bulunaniann özellıkle öldürüldüiden 

ve ~ıdıklan mallara el konuldugu söylenmektedır. Li

ce'ye 1 O ila 1 S km mesafede bulunan korkeşe Fıs'e (Fıs kö
yünde magarolt dag) olarak anılan magaranın ıçine yüzler

cesınin öldürülerek atı ldıgı söylentisı yaygındır ... 

Lice Ermenılennın tehcinnde ya~anılan dramatik olay

lardan bana anlatılanlardan bınni Ermenı hemşehrilerime 

ve tanhe karş yükümlü oldugum sorumlulugun bır gere

gi olarak aktarmam gerekıyor: Olay Lice-Hani yolundan 

Dıyarbakır'a götürülen Ermenı kafilesının Serde köyüne 

vardıgı aşamada gerçekleşiyor. Kafile köyde mola verdigı 

bır anda birkaç kişi silah la öldürülüyor. Bu anda köyün ar
kasındaki bir tepeden yüksek sesle "bem bekfeym bana 
düşen b1r görev var hemen geliyorum!" dıye bagıran bır ki

şinin koşarak indigı görülüyor. Gelen kişı yörenin tanınan 

bir dın adamıdır. Kafilenin beklemesinı istemesinın nede

nın i şöyle açıklar: "Koftlcde bulunan Ermenr Matrom'nı (po
paz) öldünnek görevı bono düşer'' dıyor ve kafilede bulu

nan Ermeni dın adamını kafileden ayınr. Bıraz ötede elle

ri baglı olarak yere yatırdıgı papazın bogazını elındeki 

dehreyle keserek sözde dıni bir görev yapar. 14-1 S yaş

lannda bır çocukken bızzat tanık oldugu bu olayı babam

dan dinledigımızde kardeşımle birlıkte denn bır acıya gö

mülmüş. ınsanlıgımızdan utanmıştık .. 
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1958-59 yıllannda, aslen Çüngüş beylerinden olup Er

gani'de ikamet eden yörenin tanınmış agalanndan ve Er

ganı CHP Ilçe Başkanı Hayri Güldogan ile bırlikte Çüngüş 

ılçe kongresınden dönüyorduk Çüngüş Çermık arasında 

Düdem diye bılınen ve çok den n oldugu nvayet edilen bir 

magaranın yanından geçiyorduk Hayri Bey bana şunlan 

anlatmıştı: "1 9/5 Eımenı tehdrinde Çüngüş'ün ı/en gelenie

nnden babam kafileyi toplayarak Dıyarbakır'a göWrmekle 

görevli olan komıtenın başındaydı. Kafile yola çıkmadan top

lanan E.nrıeniler orasında çok begendıgım güzel bir Eımeni 

kızını babamın nzasıyla alıkoydum ve kendisiyle evlendim. 

Daha sonra Dıyarbakır'a gıdecek kafilenın Düdem magara

sına uloştJgında topluca magaraya atılarak katledıldıklerinı 

ögrendik Bu olaydan uzunca bır süre sonra Eımenı asıllı 

eşim/e birlıkte at üzennde bogo gıderken, mogaranın bulun

dugu yöreye geldıgimizde eşım altan adayarak magaraya 

dogru koştu. Ben de arkasından gıttim Ama eşım magara

nın girişine geldigınde bono şöyle bagırdı: 'arkamdan gelme, 

ben anne ve babamın yanına gıdecegım, sakın bana engel 

olma!' dedi ve ben yetışemeden kendısıni magaranın derin/ik

lenne attı. Anlaşılan uzun zamandan beri düşünmüş oldugu 

bu eylemı gerçekleştirmek suretıyle amaana ulaşmtştı." ... 

Ermenı tehcınnde Diyarbakır V al isı Reşıt Paşa'nın teh

ciri katliama dönüştürmede ne ölçüde etkilı oldugunu 

gösteren bir dıger olayı da. dedem Hacı Reşit Efendı'nin 

yakın akrabası emekli kadılardan (hakim) Av. Sabir Kara

ozan'dan ögrenıyoruz. Henüz mahıyeti açık olarak bilin

meyen tehcinn başladıgı günlerde Diyarbakır'da kadı olan 

Sabır Karaozan, Dıcle ırmagın ın karşı kıyısındaki köylerden 

binne keşfe giderken, yol kenannda yerel kıyafetler için

de, başlan Kürt köylülerinin taşıdıgı kefye ı le sanlı üç: ce

setle karşılaşır. Cesetler hakkında valiye bilgi vermek ıçın 

vılayete gider. Olayı oldugu gıbi anlatır. Valı Reşit Paşa, 

Karaozan' ı dinledikten sonra hiçbir şey söylemeden ko

lundan tutuyor ve "sakın gördüklennı htç kimseye an/atma, 

bunu başka yerde anlattıgını duyarsam sen de on/ann akı

betine ugrarsın" dedikten sonra onu dışanya atarak kapıyı 

kapatıyor. Sabır Karaozan bu olayı, tehcır karannın uygu

lamaya konmasından önce, bizzat valinin Kürt köylülenni 

Ermenılere karşı kışkırtmak amacıyla tezgahladıgını tah

min ettıgını ıfade etmiştı ... 

Diyarbakır'da Ermenı tehciri olayında işlenen cinayet

len planlayanlar arasında en önemli şahsiyetlerden birin ı n 

Diyarbakırlı Yasinzade Şevki Bey'in oldugu söylenir. Bu 

söylentıye göre Şevki Bey ölünceye kadar hep korku iç ın

de yaşamış. Ittihat ve Terakkı büyüklerinden Talat ve Ce

mal Paşalar gib ı bır Ermenı komıtecısi tarafından öldürü

lecegi korkusunu taşıyormuş ... 

Tehcirle gelen servet transferi 

lıce Ermenılen demırcılık marangozluk ayakkabıcılık. 
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nalbantlık ç:uhacılık ve dokumacıl ık gibi zanaatlarla ugra

şırlardı. Meslek sahıbi olmalan onlann Kürtlere nazaran 

daha fazla zengın ol malanna ve servet yapmalanna olanak 

saglamıştı ... Genış tanm arazileri de Kürt beylennın mülk

lenydi. Liceli halktan insanlarla köylüler son derece fuka

rayd ı . Kannlannı bı le doyuramayacak kadar yoksul bır ha

yat yaşıyorlardı. Sınırlı derecede egitım gören (ilkokul) 

yerl ı bürokratlar ya da Licelı efendiler de varlıkl ı sayılmaz

lardı. Ancak. Ermeni tehcirinden sonra koşullann önemli 

ölçüde degiştigi söylenmektedir. 

Merkezi hükümetin direktı fı ve Diyarbakır valisinın 

özel ç:abalanyla Ermenılere karşı kışkırtılan fakir Liceliler, 

dınsel fanatizmın de etkısi altında, sürgüne götürülen Er

menı kafilelerine saidıniarda bulunmuşlar fakat öldürülen

lenn malianna el sürmemiş ya da sürememışlerdir. Buna 

karşılık Lıce'de söz sahıbi olan etkın kışilertehcıre tabi tu

tulan ve bırç:ogu yolda öldürülen Ermenilenn servetıne el 

koyma imkanını bulmuşlar. Böylece, Lıce'de Ermenı teh

cirinden sonra bir tür servet transferi yaşanmış oluyor. O 

güne kadar pek adı sanı bı lınmeyen Lıceli efendılerin bir

denbire büyük servet sahibı olmalan dikkat çekıci bir 

olaydır. Lice'ye yakın Ermenı köylenndeki topraklar da ka

sabanın önde gelen şahsıyetleri tarafından önce tasarruf 

edilmiş, sonra da tapuya tescil edi lerek mülk edinılmiştır ... 

Ermeni tehcir olayı sırasında kimi genç: Ermenıler. es

naflık yapan Kürtler tarafından korunmuş ve Müslüman

laştınlmıştır. Çocukluk yıllanmda yakından tanıdıgım Er

meni kökenli bu yenı Müslümanlar fınncı, manrfaturacı ya 

da bakkal olarak çalışıyorlardı. lslamıyeti içtenlikle benim

semiş, din kurallannı katı bır şekilde uyguluyorlardı . Müs

lüman Kürtlerden daha koyu dindarlık göstenyorlardı. 

Çocuklugumuzda onlardan ç:ekiniyor ve baskıya varan 

dınsel telkinlen altında ibadete zorlanıyorduk 

1915 tehcirinin sosyo-politik nedenleri 

Ciddi bir sosyo-politık araştırması yapılmadıgı ıçın 90 

yı l önce yaşanan bu tarihsel traıedı bugün de karş ıl ıkl ı suç

lamalann konusu olmaya devam ediyor. Oysa, sorunun 

sosyolojık, s ıyasal , tarihsel ve ekonomık arka planı vardır. 

Ermeni sorunu tüm yönleriyle ıncelenıp yurt ve dünya ka

muoyuna aç:ıklanmadıgı, satt sürgün ve öldürme bıç:ımin

de ele alındıgı takdirde sorunun yankılannın son bulması 

mümkün degildir. Lice'de edındigim dogrudan ya da do

laylı anılanma dayanarak. Ermeni sorununun tarihsel arka 

planını degerlendırmeye çalışacagım. 

Lıce Ermenılerinin, Liceli Kürtlerden farklı bır ekonomık 

etkinlik içinde oldugunu kısaca açıklad ım. Kısmen degındi

gım gibı , bu farklılık dogu ve güneydogunun türnündeki 

Kürt-Ermenı il ışkılerinde de geçerlıydı. Kökleri ilk feodal dö

neme kadar uzanan ekonomik etkinlık alan ındaki bu ayni ık 

bır tür gelenek ve toplumsal deger haline gelmıştı. Ermenı-
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lerin ugraş alanı olan zanaatkarlık Kürtler için küçüttücü bir 
ugraş telakkı edılıyordu. Benım ılkokula başladıgım yıllarda 

bile Lıce'deki kasabalı Kürtler, Ermenılenn yapmakta oldu
gu hiçbır ışı yapmak ıstemiyorlardı. Adeta iki halk arasında 
sınırlan keskın olarak çızilmış iki ugraş alan ı oluşmuştu. T eh
cır olayından sonra da Ermenilerin öteden ben ugraştıklan 
mesleki etkınlikler yıne kasabada kalan 30-40 Ermeni aile 
tarafından yapılmaktaydı. üce'den son Ermenı ailesı ayniin
eaya kadar onlann yaptıklan ekonomık etkınliklenn hiçbin
ni Kürtler benımseyerek yapmadılar. Ancak. bu ışleri yapan 
hiçbır Ermeni kalmayınca, dıger bir deyımle bıçak kemige 
dayanınca, kasabanın ıhtıyacını karşılamak içın Kürtlenn anı
lan mesleklere el atmaya başladıklannı görüyoruz. Kürtlenn 
bu alandaki etkınlikleri de çok kısa sürdü. Çünkü, Lice'nın 
ulusal pazara entegre olmasının dogal sonucu olarak zana
atkarlık da işlevını yıtırmişti ... 

Bu açıklamadan amacım, Bınncı Dünya Savaşı'nın so
nunda Kürtlerin ve Ermenılenn birlikte yaşadıklan dogu 
ve güneydogudakı bu iş bölümünün sonuçlannı degerlen
dirmektır. Bu dönemde Ermenıler büyük ölçüde şehirlı

leşmiş ve önemlı bir sermaye birikimi saglamışlardı. Kürt
ler feodalizm ın en karanlık ilişkılen ıçinde yaşarken, Erme
nilerde güçlü bir orta tabaka ve etkın bir burıuvazi oluş
muştu. Aynı zamanda egrtimde de önemlı mesafe katet
mışlerdi. Bölgenin egıtimli unsurlannın çogunlugu Erme
nı'ydı. Bunlar arasında Avrupa ülkeleriyle temasta bulu
nan ve Avrupa'da egıtım görmüş kişiler de eksik degildi. 
Bu ekonomik ve sosyal gelişmenin sonucu olarak Erme
nilerde Kürtlerden çok önce bır milliyetçilik bılıncı oluş
muştu. Osmanlı lmparatorlugu'nun tebaası konumunda 
bulunan çeşitli uluslann peş peşe bagımsızlık mücadelesi
ne katılmalan ve bunlann Avrupa devletleri tarafından 
desteklenerek bagımsızlıklannı kazanmalan Ermenileri de 
etkilemiştı. lmparatorlugun çöküş yıllannda önce Yunanıs
tan, Bulgaristan ve Balkan Savaşı'ndan sonra da çeşitli Bal
kan halklan bagımsızlıklarına kavuşmuşlardı. Artık Osman
lılık kavramı etkisını yrtırmiş, her mıllet kendı bu~uvazısı
nın öncülügünde ve Batılı emperyalist ülkelerin koruması 
altında bagımsız devlet olarak örgütleniyordu. Işte bu ko
şullarda, gelişen Enmenı burıuvazısinın öncülügünde, Er
menı millıyetçiligı ivme kazanmış ve Batılı devletlerin des
tegı al ınarak bagımsız bir Ermeni devletmin gerçekleşme
sı olanaklı görülüyordu. Birincı Dünya Savaşı'ndan önce 
Batılı ülkeler kapitülasyonlardan yararlanarak başta Erme
niler olmak üzere ülkedeki gaynmüslimlenn hukukunu 
koruma işlevin i üstlenmiş lerdi. Osmanlı Devleti'nın yöne
tıcılenne notalar venlıyor. Ermenilerin hukukuna saygılı 

olunması istenıyordu. Savaştan öneekı yıllarda dogunun 
pek çok vilayetinde Protestan, Katolik. Ortodoks ve diger 
gayrimUslim cemaatleri temsil eden misyonerlikler kurul
muştu. Van, Elazıg, Dıyarbakır. Urfa, Mardin vb., yerlerde 

Fransız, Alman, lngılız, ABD vb., devletlenn koruması al
tında çalışan mısyonerlikler Ermenilere dınsel, küttürel, 
egitimsel ve saglıksal hizmetler sunuyorlardı . (Hans-Lukas 
Kieser. Iskalanmış Banş, Dogu Vilayetfennde Misyonerlik Et
mk Kimlik ve Devlet 1839-1938, /letiş1m YaymC/lık 2005) 

Bu destek. gelışen mılliyetçilıge de katkı yapıyordu. 

Binncı Dünya Savaşı yıllarında ( 1914-19 18) Ermeni milli
yetçilen, toplumdaki bu gelişmeden esınlenerek ıtilaf dev
letlerınin destegıyle savaş sonunda bir Ermenı devletinın 
kurulabilecegı düşüncesine kapılmışlardı. Bu düşüneeye 
dayanarak kendı aralannda örgütlenmış ve sılahlı bır mü
cadele ıçın hazırlık yapmışlardı. Bu örgütlenme özellikle 
Kafkas cephesine yakın bölgedeki illerde çok daha belır
gindi. Osmanl ı ordulannın Katkas cephesınde yenilgiye 
ugraması ve Rus ordulannın Brtlis'e kadar uzanan alanda 
dogu illennı ışgal etmesıyle bırlıkte Ermenı mılliyetçileri 

harekete geçmişler. Rus işgal ı nın devam ettigi sürede Er
meni saldın lannın ön plana çıktıgı görülüyor. Kürt beylerı
nın öncülügünde Kürtlerle Ermeniler arasında bir savaş 
başlıyor. Bu savaşta karşılıklı olarak pek çok Kürt ve Erme
nı'nin öldügü biliniyor. Ancak, Enmenilerin Kürtleri tasfiye 
ederek kendılerine bagımsız bir yurt oluşturma gınşimı 
dogu iilenyle sınırlı kaldıgı bilinıyor. Güneydoguda Erme
nilerle Kürtler arasında benzer bır çatışmaya ı l işkin bir bil
gi yoktur. Omegın. Lice'de böyle bir çatışmanın yaşandı
gı konusunda hiçbır tanıklıgı ya da söylentiyi duymadım. 

Ermenı mıllıyetçiligınin dogu ilieri dışında fazla etkılı ol
dugu bilinmiyor. N itekim. Rus işgal i attındaki Ermeni Kürt 
savaşına benzer bır savaşın Osmanlı Devleti'nin başka 
bölgelennde de yaşandıgına tanık olmuyoruz. Doguda 
yaşanan olaylar lttıhat-Terakki Hükümeti'nı korkuttugu 
için müttefikleri olan Almanlarla birlikte Ermeni tehlikesi
nı bertaraf etmek karan alınmıştır. Bu karar uyannca, satt 
doguda ayaklanan Ermenılen degil, Osmanlı tabiiyetinde 
bulunan Enmenilerin tümünü zararsız hale getirecek bir 
yöntem düşünülmüş ve Enmenilerin Suriye ve Lübnan 
çöllerınde mecbun ıskana tabı tutulmasına (tehcir edıl
melenne) karar verilmıştir. Uzun yıllar Osmanlı Devle
ti'nin başşehn olan Istanbul'da hem devlet yönetiminde 
hem de tıcari alanda önemlı etkınlıklerde bulunan varlıklı 
Enmenıler de tehcıre tabi tutuldular. Ancak. bu tehcir ey
lemi Ittihat-Terakki Partısi ılen gelenlerinin gizlı direktifı 
dogrultusunda. örgütün yerel lemsılcılen ı le va lı ler tarafın
dan daha radikal biçimde uygulanmış ve tehcır yer yer Er
menılerin katledilmesi şeklinde yürütülmüştür. 

Sonuç olarak, bugün dünya kamuoyunu büyük ölçü
de meşgul eden ve Batı ülkelennin pek çogunda 'soykı
nm' olarak anı lan Ermeni tehcir olayının gerçek nedeni. 
yükselen Ermenı milliyetçiliginın düşmanla ışbırl igıni önle
mektir. Ama uygulama, merkezı ve yerel yönetıcilerin el
birlıgiyle büyük bır ınsanlık dramına dönüşmüştür .. 
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Kıran ve kırdıranlara karşı ... 

SA Dl K AYT EKI N 

Ermeni kınmının üzennden 90 yı l geçtı. Sorunun. suç

lular ve magdurlar açısından hi! la tartışılıyor olmasının bir

çok nedeni var. Kınmın suç ortaklan, bu büyük dramın 

hazırlayıcısı ve uygulayıcılan olarak sorumluluklann ı kabul

lenmedikleri gıbi, sorunu. çıkarianna göre kullanmaya ve 

Türk. Kürt ve Ermenı halklannı bırbırlenne karşı güvensız

lige sürüklemek içın ıstismar etmeye devam edıyorlar. Bu 

emperyalist büyük güçler ve ışbirlıkçıleri ıçın; Türkıye-Er

menıstan ilışkılennın, Türkıye yönetıcılennın Osmanlı Itti

hat Terakkı reıiminin işledigi kıtlesel kınmın bir büyük ın

sanlık suçu oldugunu kabullenmemesi nedeniyle gerginlik 

ve uzlaşmazlık hattında kalması, yararlanılacak ve kullanı

lacak bir zemındır. Hemen her yıl. 24 Nisan 1915'ın yı l

dönümü yaklaşırken, bu sorunun Batı Avrupa ülkelen ve 

ABD'ce yenıden ve yenıden gündeme getırilmesının söz 

konusu 'istısmar' la dolaysız ılişkı si olmakla birlıkte, Türk ve 

Ermeni burıuvazısınin tutumlan da yıne Ermeni sorunu

nun ıstisman eksenlidır. 

Ikiyüzlü çifte standart 

Detaya gerek yok. Ancak kısaca özetiernekte yarar 

var. Ermeni katliamının 19 15- 17 yıllan arasında gerçekleş

tınldıgi bilinıyor. 24 Nısan 1915 tanhli T ehcır Kanunu'nun 

öncesı ve sonrasındaki uygulamalarla yüzbınlerce Erme

nı'nin katledıldıgi de tüm taraflar bakımından artık ıtıraz 

edilemeyen bır gerçek. ltirazlann rakamiann büyüklügü

küçüklügü üzerinden yürütülmesınin ıse hıçbir bılımsel-ta

nhsel önemı yok. T ehcir, plani anmış, düşünülmüş ve ör

gütlenmiştır. T ehcıre tabı tutulanlann yollarda, açlıktan, 

soguktan. hastalıktan veya dolaysız şiddet yoluyla ordu 

güçlen ve yerlı m ilisler tarafindan katledılmelerine olanak

lar saglanmıştır. 

Bir halkın kitlesel o larak kınma tabi lutulmasını kına

mak ve bu pol itıkanın mırasçılıgın ı yapmayı reddetmek 

yen ne; rakamlar üzennde oynayarak (ki bazılan 9 bı ne ka

dar düşürebilıyorlar.), tarihi ve gerçekleri çarpıtarak. ö ldü

rülenleri n devlet tarafindan planlı olarak degil ama yollar

da yerlı güçler ve özellikle de Ermeni topraklanna göz di

ken Kürtler tarafından katledildiklerini söyleyerek. katli

amcılan aklayabiliyorlar. Osmanlı Dahılıye Nezareti'nın 

(lçışlen Bakanlıgı) 19 19'da bır araştırma komısyonu kura

rak öldürülen Ermeni sayısının 800 bin oldugunu açıkla

masını. bunu esas alan Genelkurmay'ın 1927'de aynı ra

kamlan geçerli saymasını bile bile görmezden gelerek, ıs

tatistik oyunlanyla felaketin sorumlulannı bir yana ıtıyor. 

Teşkilat-ı Mahsusa (bugünkü karşıııgı MIT) bırlıklennin 
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toplu cınayetlenni gızlıyor ve suçu bölge halkına yıkmaya 

çalışıyorlar. 

Bosna'da 7000 Boşnak'ın öldürülmesını "soykınm" 

olarak nıteleyenler, Ittihat-Terakkı yönetıcilerinden Talat 

Paşa tarafından da 800 bin olarak gösterilen ölen-öldürü

len Ermenı sayısını dahi "soykınm" ıçın yeterli görmüyor

lar. Ikiyüzlü tutumun örneklerinden bıridır bu. 

Emperyalisder in rolü 

Önemli ve gerçek olan yüz binlerce Ermeni'nın bu sü

reçte katiedi lmiş olması ya da ölmelen-öldürülmelerinın 

koşullannın bizzat yönetıcıler tarafından ve kesın olarak 

söylenmelıdir kı emperyalist polıtıka ve çıkarlarla baglan

tılı olarak saglanmış olmasıdır. Katlıamın Birinci Büyük Sa

vaş koşullannda gerçekleştırildigı; Osmanlı lmparatorlu

gu'nun çöküş sürecinı yaşadıgı; Imparatorluk bünyesinde 

yaşayan çok sayıdakı milliyetın kendı ulusal devletlerinı 

kurmak üzere mücadeleye gınşmelenyle kopuşlann gün

deme gelmesinin Türk bu~uvazısini şoven-gencı politika

lara daha yogun olarak sürükledıgi; Alman emperyalızmı 

yedeginde ve Alman Genelkurmayı yönetımınde gırdigi 

savaşta etnik köken-inanç farklannı istismar ederek halk

lan bırbınne kırdırma politıkas. ızledigı, ınkiir edilemeye

cek tanhsel gerçeklerdır. Ingilız-Fransız-Rus ittıfakına karşı 

Alman Avusturya Macaristan ve Osmarlı lmparatorlugu 

cephesınin savaştıgı o günlerde Ermenilenn toplu kınmın

da bu güçlerin tümünün sorumlulugu bulunmaktadır. Rus 

Çarl ıgı Ermenilen Ortodoks Hıristiyan ınançlanndan ya

rarlanarak kullanmaya çalışırken, Alman genelkurmayı 

Osmanl ı yönetımını Ermenilen kırmaya teşvık etmiştır. 

Ermenilenn kıtlesel olarak katiedilmeleri ve dolayısıyla da 

Türkıye açısından bır Ermeni sorununun gündeme gel

mesınde Ingiliz, Fransız, Alman emperyalistlen ve Çarlık 

Rusyası'nın, sorumlulugu görmezden gelinemez. ABD 

emperyalizmı ise, "gaynmüslım halklar" arasındaki misyo

nerlik ve kışkırtıcı lıgıyla Ermeni katliamı ve tehcirine götü

ren sürecın hazırlayıcılan arasında yer almıştır. Ve Os

manlı yönetımı bir yandan dogrudan dogruya ordu birlik

lerini ve zaptiye gücünü seferber ederken, diger yandan 

da ortak Islami inancı kullanarak Türk ve Kürtlerin Erme

nı lere karşı saldınlar düzenlemelerini örgütlemeye giriş

mıştir. Bu kışkırtma ve yönlendirme sonucu. Ermeniter in 

topraklannın ve tıcari-pazar paylannın kendilerine geçe

cegını de düşünerek kınmda rol alanlar çıkmıştır elbette. 

Ancak bırçok bölgede bu halklar iç ıçe ve bir arada yaşa

maktaydılar ve birbirleriyle sorunlan yoktu. Bunun farkın-
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da olanlar katliarna ortak olmamak ve olanaklar ölçüsün
de "maz1uma yardım etmek"ten geri dunnadılar. 

Sorun ve istismar 

Enneni kınmının iç ve dış sorumlulan. sorunu ıstısma

n bugün de sürdürüyorlar. Batılı emperyalistlerin "soykı
nm günü" ılanı; "soykınm anıtı" dikmek; "soykınm yasası" 

çıkannak vb. gibı yıldönümlü kışkırtıcılıgının. Ennenilenn 
ugradıklan haksızlıgın gıderilmesi ve haklannın savunulma

sıyla ı lgisı yoktur. Bu politika, bir yandan Enneni burıuva
zisinın ve Batı başkenticnndeki lobilerin yedeklenmesi 
üzennden Ennenıstan'ı stratejik olarak kullanmak; öte 
yandan Türk genciligını Ortadogu-Orta Asyd ve Kafkas
ya'ya yönelik emperyalist stratejıye yedeklemek üzere 

köşeye sıkıştınna amacı taşıyor. Sorunun gündemde ve 
tartışılır kalması emperyalist çıkarlar açısından gereklı gö

rülüyor. Türkiye'yi yönetenler de katliamı gerçekleştıren 
Ittihat Terakki'ye sahip çıkarak ve katlıarnı reddederek* 
sorunun sünnesine olanak saglıyorlar. Böylece, Kürt soru
nuyla bırlikte bu sorunu da, "bölünme tehdıdi" propagan
dasıyla ırl<çı-faşıst mılliyetçılıgin dayanagı olarak kullanıyor
lar. Bundan yararlanıyor, aralanna güvensızlik ektıkleri 

halkiann birlikteligini engellemeye çalışıyorlar. "[rmenılen 

katledenler Türkler degil, esas olarak Kürtlerdır" propagan
dasının en önemlı hedefi de budur. Egemenler ve şoven 
milliyetçı ler, Kürt sorununun güncel önemi ve Kürtlerin 
ulusal halklannı elde etme mücadelesinın kazandıgı önem 
ve boyutu da dikkate alarak, bu propagandayı sürdürü
yorlar. 

Bütün bunlar. halklann, emperyalizmın ve işbırlikçilen
nin ulus sorunlannı istısmar polıtikalanna karşı daha fazla 
uyanık olmalannı zorunlu hale getiriyor. Halkiann birliginı 
saglamak vazgeçilmez düsturdur. Bagımsız l ıgın da özgür
lügün de güveneesrdir bu. 

(•) Bunıar, Ta at Paşa' nın, Ermenı sorununun "esasl ı bır suretle hal 
ve fasl ilc küllıyen izalesi" talimatını; Genelkurmay'ın 25 Şubat 
1915 tanhlt ve "Ermenı yıkıo faaltyctlen"ne karşı yaptınmlan 
içeren ve tüm ordu komutanlıkianna ıletııen talimatını; lttıhat ve 
Terakkı yönetımının "alel acel" sürgün karannı ve 27 Mayıs 
19 1 S tan h li "Muvakkat Kanunu"nun "1 )V aktı seferde ordu, ko
lord u ve fırka kumandanlan ve bunlann vekıllen ve müstakıl ku
mandanlan(nı)" "hemen kuva-ı askenye ıle en şıddetli surette 
tedibat yapmaya ve tecavüz ve mukavemetı esasından imha et
meye mezun ve mecbur (bırakılmalannı)" ve " .. kasaba ahalısı
n. munfenden veya müctemınan diger mahallere sevk ve ıska· 

na" mezun etmesını anımsamak bıle ıstemıyorlar. Görmezden 
gelerek. gerçegın gerçek olmaktan ç:ıkabi lccegını sanıyor, öyle 
olmasını ıstıyorlarl 

Yoksun kalmak neyin öbür adıdır! 
ŞEY HM US Ot KEN --------------------------------- ---------------------------------

']ı vexte {tl/e çOn , bereket ji çO " 
Hiçbir hal ve şart altında unutmayı aklımdan bıle geçır

medıgım bir söz var. "lnsanlıgın başına gelmiş en büyük fe
laket yoksulluktur." Ve devarnı da var; "Felaket, bir şeyle
nn yıkımında degıl, yenıden yapılamarnasındadır." 

Peki biz bunca yoksullugu hak etmış miydik? Ya da hep 
böyle yoksul ve yoksun muyduk? En azından yaşadıgım şe
hır Diyarbakır açısından tablo hep böyle miydi? 

1860'1ı yıliann Diyarbekır'inde yapılan bır sayım: hem 
şehnn etnık mozaiginin varsıllıgını hem de şehrin dıger 
tüm varlık göstergelennın büyüklügünü gözler önüne ser
mede önemli bır belge. Belge aynen şöyle: 

'Tanh H1cri 1286. ya da M1ladi 1869; Diyorbekir mer
kezınde yap1/arı sayım sonuçlanmış olup, oşagıda açıklanmlŞ
ör. T ahrir müdürlügünden açıklanan cetvele göre Dıyarbe
kırin merkezinde mevcut/ar. 

Bır vilayet konagı ve harem d01resi, bır Lıva hükümet ko
nagl, Dört bm ıkı yüz y1rm1 dokuz ( 4 22 9) hane, /840 dükkôn. 
31 magaza, 7 6 kereste amban, 8 han, 1 2 hamam. 34 kah
vehane. 28 degırmen, 6 pinnç dıngı, 24 bulgur dingı. 36 {tnn, 
159 ahır. 288 arsa. 2 bekçı odas1, 2 saman/ik. 1 balıklı gusul-

hanesı, 1 2 be7ırhane, 4 meyhane, 2 sa/hane, 1 kireçhane, 
midmanhane (kefalet sond1gı), 2 sabunhane. 2 d~rekhane, 
menzilhane. 1 postahane, 1 cashane (alç1hane), 7 karokol, 
29 dabakhane, 4 dabakhane oda/on. 1 haş1rhane, 1 bardak 
atölyesi. 2 potrikhane. 1 omarhane, 1 damgahane, 2 1 boya
hane, 1 ıs/ahhane. 6 ıplikhane, 1 tahm1shane. 1 muvakkllha
ne, 1 su terazısi. 1 su hayrothanesı, 1 5 Hanefi cam11 şerift, 4 
Şafir cam11 şerifi, 2 cam1 arsası, 30 mesCidı şenf, 1 1 türbe-i şe
rife, 1 Dar-ül kurra. 5 T ekke, 6 Medrese. 1 RüştJye mektebi, 
1 1 Islam mektebı, 3 Ermem mektebi, 1 Protestan mektebı, 1 
Rum mekteb1. 1 Rum Kato/ik mekteb1. 1 Kcldanı mektebi, 1 
Süryanı mektebı, 1 Yahudi mektebı, 1 Zapnye merkezı, 1 Po
/ıs ve 1 Redıf deposu, 8 Kale kapısı. 16 7 Kale magzen/eri 
(Burç oda/an), 13 Kı/ise, 1 Yahudı Havrası. 9 böceklik. 1 1 
kasr, 149 tarla. 308 bahçe, 22 kavaklık 85 buz gölü, 17 buz
hane, 24 bostan, 7 bag. 1 bakır atölyesi, 1 gümrük hanı, B/s
lam kabnsram, 4 H1risriyan mezarlıg!, 1 Yahudi mezarlıgı, Dıc
le kenannda rkı odun ıske/eSI olup, toplam olarak 8099 mus
kalot ve arazı mevcut oldugu gösterilm1ştır. 

Bunun yanmda mevcut nüfus cetvelinde; 
4781 erkek. 5033 kadm Müslüman. 3577 erkek. 276 
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kadın Ermenı. 428 erkek. 403 kadın Ermenı Katolıgi. 747 

erkek. 687 kadın Süryanı, 94 erkek. BO kadın Süryani Kato

ligı, 508 erkek. 468 kadın Kcldanı, 179 erkek. /26 kadın 

Rum. 25 erkek. 30 kadın Rum Katolıgi, 318 erkek. 332 ka

dın Protestan, 1 4 3 erkek. 1 3 7 kadın Yahudi, ki, toplam 

21.372 erkek ve kadın oldugu tespıt edılmıştır."* 

Işte hal böyle ıken böyle ... 

Demek kı; bir zamanlar dogu dünyası le batı dünyası

nın kesışme noktasında olan bu şehırde; her gülün degışik 

kokusu. sabahın da sahipleri varmış. Öyle bır şehirmış ki. 

benim yaşadıgım bu şehir. taa 1880'1erde ikı belediyesı 

varmış. Daha o dönemlerde Metropol bir şehırmış koca 

Dıyarbekır. Ve öylesine bır hoşgörü varmış kı; şehn çepe

çevre kuşatan 5.5 kilometrelık surlann tam orta yennden 

çekilen bir hattın Dicle nehnne taraf olan kısmın ın beledi

ye başkanı Hınstıyan. meclıs üyelen ise Müslümanmış. Ba

tı tarafına denk düşen belediyenin başkanı da Müslüman, 

meclis üyelen Hınstıyanmış.u Ve bu hat da sakın ola kı 

öyle Berlin duvan gibi bir hat olarak anlaşı lmasın. Evet yo

gunluklu olarak Hınstiyan ve Müslüman mahalleler olmak

la birl ıkte, genellikle kanşık yaşanılırmış. Nitekım bu yaşam 

biçiminin son demlerine naçızane bu satıriann yazan da 

yetişti. Ermeni komşulanmızla gayet muhabbetle yaşardık 

Bızleri melül ve de mahzun bırakıp gıtmeden ewel. 

Bu kadar mı? Elbette hayır. Bütün dinlerin temsileıle

rinın alabildigıne birbirine saygıyla yaklaştıklan ve paylaş

tıklan bır şehır Diyarbekir. Dedim ya, bu denlı hoşgörü

nün son demlerine neredeyse yüz yıl sonra, 1960'1ı yıllar

da ben de tanık oldum. Süryanilerin Papazı Horepiskopos 

Az.ız Güne! ile Müftü Molla Halil efendiyi Gazi caddesın

de beraber arzı endam eylerken bu gözler gördü. 

Gittiler, yoksul düştük 

Uygulanagelen ekonomi politikalar çok şeyler alıp gö

türdü. Bugün bunlar tartışılmıyor. Küllenen örtünün attın

dakinı kimseler eşelemek istemıyor. Zengindik .. Hem de 

nasıl (mı)? Anlatayım: 

1927 yılında sanayı sayımlan envanteri yapılmıştı koca 

ülkede. lpekli dokumanın önemlı merkezı olarak sonuç 

vermiş ve tanhe kayıt düşmüştü Dıyarbekır. Istanbul'dan 

sonra ikincı merkez olarak kabul görmüştü. 700'ün üze

nnde dokuma atölyesı ıle nam salmıştı Dıyarbekir ipekli

len, puşileri ve mantin kumaşlan. Türkü bestelemışlerdi 

güzel sesli Süryanı ipekl ı dokumacılar. demişlerdi kı: 

"Damda puşi ışlerem. 1 Kız yanagın dişlerem, 
Seni bahan verseler 1 Saç bagın gümüşlerem." 

Yetmemıştı. Devamını da getirmışlerdı. 

"Haram sudan atladım. 1 Mancin çarşaf top/adım. 

Muradım olsun diye 1 Her derdi ne katlandım." 

Işte o puşilen, mantin çarşafian, ıpeki iieri ve telkanle

n oya gibı ışleyen Ermenı. Süryanı ustalar aramızdan aynl

dılarl Gıderken sankı sanatlannı da beraberlennde götür

düler. Bugün 1700 yıllık Meryem Ana Süryani Kadim Kili

sesı'nin arkasındakı , halen adı "Puşicı Sokak" olan meka

nında yürüdügürnde o sesleri duyar gıbi oluyorum. 

Gittiidennde zengindık Evet evet yanlış duymadınız 

zengindik Gıttıler ve yoksul düştük O günlerde Diyarbe

kir'in elsanatlan Münih fuannda dünya aleme yüz görüm

lügü olarak sunuluyordu. Bugünlerdeyse numunesi. çeyiz 

sandıklannda antika kabılınden bile bulunmuyor. Kelaynak 

kabılınden bır ıkısi kalmış eski puşıci ustalannın esamesi 

bile okunmuyor kadır kıymet bilmezlenn dünyasında. 

Grttıler. Onlardan yoksun da kaldık. Bu yoksunluk de

gişik şekillerde yaraladı bizleri. Onlarla beraber yaşarken 

"bız" ne kadar bızdik "Onlar" ise ne kadar anlardı? Belkı 

aynmında bıle degildik Hepimiz koskoca bır bizdik. bu 

kadim mekanlarda Ama şimdı "onlar''sız ne kadar "biz" ız 

bu yaralı cografyada ... Her şey o kadar tek düze kı; me

kanlan virane baykuş yuvası ... 

Peki onlar gittıklen mekanlarda, yaban ellerde kur

duklannı sandıklan gettolarda mutlular mı? Bın defa ha

yır ... Kendi yaşam alışkanlıklannı taşıyorlar o garip dıyarla

ra. Uyum saglayamayınca da telef o lup gidiyorlar. 

Özcesı. onlar da yoksun. Kendi diyanndan, kendi kök

lerinden yoksunlar. Sürgünlük diyorlar şımdilerde. adını 

dahı koymakta zorlandıklan bu telefata ... 

Bu paralayıcı acının duygusal ritmıdir belkı de bu 

satıriann yazanna dil veren: 

Her Gidiş Bir Yitiştir 

"vokiderden bır vakit 1 gıtmıştmız bu diyordan mahzun" 

Gıttın ... 1 Ş1mdı dönmek teloşmdosın. 

Ve lakin 1 Her gıdış, 1 DönOşün hüznüne gebe 

Btr şarkı vordt. 1 Antmsorsın, belki de! 1 Hanı. 
"Diyorbekir şad akar'' 1 Dıye boş/ardı. 

DworbekJr'i sororson. 1 Şad akmıyor artJk. 
Senın b1ldıgın şehır 1 Şadumandı. 
Şori<.ıdak.ı nogmelerde kald1 ... 

Honçepek dem1şt1n ya. 1 Boşuna arama 

38 Ttroı 

''Gavur"u gıtmış 1 Maha/lesı kalmış( mı). 

Marangoz Xoço vardı. 1 Bir zamanlar. 
Sen ıyı bılirdın. 1 Şımdilerde yok. 
Oysa ne de giizel 1 Ipek böcekçiltgı yopordı, 
Surlar ı9ndek.ı evınm bır köşesınde. 

Mor menevşe moor diye bag1ranlann, 1 Qjlgesınde soluklandı

gvHercoi menekşclcnn SJrdoşı, 1 Dutlora do k.ıydılor usta. 

Kozalar örülmeyen 1 Bu şehırde. 
Böcek de kalmadı. 1 Ipek de. 
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Kına yaksm/ar münasıp yerlenne. 1 Balıkçılar başındaki 
Taşçı/ar kahvesının yennde 1 Yeller es(rnı)yor. 
Ne taş kaldı. 1 Bu şehnn teşka/esınde 
Ne de taşı na'<Jş naklş ışleyen 1 Ermenı, Süryanı usta/ar. 

Eskller alıram 1 Nıdalı ünlernelerinin ses verd1gı, 
Daraak küçelenn sôklnlen. 1 Mo~ler g1dınce 
lgneli beşik muhabbeti de bıro. 1 Kanşocak moşe de kalmad1 bu 
şehlfde. 

Sürdüler 1 T e!keın ustası 1 Kadım kardeş 1 Süryanılen. 
Sonrasında 1 "mchlem1z do/1 Süryanı" ded1ler. 
Yolan, 1 /(jjfliyen yolan usta. 
Mohlem1zde yok Süryani. 1 Süryanısız anadan üryan bu mem/e-

ket şimdilerde. 
Gıdenlenn ardından 1 "ıyı oldu kı gıttıler" dıyenler. 
Tımsah gözyaş1 döküyor bu gün, 1 Habenn var mı? 
Sen 1 Yıne de bil. 1 Öylece gel usta ... 

G1derken, 1 Melül, mohzun b1raktıklonn, 
Dönüşünde yok artık, 1 Bılesın. 

Sona kalan, 1 Bir tutarn hüzün, 1 Bolca gözyaşı, . 
Ve blf de 1 Gtderken 1 Ardmda blfoktıklannı 1 Bulomamoktır. *"" 

• Diyarbeklr Salnamelen, 1869-1905. 
u Dıyarbekır Salnameleri'nden. 
•~• Şeyhmus Dıken 

Sınır açılmalı 

nefret ve yasak aşılmalıdır 
M A HM UT A L I~ A K 

Eskıden Ermenilerin yaşadıgı Kars'tan yazıyorum. Do
gup büyüdügüm Diger'un Mewreg köyü de bir Ermenı 
köyüydü. Kars'ta şimdı Kürtler. Azeri ler, T erekemeler, 
Yerlı ler ve Türkmenler yaşıyor. Mewreg ise bir Kürt kö
yü olmuş. Gerek bız. gerekse Diger'un çevre köyleri. as
len Rewan'lıyız (Envan). Dedelerimiz. vatan (welat) de
diklen ve hep özlemini çektikleri Rewan'dan. 1. Dünya 
Savaşı sırasında kaçıp Dıgor'un Ermenilerden boşaltılan 
köylenne yerleşmişlerdı. Kuşluk vakti Envan'a bakan kül 
rengı çeperlerin dıbine çöker, yaşla dolan gözlerint vatan 
topraklanndan ayırmadan sayıklarcasına bırbırlerine anıla
nnı anlatırlardı. Kırl< beş yıllık anılan hiç eskimıyordu. anla
tır, anlatırlardı. 

Bir umutlu haber için ... 

Köyde radyo yoktu. Nasıl bir şey oldugu bılınmezdi. Bır 
gün köy bakkalındakı bir kutudan garip sesler geldigi söy
lendı. Yaşlılar ve kadınlar hariç, bakkalın önü meraklı insan
larla dolup taştı. Ortalık ana baba gününe dönünce, bakka
lı ışleten yakışıkl ı genç, kucagında bir servet taşırcasına me
raklı bakışlar arasında gururla dışan çıktı. Radyoda benım 
anlamadıgım bır dilden türl<üler okunuyordu. O gün tanış
tıgım o d ılın Türl<çe oldugunu bırkaç ay sonra gittigım ilko
kulda ögrenecektim. Herl<es ürkek ve şaşkın bir halde o 
kutuya bakıyordu. 

Bır sabah, dılden dı le bır haber dolaştı köyde. Dendıgi
ne göre Türk başbakanı radyoda yaptıgı konuşmada Erme
nistan'la sınır kapılannın açılacagını, isteyen herkesin kendi 
vatanına dönebılecegini söylemışti. O gün bakkal ın önü 
bayram yenne döndü. Yaşlı genç herkes oraya koşmuştu. 

- -----

Köyün yaşlılan şeytan işi dediklen o kutunun verecegi ha
beri kendi kulaklan ile dinlemek ıçın bastonlanna dayana
rak nefes nefese bakkalın yolunu tutmuşlardı. Heyecandan 
ne yapacaklannı bilemez haldeydiler. Gülmeyi unutmuş 
kasvetli yüzlen memnun bir gülümseme ile gençleşmışti. 
Radyoda haber gongunun her çalışında nefesler tutuluyor, 
kulaklar kabartılıyordu. 

Akşama kadar gergin bır halde beklediler. Gün ışıgı son 
kınntılannı da arkasından sürükleyip köyü teri< ederken, 
oyuncagını kırmış üzgün çocuklar gibi başlan önde sürük
lenerek evlerine döndüler. 

Sabah yine bakkalın önündeydiler. Şanslı olanlar, o ge
ce uykulannda vatanianna (welatlanna) gittiklerini söyledi
ler. Bırbırlenne rüyalannı anlatırken yaralı sesleri çocuksu iç 
çekişlerle tıtnyordu. 

Bu hazin bekleyiş haftalar sürdü. Kulaklar gün boyu 
başbakanın radyoda verecegi haberdeydi. Akşam saat beş
te ıse, bakkalın Aladag'ı gören kireç badanalı taş duvannın 
dibınde çıp lak topraga çömelip gözlerini vatanianna diker. 
Kürt ve Ermenı dengbejlerin Envan radyosunda söyledık
len Kürtçe türküler eşlıginde denn düşüncelere dalarlardı. 

Meme dede yarasını anlatıyor 

Kars ve Dıgor çevresındeki kanlı Kürt-Ermeni bagaziaş
masını işte o zamanlar din ledık dedelenmizden. Daha çok 
Meme dede anlatırdı. Bilgısı ve ışlek kafasıyla herkeste hay
ranlık uyandıran biriydı. Eskıden köyün en yakışıklı delikanlı
sıymış. Söylenene göre köyün tüm kızlan ona 3şıkmış. Ne
rede ögrendigini bilmedigim Türkçeyi çok sen konuşurdu ... 

Meme dede de köyün öteki yaşlılan gibi vatanını dilin
den hiç düşürmezdı. Gözleri sevgılıyı arayan tutsak gözler 
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gıbı hep Aladag'ı arardı. Köyümüze güneş Aladag'ın arl<a

sından dogardı ... Meme dede, gözlennı Aladag'a sabıtleyip 

kederle anlatırdı: 

"Osmanlı-Rus Savaşı boşlayıneo Rus/ann bızı öldürecekJe

nnden korkup vatanımızı terk eWk" diyordu. Ermcnileıie 

hiçbir düşmanlıkJannın olmadıgını, aksine çok ıyı komşu ol

duklannı söylerdi. 

''Allah Homidıye Alaylan'nın belasını versın" diye sürdürür

dü: "Ne olduysa on/ann yüzünden oldu. Osmanlı Podışahı bu 

olaylan Kürt ı/en gelenlenne kurdurtmuştu. Alay reısleri ve ko

mutonlan devlete bag/ı olarak görev yaparlordı. Sadece &me

nı/ere degıt, Kürtlere de zulmediyorlordı. 

"/. Dünya Savaşı sırasında Osmanlı-Rus Savaşı poVok ve

nnce Osmanlı paşafonnın emriyle Homıdiye Alayfon Von ve 

Muş'ta Ermeni/ere karşı büyük bır toorruz boşlotcı/or Paşa/a

nn verdigı emre göre bu toprokJor Ermenilerden temızlenecek 

ti. Çoluk çocuk. çok Ermenı öldürüldü. Ermenıler Osmanlı des

tekJi bu Homıdiye soldm/on karşısında tutunarnayıp yurtlonnı 

terk etti ve yollara düştüler. Kars üzennden Ermenıston 'o ge

çecekJerdı. O sıro/or buralarda büyük bır Ermenı nüfusu vardı. 

Kürtler ıse ozınlıktoydı. 

"Çok geçmeden Kars, savaş muhocın Ermenılerle dolup 

toştı. Agn'dokı Homıdıye Aloyı reısliginı o zamonlar Abdülme

cit Bey yapıyordu 

"Kors'o koçan Ermenı savaş muhocirleri (kogdegonlor) bu

rodakı Ermenilerle bırleşınce savaş bu defa buraya SJçradt. Er

menıler büyük bır Kürt katliamına gmşlJ/er. Ortalık bir onda kon 

gölüne döndü. Kürtler de Ermenilenn yoptıgı bu koVıomo kodı

om/o karşılık verdiler. Çoluk çocuk demeden ınsanlar samaniık

Iara dolduruluyor. ateşe veriliyor; coyır coyır yokılryorlordı. Evlere 

baskınlar yopılryor, yaşlı genç kim ele geçryorso boşlan keserler

le kesiliyordu Genç kıziann ırzıno geçiltyor; gebe kadınlar sün

güfenerek kornındaki bebekJerle bırlikte öldürülüyorlordı. Yezıdi 

Kürtler de bu kadıarndon poylonnı aldılar Müslüman K.ürder. 

Islam düşmanı dıye pek çok Yezıdi K.ürdü de öldürdüler 

"Kazım Korobekır komutosındokı bu Homıdıye soldınsıy

lo başlayon savaş hem Kürtlere, hem de Ermeni/ere büyük 

koytp/or verdirdi. Sog kolon Ermenılerle Yezıdi Kürtler Erme

nıston 'o koçorak conlonnı kurtardı/or. 

"Homidıye Alaylan'nın reıslen ıle komutanlan ıse Cumhu

nyet'ten sonra Aydın ve ötekı iliere sürgün edi/dı/er. Bozılan do 

Şeyh Sait isyanında osıldılor. Muş 27. Homidıye Piyade Aloyı 

Reisı Mıroloy Hasonon/ı Ho/it Bey ile Osmanlı olboyı Cıbron

lt Ho/it Bey ıdom edılenler arasındaydı. 

"O kanlı savaş bıtince hem Kürtler. hem de Ermeniler 

yaptıkJanndan bın pıŞmon oldular. Ama iş ışten geçmişti. Geç 

kalmış bır pışmonlıgın kıme ne faydaSI o/obıltrdi? Ne Kürtler; 

ne de Ermeniler o kör savoşa neden tutuştukJonnı bır türlü 

onlayomodılor. Bız neyi poylaşamomıştJk? Oysa bırlikte ne 

güzel yaşayıp gıdıyorduk. Şimdi herkes sürgün hayatı yaşıyor. 

Bız burada sürgünüz. Ermeniler de orada ... " 

Meme dedenın yaklaşık yanm asır önce anlattıkJann-

4-0 ·rıros 

dan bellegimde sadece bu kınntılar kaldı. Keşke oturup 

yazsaydım Meme dedenin anlattıkJannı. Geride kalan koca 

bır asra ragmen hiçbir haklı yanı olmayan o çılgın savaşın 

kalplerde açtıgı yaralann kapanmayacagını o çocuk kafam

la rıereden bilebilirdim ki? 

Sınırda, asırlık yasak 

O haksız. o aptal savaşın köyümde bıraktıgı izler hala 

capcanlı duruyor kafamda. Kurşunlarla delik deşik edilen 

köyümün yaralı kayalan da taşıyor hala bu izleri. 

Mewreg o vahşi savaşa yataklık yapmıştı. Bız çocuklar 

Meme dedenın hatıralannı dınlemekten bıkınca. savaşın 

köydeki ızlerini sürmeye çıkardık Çok geçmeden avuç 

avuç mermı çekirdegı ve boş kovanlarla geri dönerdık Kö

yümüzün yaşlılan bu boş kovanlarla çekırdekleri görünce 

unutmaya çalıştıklan savaş anılannı hatırlar, oturdukJan yer

den bizi öfkeyle taş yagmuruna tutarlardı. 

Köyümüzde ölülerle ilgilı ürkünç hıkayeler anlatıldıgı 

ıçin gece köye epeyce uzak olan mezarlıga bakmak bıle 

tüylerimizi diken diken ederdı . Bilincirnın derinlıkierine kök 

salan bu korkuyu hala taşımaktayım. Ama ne tuhaf ki, evı

mızın yanı başındakı Ermenı mezarlıgında gece yanlan bile 

dolaşırdık Bunun nedenini hala çözebılmış degilim. 

Eskiden Rus sının denilen Ermenıstan sı nın belalı bır sı

nırdı. Karşıya bakmak bile agır bir suçtu. Sınır köylülen keyfi 

nedenlerle askerler tarafindan ayakJann ın altı patlayıncaya 

kadar dövülürlerdi. Kardeşım Ahmet on beş yaşında bir ço

cukken. askerlenn başıboş dolaşan bır katınnın yulannı aldı

gı için, arl<asından baglanan ellerine bir pıyade tüfegı asılarak 

dıkeni bır arazıde çıplak ayakla saatlerce yürütülmüş ve fecı 

şekılde dayaktan geçinlmiş, günlerce yataga çakılı kalmıştı. 

Sınırdakı o manasız as ırlık yasak hala sürüyor. 

Eskiden komünıstlik gerekçesi ilen sürülürdü. Şimdı ıse 

Ermenıstan'ın Karabag'ı işgali gerekçe gösterilıyor. Yasak 

sadece gerekçe degiştırmış. o kadar. Oysa Ermenistan sı

nır kapısının açılmasıyla. hem tarihten özür dilenmış olacak. 

hem de halklar arasında banş ve kardeşlik rüzgarlan yenı

den estinlmiş olacak. Buna ikı taraftakı halkın oldugu kadar 

dünyanın ve tüm ınsanlıgın da ıhtiyacı var. 

Karslı esnaflar şehirde iki Migros magazasının açılması ile 

sıftah yapamaz hale geldıler. Sınır kapısının açılması Karslı 

esnaf ıçın de bir kurtuluş ve ümıt kapısıdır. Kars'tan Erme

nıstan'a tıcaret yapmak yasaktır. Oysa ki zengınler başka ül

keler üzennden yaptıkJan tıcaretle Ermenistan'ın kaymagını 

yıllardır zaten yıyıp duruyorlar. Karslı ve Envanlı küçük esnaf 

ıse devletlenn halkJan düşmanlaşUna politikalannın cezasını 

çekiyor. Her ikı taraf da kan kaybedıyor. 

HalkJan hapseden bu nefret sınınnın açılması gerekiyor. 

Dedelenmız vatan hasreti ıle öldüler. 

Hrant Dınk'e ve dedelerimize olan borcumuzu ancak 

bu sının açarak ödeyebiliriz. 
alınakmahmu1@hotmaıl.com 
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'Biz o kurtulanların çocuklarıyız ' diyen Deri k li Samyel Akgün soruy or: 

Bu kadar Ermeni aynı rüyayı mı gördü! 
M UST A FA AK YO L 

Mardın Denk'te yıllarca Kürtlerle birlıkte yaşayan Er
menıler de, 1915 olaylanndan nasiplennı aldı. Öldürülen 
yüzlerce aıleden geriye, bazı Kürtler tarafından saklanan 
ve kurtanlan bırkaç aile ka ldı. Işte Derikli Samyel Akgün 
kendısıni "Bız o kurtulon/ann çocuklonyız'' diye anlatıyor. 

1915 olayiann ı kastederek "Böyle bır şey yok" denildı
gıni beitrten Samyel Akgün, "Peki bu kadar ınsan, bu ko
dar Emıenı aynı rüyoyı görebı/ir mı bır onda? Aynı kôbusu 
görebı/ir mı?" dıye soruyor. 

Büyüidennın anlattıgına göre Derik'e Elazıg Palu tara
fından geldiklenni belirten Akgün, bızı o yıllara götürüyor. 
"1800'/erde gelmış olmalılar. Sonra orada çogolmışlar. De
nk'te 2 tane okulu vomıış. 6-7 tane de kiliselen varmış. Nı
nem ikina sınıfa kadar okumuş. Ondan sonra da 19 1 5 olay
lan olmuş. Kımse kalmayınca ortada yerim çocuklar kalmış. 
Derik/ı bazı ıyi ınsanlar. bu çocuklara bakmış Bunlar büyü
müş, bırbir/eriyle evlenmışler, onlardan da bız olmuşuz. 

/9 50'ye kadar Denk'ten aynlmamıştz. Sonra göç başlamış. 
Göçten önce Denk merkezde aşagı yukan 1 00 at/e vardı 
Bugün btr aile var. kan koca, oradan aynimak ıstemıyor. De
nkli Ermemlerin hep st sanatkôrdt: T erz1, marangoz, demir
ci ... Istanbul'da Denk/ı olarak 180 aile var. 350-400 kişi 
ya nt... Bir o kadar da d1şonda var." 

Derik 191 5: 'Kuştına Fı llah' 

1915 olayianna Kürtlerden bazılan katılırken, bazı lan

nın da Ermenileri saklayıp korudugunu dıle getiren Samyel 
Akgün, o yıllan şöyle anlatıyor. "Bıze anlatılan şu: Denk'te
ki agalan çagırmışlar Diyarbakir'a. Denilmş ki bu agalara. 
'Bır tanesmi kurtanrsamz kellemz gıder.' Bunu, o zamanın 
ogolanndon bm itıraf do etmiş benım dedeme. Demış ki 'Ben 
bılseyd1m böyle olocagmı kımsenin bumunun kanamasına 
izin vermezdim. ' Tahmin etmemiş bu kadar olacagım. Derik
lilenn hepsi katılmamış w bii bu öldürmelere ... Belli ınsanlar 
katılmış. . . Bır de kimse saklamaya cesaret edememış." 

Önce ileri gelenleri, yönetıci olanlan, sonra kadın ve 
çocuklan topladıklannı hatırlatan Akgün, "Benim nınemın 
kocası ve iki çocugu da öldürülmüş. Hepsı Denk'te öldürül
müş. Geride beş-on yetişkin insan ve owz-kirk tane de yetlm 
çocuk kalmış. Bız işte kurtulaniann çocuklarıyız ... Şımdi di
yorlar ki yok olmamışur böyle bir şey ( 19 IS olaylan nı kaste
derek). Peki bu kadar ınsan. bu kadar Ermenı aynı rüyoyı gö
rebılır m1 b1r anda? Aym kôbusu görebılır mı?" diye soruyor. 

Bu olayiann gızli saklı olmadıgını, Ermenı olmayan in-

- -----

saniann da söyledıgine dıkkat çekiyor Akgün: "Kürtler o 
dönemde yaşonanlara 'Kuştına Fıllah' derler. Yani 'Ermcnı
lerin Öldürümü' demek bu. " 

Düşman lık üzerine bina kurulmaz 

Kürtlerin bu olaylardaki rolü ıçin ıse "Azmet(Jren mı 
önemli, yapan mı?" diyor ve ardından devam ediyor Ak
gün: "Sen ınsanlan kışkirorsan. cahil ınsanlan kullanırsan .. . 
Önemli olan. fikir nereden Çikmıştır? Insanlar bınlerce yıl bir
likte yaşamış/ar. Bizım bölgede Ermeniler arasında. 'bizim 
başımtzo ne geldiyse Kürtler yapmışur' diyen yok. Ama Kürt
ler de bu oyuna gelmemeliydiler. Bi7ım arom1zda kimseye bir 
dilşman/ık duygusu yok. Ben şahsen şımdi gıdip Deriklı Kürt 
ıanıdlklonmla oturup kalkıyorum. Çocukken de bır Ermenı 

olarak b1r zorluk yoşamodım. Ben ş1mdi bu yapmıştır diye
mem ki. O günkü msanlar ayndır. şimdikiler ayndır. Yaşayan 
Ermenıler olmuşsa, demek ki o bölge ınsanlannın sayesmde 
olmuş. Kımseyı suçlayamom, ama bir şeyler olmuşsa da ko
nuşabılmelı ınsanlar. Bunun bır zaran yok kı, zaten konuşma 
mak kötüdür Insanlar düşmanlık üzenne plan yapmamalt. 
Gelecegımizi böyle kuramayız. . . Düşmanlik üzerine bınayı 

yaparsan o bıno yıkılır." 

6-7 Eylül'de Derik'te kilise açıldı 

Derik ve Derikiilen çok sevdiginı anlatan Akgün şöy
le bitiriyor sözlennı: "Bizim Kürtlerle yaşodıgımız yerlerde 
halklor arasmda çok husumet oldugunu sanmıyorum. Ben 
pek duymadım. Ama kötü nıyetll insanlar olmuştur. Mesela 
anlaurlar. 6-7 Eylül olaylannda köylerden baltalar/o kazaya 
gelen ınsanlar olmuş. Ned1r bu? 'Yine Kuştma Ftlloh olacak 
da b ız de bir şey kapalım ' diyenler olmuştur. Öyle cahil in
sanlar olmuştur Enteresandır. Denk'te, /9 /5'ten sonra tek
rar ıbadete açiian kılısenin açılışı da 6-7 Eylül zamanma 
denk gelmiş. O zaman davut zumayla oranın açılışını yapı
yorlormış. Ermenilerden bınsi de. 'Yahu Istanbul'da olaylar 
oluyor siz burada davut zumo çolıyorsunuz, manyok mısınız! ' 

dem1ş. Oradakiler de 'bır şey olmaz' demişler. Yani o kadar 
güveniliyer Denk'teki dostluga, kardeşlige. Burada. Istan
bul'da da biz Denkider aynı semtte, yakın oturuyorsak bırbi
rimızc gıdip geliriz Kürt olsun Ermenı olsun. Adece görüşüyo
ruz. Birbmm171n dügünlerine, cenazelenne gidenz. Bogı ko
parrmamışız bız. Tanıyoruz, görüşüyoruz Arkadaşlanmız 

hep onlar." 
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Zirnan 
ADAR JlYAN 

Der bare zimen de heta niha gelek tişt hatine gotin. 

Tişten ku hatinei tene kirin u gotinji piren caran ji pi

vang U rebazen zanist) bepar in fı X'We disperen nerin U 

neziktcdayinen ramyari. Rast. dive der bare giringiya 

zimen de gelek tişt werin gotin. 

Giringi u bivenevetiya zimen ji do heta iro buye niqa 

şa gelek mijaran u netinen gelek feylesof. ramamver u zi

manıanen dine. Ü cv niqaşen domdar her deme zanyar u 
ramanwcren dine mijfıl kirinc. Her çendi ku mirovahl 

der han! geşedeni fı peşveçtına timen de xwedi zanin u 
agahl be jl. der bare pekhatina zimen de heta iro tu çavka

niyen bingellin pek n eanine u nedane sepandin. 

Pirtüka Piroz bi gotina "peşi gotin h ebu" dest pe di

ke. Ev gotin giringiya zimen destnişan dike: hele belısa 

jeder ü pekhatina zimen nake. Ji bo we di ve zirnan tenc 

weki heyinekc/ i ku alavan çe dike neye ditin. Lewre zi

man, weki heytnekc jindar diaxive, diguhere, dijt ü di

mire. Cudatiya ku mirov ji Icwiren hoveber vediqetine 

i1 wilwe radigihine qada civakibCın fı şarezabiıne zirnan 

bi xwe ye. Zirnan çe ndi ku hemaneke çandi ye; ew çe n

di navgina zimen ya sereke ye ji. Bele ne navgineke ji 

rez e. Lewre zirnan hem bandore li ser civake dike ü hem 

jl ji civake bandore digire. 
Ligel ezmunen hezar salan ü ligel ku zirnan rikn ü ri

pine hem u şaxen zanin u zanya ri ye ye ji nıixabin mi ro va

hi ya dine her gav xwe dispere/spartiye angaşt ü ramanen 

tekel Cı tevl ihev. O zirnan ji he la gele k kesan ve he ji weki 

navgina siyasete tc dilin ı1 bikaranin. Bi kuıiayi zirnan di 

ser hcmü nezikahiyen siyasi. birdozi fı hestyari re ye u tu 

bandor ii ferzineyen çekiri ji qet napejirine. 

Baş te zanin ku tu civat be zirnan nej iyaye -jixwe ev 

ye k ne pckan e ji -Çi mirov dibe b ila hibe, roja ku tc ser 

rüye. teqez di qada komeletiyeke civaki de çave xwe ve

dike ı1 hedt hedi fert zimane we civake dibe. Ji bo we. 

mirov bi hesani dikare biheje ku pirsgireka jedera zi 

men pirsgireka jedera mirovahiye ye ji. 

W eki ku li jor ji hate diyarkirin, zirnan tene ne nav 

gina vegotin u ragihandine ye. Her wiha ew. berdevke 

hest ı1 fikren ku ji dil ı1 mejiye mirov dinimin u li şah 
kariyen behempa d adigerine ji. Gele k ca ran ji kUrabiya 

dile mirov hesten htırbin difı1rin ı1 xwe li peyv fı gotinen 

ku rikne zirnaneki resen O. xwcser pek tlnin, dadigerin. 

Ramanwere navdar. Maurice Merleau Ponty wiha dihe

je: "Ziman. silavdayina heyberen jindar ü bezkirina ji

yane ye.~ Rast diheje. Lewre, zirnan. digel ku dine bi 

mirov d ide nasandin. her wiha heyberen we ji bi mirov 

dide hezkirin. Gotin (ango ziman).ligel danasina tişten 

heyi. tişten jibtrbüyi ji derdixe hole. Hezdari ü bedew-
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kariya zirnaneki her gav giredayt wateya wi ya efsüni ye. 

Fik.r ü ramanen mirov bi sayazimen tene vegubastin 

Cı belavkirin. Veguhastina raman O. hesten mirov bi sa ya 

bej e Cı hevoken zimen en qalibgirti pek ten. Di serdema 

kevnare de mirovweki ···zoon logon ekhon'' ango "la\\'i

re ku diaxive·· hatiye binavkirin. Bele ew axaftin ji weki 

axaftina ku gotin u ramane pek line te destnişankirin. Bi 

rasti jt goti.n ji peyve ı1 peyv ji ramane naye qutbirkirin. 

Herse ji bi hcv hatine kelijandin. 

Zirnan ji kUrabiya d'iroka mirovahiye ya J...'lJ he nasda

ri tu zanine nebubfı. derketiye hole. Her zimanek şopa 

erdnigariyeke cuda u şopa çand O. kevneşopiyen civaken 

ku li ser we erdnigariye dijtn di xwe de dihewtne. O ew 

zirnan li go ri reng. xweza, kiı;;wer u taybetiyen erdnigari 

ya ku je der dibe. pek te Cı dişewe. Li go ri dirb Cı diriıve 

mercen xwezaye ü li gori nifşen nebat u ajalen ku li ser 

we erdntgariye dijin teşe digire. Bo nimfıne: neteweya 

ereb li ser erdnigariya çol ü çolistane ı1 giredaye ve jt li 
ser deve ı1 :ımrmeye gele k peyv dariştine. Neteweya kurd 

li ser halet ü cot u pez ı1 sewalen şirdoş sere xwe eşandi

ye. Neteweya Laz ji li ser derya u masiyen deıyaye gelek 

peyv ü tegeh pek anine. Ango her zimanek ceriban ü fe

rasctcn civaka xwe yen rengin ü cuda di xwe de dicivine. 

Bi kurtayt zirnan rastere li gori bilherine ı1 merc ı1 

derfeten jiyane dirb dirfıv digire. Beguman çawa ku ji

yana ku likortalen çandiniye pek te ı1 jiyana ku li daris

taneo amazonan dest pe d ike naşibe hev. teqez zimane 

ku li van deran pek te ji naşibe hev. Di navbera peyv ı1 

tegihen J...'U di van zimanan de ci h digirin de ji cudatiye

ke mezin dixuye. Lewre ziman, weki ascgeheke qew'in ü 

negihcj hernCı nirxen civake ye çandl. huneri, diroki u 
ramayari dipareze. Ji bo we, di ve parastina her zirnane

ki weki parastina erdnigariyeke dine Cı heytn ü heybe

ren we erdnigariya ku tevahiya dine ternam dike. were 

ditin u pejirandin. Ziman, çi weki berdevke ramane ı1 çi 

j1 deri ramane. bi sere xwe weki navgina ragihandine 

were ditin j1, d isa di navbera meji u zirnen de pewendi ü 

hevhikariyeke xurt heye. Li ser ve Wilhelm Von Hum

boldt diheje: ''Ziman ji navgina ramane wedetir afiri 

nere ramane ye." 

Hemı1 bir, birdoz u baweri ü her wiha fikr u rama

nen serkefti hem u bi sayazimen pek ten. Her wiha şo 

reş ü peresinen hişmendi hernCı bi saya zimen bi dest 

dikevi n. Ji bo we. lexwediderketina jiyaneke birtırnet fı 

watedar rastere giredayi giringdaytn Cı lexwedtderketi 

na zimen e. Sersari u devjeberdan Cı zimen ji. devjeber 

dana jiyane bi xwe ye. 
adarjıyan@mynet.com 
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Mehmed Uzun 'un romanlarında anlatıcı ile başkişinin ilişkileri 

~ Hikaye anlatıcısına ne oldu? '· 
:--!ECMIYE ALPAY 

.. Hikaye Arılatıcı.sına Ne Oldu·· sorusuna verilebi
lecek en kestirme yanıt herhalde şudur: Ilikaye an
latıcısı (Kürtçe adıyla dengbej). Mehmed UL.Un'da 
hem tarihçisini hem de romancısını buldu; Uzun'un 
romanlarmda anlatıcıya, giderek de başkişiye dö 
nüştü. Özgül bir dönüşüm sliı"eci oldu bu. Zamanın 
sıkıştı rı l ması gibi bir süreç. 

Panelin adındaki 'HikdyeAnlatıcısı·· sözü öni.ı 
müze bir yandan W alter Benjamin'in, Alınaneası ilk 
kez bundan yetmiş yıl önce yayuruanmış olan aynı 
adlı denemesinil koyuyor. bir 
yandan da Mehmed Uzun'un 
edebiyatında temel önemde bir 
yer tutan dengbej olgusunu. 
Birbirini sınadıgı düşünülebi

lecek metinler bunlar. Bu arada 
"Hikaye Anlatıcısına Ne Oldu,. 
sorusu, Mehmed Uzunromanı

nın dünya edebiyatındaki yeri 
ni tartışmak için gönül rahatlı 
ğıyla tutabilecegimiz yollardan 
birini önermiş oluyor. Ben de 
bu öneri yönünde bir iki adım 
atmayı deneyecegim. 

Mehmed Uzun okurlan 
nın , onun dengbejlikle olan 
ilişkisini fark etmemesi ola
naksız: Uzun'un, Dengbejlerim 
adlı !d tap boyu bir deneme yaz
mış ve çeşitli incelemelerinde 
dengbejlere göndermede bu 
lunmuş olmasından başka, iki romanının. Abdalın 
Bir Guniı ile Dicle'nin Sesi ikilisinin. hem anlatıcısı 
hem de başkişisi dengbejdiı·. Uzun'un yayırolanmış 
son romanı olan Dıcle'rıin Sesi'nde bu ikisi, anlatıcı 
ile başkiş i, bir ve aynı kişidir. 

Mehmed Uzun'un romanlarmdaki karmaşık 
dengbejlik ilişkisi, bu romanların başlıca özellikle
rinden birini oluşturan özgül bir gerilimin de yara 
tıcısı gibi görünüyor. Bu karmaşıklığı şöyle betirnle
yebilirim: 

Uzun romanlarından. aniatıcısı düpedüz deng-

bej olan ikisinde, gerek içerigin, gerekse anlatırnın 
hem biçimi hem de tözü kısmen dengbejlere özgü 
dür. Gerilimi yaratan da bu kısmiliktir: Bildiğimiz 

ya da beklediğimiz içerik-anlatım uyumundan olan 
uzaklaşmalar. Anlatıcı dengbej, bu iki romanda da 
öze ll ilde bölüm başlarında olmak üzere yer yer 
dengbej gibi konuşur, yer yer de bu kipten çıkıp kla 
sik roman anlatıcısının dilini benimser. 

Mehmed Uzun'un romanlarından, anlatıc!sı 

dengbej olarak sunulmamış olanların anlatımında 

da bazı dengbej özelliklerini bulabiliyoruz. Sözgeli
mi, bütünüyle kurgusal olanAşk GibiAydınlık- Olüm 
Gibi Karanlık 'ın bölüm girişlerinde, hatta bazen pa
ragraf girişlerinde amınsatıcı sözcükler ya da kısa 
cümleler ve dinleyiciye (okurdan çok. dinleyiciye) 
odaklanma süresi bu·akmayı amaçlamış izlenimiya
ratan üç noktalar yer alıyor. Bu romanın ilk bölü
mündeki sunuş. ''romanımız" yerine "hikayemiz'' 
sözeugünün konulabileceğ"i kadar hikaye dilinde ya 
zılmış. Romanda ayrıca gerek anlatıcımn. gerekse 
başkişi Kevok'un sözlerinde dUsturlara rastlanıyor. 
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Anlatıcı ile başkişinin iç konuşması yer yer ayırt 

edilemez bir biçimde iç içe. 2 

Özetle. Mehmed Uzun'un romanlarında Kürt 

hikaye anlatıcısının. dengbejliğin. bütünüyle ken 

dine özgü bir ağırlığı var. 

Walter Benjamin, yukarıda sözünü ettiğim de

nemesinde, hikaye anlatıcısının 'bizden gittikçe 

uzaklaştığını' söylüyor. Hi.l<iiye anlatıcısını hikaye 

anlatıcı.sı olarak düşündüğümüzde. artık herhalde 

epeydir evrensel olarak bilinen bir olguyla karşı 

karşıyayız. Bu sönümlenme sürecinin Mehmed 

Uzun romanlarında nasıl üstlenildiği konusu bizi is

ter istemez kendine çekiyor. Dolayısıyla, izninizle 

bu çerçevede biraz şablonculuk yaparak Benja 

min'in hikaye anlatıcısına ilişkin saptamalarını bi

rer düşünme aracı olarak Mehmed Uzun'un roman

larında kabaca sınamaya çalışacağım. 

B enj amin 'i n s aptamaları , 

Uzun' un yazdıkl arı 

Benjamin'in. hikaye anlatıcısının bizden gitgi

de uzaklaşması konusunda saptadığı ilk neden, de

neyimin deger kayhelmesi biçiminde: Hikaye ania

tıcısı kendisine ve başkasına ait deneyimlerin anla 

tıcısıdır. Oysa deneyim. günümüzde gitgide değer 

yitirmekte, Bcnjamin'in dediği gibi yerini "enfor

masyon"a bırakmaktadır. 

Romanın Benjamin tarafından da belirtilen 

başlıca özelliklerini düşündüğümüzde şöyle diyebi

liriz: Roman için değer taşıyabilen deneyim. her tür 

yarar, kahramanlık ya da bilgelik savından soyun

muş olan deneyimdir. 

Mehmed Uzun'un romanlarında iki tür dene

yim aktarımından söz edebiliriz: Birincisi. tarihsel 

Kürt aydınlarının yaşamöykülerine dayalı olanlar

daki gibi izleksel aktarun, ikincisi. dengbejlerin an

latım deneyimlerinin kısmen de olsa uygulanması 

yoluyla olan kipsel aktanm olmak üzere ... 

Bu iki aktarım da Mehmed Uzun tarafından dö

nüşüme uğratılmış durumdadır: Elbette, roman 

metninin sözlü değil de yazılı olmasından ibaret ol 

mayan. çeşitli kurgusal dönüştürme işlemleri söz 

konusudur burada. Bir Möbius şeridi kadar yaratıcı 

bir dikkatle kurgulanmış olan yaşamöyküsel Kader 

Kuyusu romanının iç içe iki anlatıcısı aynı zamanda 

iç içe iki roman kişisiciirve daha önce yaşamış olanı, 

daha sonra yaşamış olana bir tür vasiyetle deneyim 

aktarmaktadır. Diğer yaşamöyküsel romanlarda da 

H 11roı 

aktarma işlevine az ya da çok rastlıyoruz: Hi.kaye an

latıcısınınkiyle harmanlanmış bir özellik daha. 

Benjamin'in saptadığı özelliklerden bir diğeri, 

hikaye anlatıcısının ·· uzaklardan gelen biri·· olması

dır. Buna, ·yorenin hikaye ve geleneklerine vakıfkişi"yi 

de ekliyor Benjamin. Mehmed Uzun'un anlatıcılan 

bu nitelikleri de az ya da çok hep taşıyor: Tüm ro 

manlarmda bir "yt5re ··ile. bu yörenin hi.kaye ve gele 

neklerini hem çok iyi bilen, hem de özellikle dile 

getiren anlatıcılar söz konusu, dengbej olarak ta

nımlanmış olsunlar ya da olmasınlar. 

Benjamin'in hikayelerle ilgili. "açık ya da llrtük 

biçimde. yararlı bir şeyler banndmr·· saptaması ise. 

Mehmed Uzun'un yediromanındanyalnızca birinde 

yok diyebiliriz: Uzun'un bir biçimde ~yararlı'. diye 

bileceğimiz yaşamöyküsel ya da tarihsel bilgiler 

edinınediğimiz tek romanı. Aşk Gibi Aydınlık - Olüm 

Gibi Karanlık 'tır . 

Benjamin ayrıca. hikaye anlatıcısının "akıl ver

me·· özelliğinden de söz ediyor. Mehmed Uzun'un 

anlatıcılan akıl veriyor mu diye soralım. Yine Ben

jamin'in bu konudaki ölçütlerine başvurarak ··ata

sözü ya da diistur··3 var mı diye bakacak olursak. bu 

sorunun yanıtı evetıir. 4 

Öyle görünüyor ki. dengbejliğin kısmi varlığın

dan ve anlatım ile içerik arasındaki tutmazlıktan do 

ğan gerilimin en uç noktaya vardığı roman, Dicle'nin 

Sesi'dir. Başkişi Biro. hem dengbej sıfatını taşır bu 

ro manda. hem de anlatırnın biçimi açısından deng

bej gibi konuşur. Romanın her bölümü doğrudan 

doğruya geleneksel dengbejlik olgusundaki gibi 

oturmuş dinleyen bir topluluğa belirli kalıplar kul

lanarak seslenen dengbejin konuşmasıyla başlar ve 

yine geleneğin gerektirdiği üzere, heyecanlı bir yer

de ara verilir. Dengbejin söz halluğu romanı bir 

miktar ağdalı kılarsa da bu durum Biro'yu bir tür 

''özgür'· birey olarak duyumsamamıı.ı engellemez. 

Biro'yu zamanını aşan o insanlardan biri olarak al

gılarız. Heveskar bir kahraman, bir müdahaleci, bir 

peygamberlik meraklısı olmadığı fazlasıyla açıktır 

onun. Eleştirmen Abidin Parıltı bu konuda şöyle ya

zıyor: ''Kişilerinin tamamı ise bir kahraman olarak yo

la çıkıp bir antikahraman olarak h ikiiyesini bitirirler. "5 

Bütünüyle katılıyorum. Biro. Benjamin' in deyişiyle, 

"kimsenin akıl vermediği ve kimseye akıl vererneyen, tek 

başına kalmı.ş bire-ydir'·6. 

Mehmed Uzun'un anlatıcılarına ait dilirı, Fırat 

Ceweri ya da Yaqob Tilermeni gibi başka modern 

Kürt yazarlarındakinden farklı olarak bir miktar 
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toplumsal kuruculuk ve yapıcılık duygusu içerdiğiili 
söylemeliyim. Ancak, içeriğin tum hat boyunca bu 
iki özelliği taşıdığını söyleyemeyiz: Tarihin canlan
dırılması. gösterilmesi anlamında bir yapıcılıktan 
söz edebiliriz belki; yine de. Uzun'un romanlarının 
hiçbirinde. gelecege dogru dolaysız bir yönelmeden 
söz edemeyiz. Bu yönelmemişligi. modern bir özellik 
saydığımız ölçüde. hikaye anlatıcısından bir kez da
ha uzaklaşmış oluyoruz ve Uzun'un romaniarına ait 
temel gerilim bir kez daha karşımıza çıkıyor. 

Benjamin'in hikaye anlatıcılığıyla ilgili önemli 
saptamalarından biri. hikayelerdeki malzemenin (ya
ni. Benjamin'in deyişiyle kişinin ''biitün yaşamı "nın) 
"ancak olum anında aktanlabilir bir biçim kazanrdığı
dır: "(. .. ) hikayeyi besleyen kaynak. bu yetkidir. "7 

Mehmed Uzun'un romanlarına bu açıdan baktı
ğımızda yine Ahidin Parıltı' nın bir saptamasma ka
tılmamız gerekiyor: "Uzun, romanlarında hikayenin 
sonundan ve ölumle başlamayı oldukça ilgi çekici bul
muştur. Yaşlı Ri nd 'in Olümü ve Sen dışındaki romanla
n mutlaka ol üm e yolcu luk la başlar. "8 Böylelilcl e M e h 
med Uzun'un romanlarında bir dengbej lik daha 
bulmuş oluyoruz. 

Geliyoruz, dünya tarihinde Schiller'in "naif şiir 
çağı·· adını verdiği ve Benjamin'e göre hikaye anlatı
cısının "inancını korudu[,'i'u ·· döneme. 9 Uzun 'un an
latıcılarında böyle bir döneme inanç seziliyor mu? 

Mehmed Uzun'un dengbej anlatıcılan. yer yer, 
dengbejlerin bir zamanlar bu inancı beslemiş ol 
duklarını dogrudan dogruya söyluyorlar bize. Sözge
limi, Abdalın Bir Günü'ni.in aniatıcısı olan dengbej 
Ehmede Ferman'ın kitabın "'Benim Sozüm" başlıklı 
giriş bölümUnd e söyledikleri bu niteliktedir. 

Benjamin. hikaye anlatımı ile roman için şöyle 
diyor: ''birinde 'hayatın anlamı'. birinde 'kıssadan 

hisse . .,. Mehmed Uzun'un romanJannda yarattığı hi
kaye anlatımı atmosferi bizde 'kıssadan hisse' bek
lentisi yaratıyor gerçekten de. Ama anlatının so
nunda bizi bütünsel bir kıssadan hisse beklemiyor. 
Metinlerio içinde, baglam konusunda fikir verecek 
ölçüde, yukarıda belirttiğim gibi atasözleri ve düs
turlar biçiminde bir kıssadan hisse buluyoruz yal
nızca. Romanlar bir butün olarak, 'hayatın anla
mı'yla meşgul bir halde bırakıyor bizi. 

Sonu ç 

Yukarıdaki saptamalarımda çok fazla yanılını
yorsam. Mehmed Uzun. romanlarında kendi amacı 

nı da gerçekleştiriyor demektir. çünkü, Dengbejlerim 

adlı denemesinin son bölümünde lO. "paranın, paza

nn ve pazarıamanın egemen olduğu bir zaman"a ait 
"yapay söz"ün karşısına 'dengbejlerinin' sesini ko

yuyor kendisi; dunyada öyki.inün ve romanın ölmek
te oldugu savlarına karşı çıkarken, bunu "anlatı"yı 

savunarak yapıyor. 

Öyle sanıyorum ki Mehmed Uzun'un romanları 

ile. dünya edebiyalı hikaye anlatıcısına yeniden ya 
şam hakkı tanımış oluyor diyebiliriz. Uzun'un ro

manJarı. başka açıların yanı sıra bir de bu açıdan 
önemli yapıtlar. O 

• 17.2.2007 tarihinde Bilgi U niversitesi'nde yapılan .. Hikfiye 

anlatıcısına ne oldu?" başlıklı panelde sunulan bildirinin kı

saltılmış halidir. 

1 Son Bakışta ~k içinde. haı. Nurdan Gurbilek. Metis Yay .. 

1993. s. 77-100. 

2 Tipik bir örnek: 

- [Kevork] Yazdıklarını okuyor: Edebiyat: acı. sm. keder ve 

umul. .. Edebiyat. insani olan her şey. zaman ... Edebiyat: 

unutrurmayan bellek ... Edebıyat: aydınlık ve karanlık ... Ede-

biyat: Gılgamış ... Edcbiyaı: ölOmsOılok otu. yani umut .. . 

"Umut? Umut var ıru sahiden. kaldı mı? Gece, uyku. ruya ... Ge-

ceyı dolduran sesler. Doşleri. tedirginlikleri süsleyen sesler. 

Lmut aşılayan ... neden boyle bir ses duyulmuyor şimdi. roya

lanna böyle bir ses neden girmiyor? Bu sıcakyaz mevsiminde 

neden dışarı çıkamıyor? Niçin kabuslanyla birlikte bu evde 

yaşamak zorunda? ~rdogu rüyalar, neden zaten çekilmez ha 

yan nı dab.a bir çekilmez hale getiriyor? 

-Nerede umur? Ve en önemlisi. bir umudun peşinde koşacak 

hevesi. hrıicU var ıru hal.§? 

"' ll ayır.' diyor Kevok seslı. artık tck umudum kelimeler, Da

ıle'nin keli.mcleri. umudun. yuvasından çıkıp uçmaya başla 

ya n ke limeler. ·· (Gendaş Kültur Yay .. 2000. s. 323) 

3 agy, s. 80. 

4 Aıasözlerıwn bır listesi için. "Mehmed Uzun'un Romanların

daki Dil ve Anlatım Üzerine" başltklı yazıma bakılabilir. Kürt

çesio " Der heqe zıman i.ı vegotina di roman~n Mehmed Uzun 

de ... W dergisi. No. 13. Zivistan (Kış) 2007. 

5 21.4.2006 tarıhlı Radikal Kitap. 

6 Son Bakışı:.ı Aşk. s. 81. 

7 Son Bakışta ~k. s. 87. 

8 Radıkal Kitap. agy. 

9 Son Bakışla~k. s. 89 

10 Ge nd aş Kültür Yay .. s. 123-125. 

TITOJ 45 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Kürtlerin ('hak' sorunu 

Hü SNÜ Ö:->DÜL 

ABD gczisi sırasında Türkiye Cumhuriyeti Başha

kanı'na Türkiye'deki Kürtlerin hak sorunları sorulun

ca Başbakan, eşininArap kökenli. kendisinin de Türk 

oldugunun altını çizmiş ve bu tekil -özel örnekten ha

reketle, 'Turkiye'de Kürtlerin hak sorunu yoktur" demiş

ti. Tekil ve özel olmak bakımından gerçekten de Baş

bakan ile sayın eşinin farklı etnikkökene sahip oluşla

rı sorun teşkil etmeyebilir ve mutlu bir ilişkiyi sürdü

rüyor olabilirler. Ama acaba genelde ve Kürt sorunu 

açısından. Kürt sorununun insan haklan ve demokra 

tik standartlar boyutu açısından. öyle mi? .. 

Türkiye'de Kürtlerin hak sorunu yok mudur? Bu 

soruya iki boyutu olan yanıtlar vermek durumunda

yız. İlki. genel olarak Türkiye'de insan hakları soru

nu olup olmadığı ile ilgilidir: Türkiye'de insan hakla

rı ve demokrasi sorunu vardır. Bu asal bir sorundur. 

Herkes için insan haklan sorunlarmdan söz etmek 

gerekir. İfade özgürlüğü gibi, işkence görmeme hak

kı gibi. dernek özgürlüğü gibi, örgütlenme özgürlügü . 

adil yargılanma hakkı gibi. .. 
İkinci olarak. "Kürtlerin hak sorununun olup olma 

dıgı ·· nasıl bir sorudur ve ne anlama gelmektedir? 

İnsan hakları hukuku. sanıldığının tersine, her hak 

kategorisini, herkes için öngörmcmiştir. Hakların ve 

özgürlüklerin özneleri, hakla baglantılı olarak farklı 

insanlar olabilmektedir. 'Herkes· için olduğu gibi. 

halklar için. yurttaşlar, çocuklar. çalışanlar. kadınlar. 

erkekler. sanık ve zanhlar. aileler... için Lan ınan hak

lar ve özgürlükler de vardır. 

Bu açıdan. 'Kurtler' dedigi rniz grup kimdir ki. on

larla ilgili hak sorunundan söz edehiliyoruz: Bu du

rum hizi. eşitlik ilkesinin yaşama geçmesinde başv'll

rulan bir yola götürüyor. Bu yol farklı olanın farklılı

ğını tanıma, farklı olan çogunluğa göre ve çoğunluk

tan farklılığı nedeniyle farklı olarak nitelendirildiği

ne göre, bu konumuna uygun ve garantiler içeren bir 

düzenleme hakkı tanınarak kendisini ifade. koruma 

ve geliş tirme haklanı tanıma yoludur. Eşiılik ilkesi

nin bu yolla yaşama geçecegi. ayrı m cı lığın önlenehi 

!eceği düşünülmektedir. 

Anayasa 'ya göre ... 

Türkiye'de "Kurtlerin hak sorunu·· d eni nce. bireyi 

ve Kürt topluluğunu düşünmemiz gerekiyor. TC yurt

taşı olan bir Kürt 'ün devlet ile ilişkisine bakmak gere

kiyor. Bu bizi Anayasa'ya götürür. Anayasa. Kürdü 
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Kürt olarak kabul etmiyor. Ne varlıgını. ne dilini. ne 

kültürünü ... 'Je de Kürt yurttaşlar için devletin görev 

üstlenmesini öngörüyor. Anayasa 66 . maddesinde 

'Türk vata.ndaşlıgı. "nı düzenliyor. Devlete de. "Türk 

devleti" diyor. Türk vatandaşı. Türk Devleti'ne vatan

daşlık bağı ile bağlı olan oluyor. Yalnız bununla kalsa 

iyi. ''Jrka. etnık kokene bakma)1z" diyenler. anayasanın 

öteki maddelerine hakrnamızı isterniyorlar. Türk'ün 

resmi ideolojiye göre bir ırJ....-tan olanı ifade ettigi her 

durumda açık 
Etnik. dilsel ve dinsel farklılıkları olan yurttaşları 

anayasada göremeyiz. Türkiye toplumu çoğulcu dilseL 

dinsel ve kültürel dokuya sahip oldugu halde. bu ana

yasaya göre onlar (yuıitaşlar), buhar olup uçmuşlardır. 

''Türk İslam sentezi'' içinde eritilmişlerdir. Devlet, 

Anayasa 'nın başlangıç maddesinde 'Türklügün tarıhi ve 

maneri degerleri"nden bahsetmekte, 5. maddede ''dev

letin temel amaç ve go revleri .. ni düzenlemel-tedir. Devle

lin amaçları ve görevleri arasında farklı etnik. dilsel ve 

dinsel özellikleri olan yurttaşları için amaçladığı bir 

şey ve görevleri bulunmamaktadır. 

Böylesi de var! 

Oysa, birçok ulusal üstü belgede bir statUter du

rum olarak degil, objektif olarak çogunluktan farklı , 

dolayısıyla azınlık durumunda olanların. kendi kül

türlerini sürdürme. kendi dinlerini açıkça ifade etme 

ve uygulama. kendi dillerini özel yaşamlarında ve ka

mu alanında özgürce ve hiçbir müdahaleye veya ay

rımcılıga maruz kalmaksızın kullanma hakları vardır. 

Kültürel. dinsel, toplumsal, ekonomik ve kamusal ha 

yata etkin bir şekilde katılma hakları vardır. Yaşadık

ları bölgeleric ilgili kararlara bölgesel düzeyde etkin 

bir şekilde katılma hakları vardır. Devletler farklı dil 

ve J....iiltürlere. diniere sahip yurttaşlannın bu özellik

lerını koruma ve geliştirmeleri için tedbirler alacak

l ardır. Anadillerini ögrenmeleri ya da bu dillerinde 

ögrenim görmeleri için önlemler alınacaktır. Farklı 

özellikleri olan yurttaşların kendi tarihleri, gelenek

leri, dil ve kültürlerini ögrenehilmeleri için ı eşvik 

edilecekler ve olanaklara sahip olacaklard ır. Resmi 

makamlarla ilişkilerinde kendi dillerinin l"Ullanılına

sma olanak verici düzenlemelf' r yapılacaktır. Kitle 

iletişim araçlanndan kendi dilleri ve kültürlerini ko

ruma. uygulama ve geliştirme için yararlanacaklardır. 

Yargı işleyişinde farklı dillere sahip olanların durum-
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lan gözetilecektir. Aynıncılığa manız kalmayacaklar
dır. Ülke yönetimine. yerel ve merkezi idareye, tam 
bir özgürlükle katılımları sağlanacaktır. 

Türkiye KüıiJeri açısından ise durum vahimdir. 
Türkiye Kürtleri için resmi görüş ve tutum, oıliann 
azııliık değil. çoğunluğun bir parçası olduklan yönü n 
dedir. Azııliık statüsünde o lmadıklarını açıklamak 
açısından belirtilen görüşe katılmamak mümkün de 
ğildir. Ancak, "KurtLer azınLık değil. çogunluğım bir par 
çasıdır" ibaresi. yukarıda belirttiğimiz statüter duru
mu açıklamanın ötesinde. Kürtlere dair ve Türki
ye'nin Kürt sorununa dair açıklayıcı hiçbir unsur ifa
de etmcmektedir. Çoğunluk sayılan bir halk, topluluk 
ya da vatandaş. birey. hangi haklara sahiptir? Soru 
budur. Çoğuıliuk sayılan Kürt. kendi dilini nerede, 
nasıl konuşabilmekte, kullanabilmekte ve geliştire 
bilmektedir? Kürt, kendi dilinin ve kültüıiinün yok 
olmaması için. devletten hangi destekleri almakta
dır? Türkiye Cumhuriyeti Devleti Kürt dili ve kültü.ıii 
için hangi maddi koşulları sağlamıştır. sağlamaktadır 
ve agır gibi gelecek bir ifade ama. bu gibi konularda 
bütçeden '"kaç kuruşluk·· bir ödenek ayrılmıştır? 

'Azınlık' olmamaıun 'özgün" ayrıca lıkları ! 

Belirtilen durumda çoğunluğun parçası olmak 
nasıl bir şeydir acaba? Devlet Kürt yurttaşının dilini 
öğrenmesi için sıfır katkı ile çalışma hadır. Oysa alı 
nan vergilerde Kürt yurttaşların payı da var. Bütçe
den, yukarıda soru cümlesi kurduk, Kürt dili için, 
edeb iyatı için, tarihi ve kültürü için tek bir kalem bi
le ödenek ayrılmamaktadır. Diller ve külturler ara
sında. yurttaşların bir kısmının etnik açıdan bağlı ol
duğu top lulukların tarihleri arasında korkunç bir ay
rımcılık yapılmaktadı r. Hem anayasal hükümlerle ve 
hem de pratikte. devlet organları pratikleriyle ... 

Kürtlerin hak sorunu temelde. dille başlamakla ve 
başka alanlara sıçramaktadır. Dilin öğrenimi yurttaşın 
kendisine bırakılmıştır. Kürt. dilini kendi parasıyla 
öğrenecelctir. Öğretim kurumlannın hiçbirisinde (ilk. 
orta ve yüksek öğretim) ve resini ya da özel öğreti m ku 
rumJarırun hiçbirisinde. Kürtçenin öğretilmesi, Kürt
çe eğitim ya da öğretim yapılması: Kürt dili ve edebi ya 
u Uzerine bir yüksek lisans ya da doktora çalışması ya
pılması mümkün değildir. Iliçbir yüksek okul ya da 
üniversitede, vakıf tlniversiteleri dahil, Kürt dili ve 
edebiyatı ya da tarihi ya da kültürü konusunda araştır
ma yapmak üzere bir kürsü bulurımamaktad ır. Kürtle 
rin çocuklarına Kürtçe isim koymalan birkaç yı l önce 
olanaklı hale gelmiş ve fakat isimlerde kullanılacak 
harfiere sınırlama getirilmiştir. Dolayısıyla Küı1 iste 
diği Kürtçe adı Türk alfabesine uyguıliuğu ölçüsünde 
alabilmektedir. Kürtçe yer ad ları. şehir, köy adlan. 

dag. ova, tepe. hayır. nehir adları değiştirilmiştir. 
Kürtlerin yoğun ola rak yaşadığı bölgede bir halkın kul
landığı adlar bulunmakta, bir de devletin resmi iş l em

lerinde kullanılan ad lar bulunmahadır. 
Türkler çok rahatça. Türkçe ibadet talebinde bu lu

nabilmektedir. Aynı şeyi Kürtçe için talep etmek bö
lücülük olarak nitelenebilmektedir. Carnilerde. cuma 
ve bayram günlerinde Kürtçe hutbe yasaktır. Kürtçe 
yi radyo ve televizyonlarda kullanmak da konu ve za
man bakımından sınulandırılmıştır.Televiz

yoıılardan Kürtçenin öğretilmesi yasaktır. Kürtçe ya
yınların içerigi ne ve süresine sınırlama getirilmiştir. 
Kürtçe eğitim ve öğretim yapılması yasahır. Ne özel 
okullarda. ne de devlet okullannda yapılabilir Kürtçe 
egitim ve öğretim. Bu yasaklama rejiıni. Kürtlerin yo
ğun olarak yaşadığı bölgelerde de geçerlidir, yerel yö
netimlerin eğilim ve öğretim faaliyetlerine de. inisi
yatif alabi lmelerine de yasak getirilmiştir. 

Kürtlerin. ülke yönetimine katılmalarına da en 
geller getirilmektedir. Siyasi Partiler Kanunu ve se 
çimlerle ilgili kanunlarda. propaganda faaliyetinin 
Türkçe yapılacağı hüküm altına alınmıştır. Seçim ça
lışmalarında adayların ya da seçilmiş kişilerin seç
meılierine Kürtçe ··merhaba·· demeleri bi 1 e yasaklan
mıştu·. Siyasi partiler ve adaylar Kürtçe broşür. afiş 
gibi mateıyaller de hazırlayamazlar. Seçimlerle ilgili 
olarak ülke barajı yüzde l O gibi yüksek bir barajdır. 
Bu tür bir baraj ın oluşturulmasının temel nedeninin. 
Kürtlerin parlamentoda temsiline sınırlama getiril
mesi olduğu kamuoyu tarafından bilinmebed ir. 

Kürtler, tarihçilere göre. yaklaşık beş bin yıldır 
bu bölgede yaşayan otantik bir halkt ı r. Sayısal olarak 
da bölgede çoğunluğu oluşturmaktadır. Türkiye'nin 
otoriter sisteminin demokratik bir sisteme evrilmesi 
bir gün gerçekleşecektir. Ama. Cumhuriyet"in nere
deyse yarı süresi, en çok da. doğu ve gtıneydoğu böl 
gesi. sıkıyönetim ya da olağanüstü dönemler yaşadı. 

Türkiye'de sınıf. sosyal tabaka ve bölgesel farklı
lıklar, gelir dağılımı adaletsizliği uç noktalardadır. 
Bu açıdan da. Kürtlerin yoğun olarak yaşadığı bölge
lerin. güveıliik politikal arının sonucu olarak. "özel" 
bir magduriyet yaşadığı açıktı r. 

Türkiye pekala üniter yapısında değişikliğe git 
meksizin, hem merkezi yöneti mini demokratik hale 
getirebilir; çoğulcu. katılımcı demokratik rejimi 
oluştıırabilir; hem deAvrupa Özerklih· Şanı·nı imzala
mış bir ülke olarak yerel yönetimler alanında daha 
demokratik ve katılımcı bir modeli oluşturabilir. 
Ama Türkiye'nin politik ve bürokratik kadroları. ıs 

rarla. özgürlükleri erteliyorlar. İnsan haklarına aykı 
rı pratikleri (gerçekleştirilen hukuki reformlara kar
şın) sürdürüyorlar. ~ 
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3 O 1. madde tartışmalarının aynasında 

(' STK'ların incir yaprağı sureti! 
LHSAN ÇARALAN 

- ----

Uzunca bir zamandan beri, popülerliğini kaybet

miş olan "siviı toplum kuruluşları (STKr söylemi, 

Hrant Dink'in öldürülmesinden sonra başlayan 

''TGK'nın 301. maddesinin degiştirilmesi-kaldırılması" 

tartışmaları içinde yeniden öne çı kh . 

Hrant Dink'in katli. onunyargılandıgı 301. mad

deyi de tanışmaya açınca, maddenin kaldırılmasına 

yönelik toplumsal bir talep yükselmişti. Bir yıldan 

fazla bir zamandan beri. 30 l. maddeyi ''kahramanca .. 

savunan AKP Hükümeti de, oluşan baskı karşısında. 

"30 /'in degiştirilmesi gerekir" demeye başlamıştı. Bu 

gerçekte ·· değiştirmiş gibi yapmak'' anlamına geli 

yordu. Yani, hem yasayı değiştirmek ve hem de degiş 

tirirken değiştirmemiş olmamak gibi bir maharel 

sergilemek! (Çünkü: ''Türklüge hakaret etme hürriyeti 

olmaz"dı! Sanki birileri Türklüğe hakaret etmek için 

yasalarda boşluk arıyormuş gibi ... ) 

Bunun için de: biraz zaman ihtiyacına binaen, bi 

raz da yapılan iş genelde onay görürse kendisine. 

görmezse. "Biz ne yapalım milyonlarca vatandaşın 

temsil.cisi sivil toplum kuruluşları öyle istedi·· dernek 

avantajını kazanmak için topu ··sivil toplum örgütle

ri"ne attı. 
Başbakan. "Sivil toplum kuruluşları • bir metin üze

rinde anlaşıp öneri getirsinler. biz de onun üstünde çalı

şalım. Aksi halde biz kendi çalışmamızı yaparız .. deme

ye başladı. Sonuçta "swil toplum kuruluşlan ·· denilen 

örgütlerin temsilcileri toplandı. Kamu-Sen ve TİSK 

(Türkiye İşveren Sendikaları Konfederasyonu) gibi 

bazılan daha baştan. "30/'i degiştirmeye gerek yok. 301 

birlik ve bütı.i.nlügü mü ı ün garantisidir" diyorlardı. Ama 

çoğu. Türkiye· nin aydınlarının. demokratlarının 

''301 tümüyle kaldırılmalı. Türkiye bu utançtan kurtul 

malıdır'' talebini umursamadan. 301 'in geriye dogru 

degişticilmiş bir versiyonu diyebileceğimiz. "değişik

lik önerisinde .. anlaştılar. Ancak, yapılan değişiklik, 

sadece 30l'deki "alenen a.şagrlama''yı "tahkirve tez

yif' gibi daha yuvarlak ve her türden yoruma açık bir 

ifadeyle değiştirirken, daha bir yıl önce: "Artık eski

miş ve demokratik degil" diye terk edilen ''eski TCK 

159'a geri dönüş·· yapılıyordu. Bunıınla da yetinmedi 

ler. 30l'deki ''Turkluk" kavrammı, daha da tarhşma 

lı bir kavram olan "Türk milleti'' ile değiştirerek daha 

da beter hale getirdiler. İşin daha da vahimi; "sivil 

toplum örgütlcri"nin çoğunluğu bu metni hükümetle 
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işbirliği içinde hazırlamışlardı! Zira sonradan. bükü

metin hazırlıklarının da aynen bu doğrulnıda olduğu 

ortaya çıkmıştı. 
"Ortak metin" e ITB ve KESK temsilcilerinin imza 

atmadıgı, onların 30l'in tümden kaldırılmasını sa

vundugu ise zaten biliniyor. Ancak, bu yazı çerçeve 

sinde tartışmak istediğimiz. metne kirnin imza atıp 

atmadığından öte bir sorun .. . 

'Sivil Toplum Kurulu~ları' ne kadar sivil? 

Yukarıda özetlcdigimit~ tartışmaların üzerinden iki 

ay geçti. O günlerde cinayete gösterilen tepkinin bas

kısıyla, apar to par 30 l 'i değiştirmek gayretine giren 

hükümet. milliyetçi çevrelerin cinayete tepkinin ya

rattığı panik havasından kurtulup karşı hamlelere ge

çince 30l'li gündemi askıya aldı. 'Yasa taslağı hazırlı

yoruz. Türkiye 'nin ihtiyacına yanıt veriyonıı .. diye caka 

satan "sivil" örgütlerimizden ise ''Birim hazırladığımıı 

tasarı. ya ne oldu?'' diye bir soran çıkmış değil henüz. 

301. madde tartışmaları. hü.kmet ve arkasındaki 

güçlerin demokratikleşme konusundaki samimiyet 

Ierini oldugu kadar; ''sivil toplum kuruluşlan ·· diye or

talıkta dolaşanları ve daha da önemlisi, ~sivil toplum 

culugu ··da yeniden sorgulan ır hale getirdi. 'Sivil' de 

nilenlerin asimda apoletsiz "resmiler" olduğu bir kez 

daha ortaya çıktı. ''Sivil toplum örgütü .. temsilcilerinin 

büyük çoğunluğunun gerçekte hükümetle ve hatta 

··derin devlet "le iş ve niyet birliği içinde oldukları göz

ler önüne serildi. Dahası bütün devlet, siyaset ilişki 

leri ötesinde; emek mücadelesi ve demokrasi kaygısı 

duyan kitle örgütü temsilci lerinin de o bileşim içinde 

bulunarak, sisternce bu 'bileşim'e atfedilen "muha

lefet misyonu''na meşruiyet sağlamayı kolaylaştır

dıkları görülmüştür. 

'90 'l ı yılların göz alan piyasası! 

Hül'ÜID.etin ve "sivil toplıımculuk'' üstünden poli

tika yapanların nasıl bir oyun içinde olduğunu anla

mak için, "sivil toplumculuk" üzerinde biraz daha dur

mak gerekir. 
1990'ların başındaher sorunu çözecek, her kapı

yı açacak sihirli anahtar olarak görülüyordu. ''sivil 

toplum kuruluşları". Bu kuruluşlar üstünden faaliyet 

sürdüreniere ya da bütün sorunların çözümünü söz 

konusu kuruluşlar üzerinden savunanlara da "sivil 
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toplumcu" deniliyordu. Ve dönemin en popüler ta
nırnlaması olan H sivil toplumcuk" 'sol 'un ve sağın pi
yasacıları tarafından pek benimsenmişti! 

Genellikle bu nitelemeler; H sınıflar mücadelesini 
eksen almayan. siyasetle ugraşmayan. hatta siyasetle 
uğraş m ayı onaylamayan kitle lJrgütü .. , anlamında kul
lanılıyordu . Başka bir deyişle; sınıf mücadelesini ve 
sınıf ayrılığı üstünden mücadele yürütmeyi benimse
yeniere karşıtlığı ifade ediyordu. 

Bu yıllarda "sivil toplumculuk ··; anarşist. troçkist. 
otonom, kendisini liberal sosyalist. özgürlükçü sosya
list, demokratik sosyalist, feminist. sendikali st, sosyal 
demokrat sayan çevrelerden 1 iberal-dinci ve neo -libe
rallere kadar geniş bir çevrede benirnseniyordu. Yara
tılan havanın etkisiyle, büyük bir özgüvenle hareket 
eden "sivil toplumcı.ılar", cephelerini, sınıf esasında ör
gütlenmeyi esas alan ve sınıf mücadeleci bir çizgide 
mücadeleyi benimseyen Marksist sosyalizm savunu
culan dışındaki her tür örgütlenmeyi ve uzlaşmacı 
yaklaşımı kapsayacak biçimde genişletmişti. Bu kate
goriden olmak üzere; işçi ve patran sendi
kalan, meslek örgütleri. odalar, hobi ör
gütleri. vakıflar. dini amaçlı sosyal örgüt
ler, kültür örgütlenmeleri, çevre ve doğayı 
koruma örgütleri. yardım ve dayanışma 
örgütlenmeleri, uluslararası sermaye ku
ruluşlarının ve istihbarat örgütlerinin ki
mi paravan sosyal örgütlenmeleri, misyo
nerlik örgütleri bile (özellikle "uluslara
rası sivil toplum kuruluşları-nın-NGO'la
rın çok büyük çoğunluğu böyleydi) Hsivil 
toplum kuruluşu .. sayılıyordu. Bugün de 
öyle elbette. Sadece. H sivil toplumculuk ·· üstüne eskisi 
kadar gürültü çıkaramıyorlar. 

Bu akımın propagandacıları; her vatandaşın en az 
bir sivil toplum kuruluşuna üye olduğu zaman Türki 
ye toplumunun ··lJrgütlü bir toplum" olacağını iddia 
ediyorlardı. Ornegin; ~bir fsveçli 'nin üç sivil toplum 
kuruluşuna üye oldugunu" örnek göstererek. "uygar 
toplumun işte blJyle örgütlenmiş bir toplum" oldugunu 
söyleyip duruyorlardı. 

'Sivil toplumculuk' nereden çıktı? 

Peki gerçekten öyle midir? 
Ne tarih ne de ''sivil toplum .. tartışmaları gerçeğin 

böyle olmadığını gösteriyor. 
Şöyle ki: 
"Sivil toplum'' kavramı, l840'larda, Marx'ın He

gelcilik'ten kopma sürecinde Hegelciliğe yönelttigi 
eleştiriler ekseninde Marksist literatüre girmiştir. 
Marx "sivil toplum "u, "Toplumun siyasal alanlan d~
şında kalan alanlan" olarak anlıyordu. Ve sınıflı top-

lurnların insan yaşamını "siyasal" ve "sivil .. olarak ay
nşması sonucunda, "insan yaşamanın sivil ve siyasal 
ikiligi içinde birliğini yitirdiğini .. öne sürüyordu. D ola
yısıyla Marx. insanın yaşamının bütünleşmesi için bu 
ayrıma son verilmesi (bunu da komünizm! e sağlana
bileceğini) gerektiğini savunuyordu. 

H e gel' de •· sivil toplum" kavramı, insan ihtiyaçları
nın üretimi, üretici güçlerin toplumsal gelişme için
deki dinamik etkisi gibi bir içerikten yoksundu ve 
toplumsal ilişkileri; insanın doğal yapısı ve ahlak. ge
lenek. din gibi töresel ilişkilerin toplamı olarak ifade 
ediyordu. Marx ise kavramı, toplumun ihtiyaçlarının 
üretilmesiyle koşullandırarak, insanlar arasındaki 
ilişkileri toplumun bu ihtiyaçları üretim tarzına bag
lıyordu. Marx, sonraki yıllarda n sivil toplum" ~siyasaL 
toplum·· ayrıroma bir daha dönmedi; buna ihtiyaç 
duymadı. Ne var ki, 20. yüzyılda Gramschi üzerinden 
ve özellikle de l960'lar sonrasında Lenin'e. Stalin'e 
ve onların sınıf mücadelesi merkezli sosyalizm, tarih 
ve devrim anlayışına karşı çıkan çevreler; Marx'ta 

kendilerine bir dayanak bulmak üzere 
"sivil toplum·· kavramına sarıldılar. 

Marx'ta devrimci bir içeriğe sahip olan 
kavramın içeriği Eurokomünistler, sos
yal demokratlar tarafından değiştirildi. 
Buna göre işçi sınıfı, iktidar mücadelesi 
yerine kapitalist toplum içinde işçi hak
larının geliştirilmesi ve refahın arttırıl
ması, adaletli bir kapitalist toplum ku
rulması için çahşmalıydı. Ve "sivil top
lumculuk n da. sınıf mücadelesine, devri
me, sosyalizme karşı olmak. kapitalist 

sistemi ad illeştirrnek ve demokratikleştirmek müca
delesinden yana olmak şeklinde biçimlendirildi. 

Marx ve Engels'in, sendikalar başta olmak üzere 
tüm sınıf örgütlerini işçi sınıfının iktidar stratejisinin 
örgütleri ilan etmesi görmezden gelindi ve sendikalar 
ve her türden işçi-kitle örgütü "sivil toplum lJrgütü" 
şeklinde tanımlanarak yeniden biçimlendirildi. 

NGO'lar ve 'Yönetişim'! 

l980'lerden itibaren ''sivil toplum örgütleri" Yeni 
Dünya Düzeni'nin başlıca dayanaklan ilan edildi: n sivil 
toplumculuk'' ise. en popüler egilim oldu. Küreselleş
me politikalan içinde neo-liberal kurmacılar yeni bir 
hamleyle "sivil" kuruluşları NGO'lar (no-goverment 
organization -hükümet dışı örgütler) olarak adlandı
rıp her d erde çare gibi sundular. Öyle ki, bugün ulusla
rarası istihbarattan "yoksullukla macadele"ye. geri ül
kelere BM ve gelişmiş ülkeler üstünden yapılan her tür 
yardım, proje destegi ve pek çok başka alandaki ilişki
ye NGO'lar aracılığıyla müdahale eder oldular. Kısaca-
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sı uluslararası faaliyet sürdüren "sivil toplum örgütleri·· 

19. yilıyılın misyonerlerinin görevini üstlenirken, ge

ri ulkelerdeki "sivil toplum örgüleri" de, bunların yerel 

uzantıları biçiminde roller üstlendiler. 
Kuşkusuı YDD'nin sivil toplumculuğa verdiği rol 

böyle bir misyonerlikle sınırlı değildir. Onlar "yöne

tişim" diye adlandırdıkları "yeni" yönetimbiçimleri

nin temeline de sivil toplumculuğu koymaktadırlar. 

Böylece de, devlet iktidarını sermaye güçlerine, on

ların partilerine ve öteki örgütlerine terk eden "sivil 

toplum kuruluşları~; ··Bölge KalkınmaAjansları "nın alt 

örgütlenmelerinde ya da hükümetlerin ve yerel yö

netimlerin kimi görevlerinde ~demokratik -sivil görev·· 

rolü Ustlenmekte, bir avuç tekelin devletinin bütün 

toplumun demokratik devleti kılıgına bürundürül

mesine hiımet etmektedirler. İşte 301'in değiştiril

mesinde de hükümet, bunuyapmaya çalışmış, toplu

ma dogrudan kabul ettiremeyeceği 30 J 'in değiştiril 

meden değiştirilmiş gibi görunen versiyonunu, "sivil 

toplum kuruluşları .. eliyle sahneye koyarak amaçlana

na toplumsal meşruiyet kaıandırmak istemiştir. 

Bundan böyle 301 'den mahkemelere taşınan ay

dın, gazeteci, her kimse. yasayı çıkaran vekillere, ar

kasındaki güçlere olduğu kadar bu oyunun gönüllü 

figüranı olan bu kuruluşlara da lanet okuyacak! 

Türkiye gibi. Kürt sorununun çöıülmediği ama 

çöıülmeden de ne demokratikleşme ne de dış politi 

kada bir adım atamayacagı. Ermeni sorununun gide

rek "boğaı sıkan" bir soruna dönüştügü bir ülkede, 

AB ve ABD' nin de baskısıyla sermaye güçlerinin "si

vil toplum'' adı altında faaliyet gösterenleri daha çok 

öne çıkarması sürpriz değildir. Çünkü; sınıf müca

delesini reddeden, ama aynı zamanda "devlete tam 

biat" geleneğine sıkı sıkıya bağlı. milliyetçilik. din

cilik gibi sistemle uyuma hazır ideolojilerin etkisin 

deki "siviL toplum kuruluşları "nın bolluğu. siyasi ikti 

darlara kolaylık sağlayacaktır. Yapmak ya da yapma 

mak istedikleri pek çok şeyi onlar aracılıgıyla gün

demleştirecek veya geçiştireceklerdir. 
Çünkü: Türkiye· nin egemenlerinin ayıplarını ör

tecekleri "incir yapragı··na bugün her şeyden daha 

çok ihtiyaçları vardır. "Sivil toplum örgatleri ", bugün 

"incir yaprağı'' rolünü oynamaktadır.~ 

• TCK 30l'le ilgili olarak oluşan "sivil topluk kuruluşlan" plarfor

muna Kamu-Sen. Iktisadi Ka.lk:ı.nma Vakfı, TlSK. Televizyon Ya

yıneıları Dernegi ve MÜSİAD. KESK. TIB. Türk· İş. Hak- iş. Me· 

mur Sen kanldı. Bu örgütlerden İktisadi Kalkınma Vakfı. TlSK. 

Televizyon Yayınetlan Dernef,>i ve M ÜSİAD'ın kaç kişiyi temsil 

ettıgi ortadadır. Ve bu birkaç yüz kişinin örgütleri de yüı.binler

ce üyesi olan sendikalarla eşit oy ve konuşma hakkına sahiptir. 

Bu bile ortada birden çok dolabın döndüriildüğünlln işarıotidtr . 
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Seroke Enstıtuya Kelepora Kurdı ya Silernaniye Mezher Xeliqi: 

Tekoşaname tekoşaneke kulturi u 
ferhengiye 

H EVPEYVfN: (EMIL ÜGUZ 

Mezher Xeliqi li rojhilate 
Kurdistane li bajare Sine ji 
dayik di be. E w he di 8 saliya 
xwe de weki dengxweşeki nav 
Cı deng dide. Ew li ha Esedi 
feri solfej ü meqamen kurdi 
ü farisi dibe. Di 12 sali ya xwe 
de li Radyoya Sineye dest bi 
s tran gotine dik e. Pişti hingi 
li ha Hesen Kamkar perwer
de dibe ku we deme rebere 
orkestraye bü. E w, haYina sa
la 1958'an ji bo xwendine 
diçe Tehrane. Her we deme 
dibe hevkare Radyoya Tehra
ne. Ew zütire tekiliye digel 
mamosteyen bi nav ü deng 
yen weki Henane, Kesrewi, 
Melah, Behari. YusifZemani, 
Nasiri ü Muctebay Minade 
datine u tevi orkestraya sen
fonik, orkestraya mezin ya 
Radyoya İrane, orkestraya 
wezareta huneren ciwan Q 

orkestrayen din yen we ser
deme çendin awaz u sıranan tomar dike. 

Xeliqi li Zaningeha Tehrane beşa fizike diqedine il 
piştra 4 salan weki asistan li zaningehe dixebite. Le 
destji ware akademikberdide, di ware muzikil hune
re de kar dike. Beri rejima islami ew li İrane berpirse 
radyo Cı televizyona herema Kurdistane bu. Pişti ku 
rejima şah wergeriya, ew çü Britanyaye. Demeke direj 
li wir ma. Li vir ji mastera management endustriel 
kir. Piştri ku vegeriya başüre Kurdistane, di sala 
2003'yan de Enstituya Kelepora Kurdi ava kir. 

Mezher Xeliqi. hunermende peşi ye kurd e ku w e
ki dahenereki di salen şesti de stranen folklorik yen 
kurdi digel orkestraya senfonikil orkestrayen mezin 
yen we serdeme tomar kir iye. Ew bitaybeti li başıir ü 
rojhilate Kurdistane geleki bi nav fı deng e, heya bigi-

re li ha farisan ji. Me bi Xeli
qi re li ser xebaten Enstituye 
hevpeyvineke pek ani. 

Mamoste Mezher Xeliqi. 
Enstituya Kelepora KurdE ya li 
Silernaniye kenge u bi çi ar
mance hate avakirin? 

Enstituya Kelepora Kur
di, weki dam il dezgeheke 
nehukrni ango NGO, di sere 
sala 2003'yan de beri ku re
jima Baas be hilweşandin , 

hate damezrandin, le ji her 
alozi ı1 neliheviya hinge, di 
meha rezbere de dest bi kar 
kir. Bi baweriya me, kelepor 
fı kultura her geli nasnameya 
wi gell ye. Beri niha bi 500 
salan, ji de ma Şere Çaldirane 
vir ve, ku hinge Kurdistan 
cara peşi hate dabeşkirin, 
dagirkeran re nedaye ku em 
weki kurd kultura xwe prak
tize bilin. Dema mirov bala 

xwe d ide netewe fı gelen heremiL piraniya wan kultur 
u ferhenga wan hatiye nivisandin, le ya me kurdan 
nebatiye nivisandin. lewma ji me nikariye em bi fer
heng ü kultura xwe b için nav neteweyen cihan e. 

Ji ve yeke pe ve, piraniya gelen cihane. pişti ku 
qonaxa xwe ya netewebune birine, li dinyaye belav 
bUne. le em kurd beyi ku ve qonaxe bi tera xwe bibi
rin. li dinyaye belav bıine, lewre ji pewistiya kurdan 
behtir bi komkirin u arşivkirina kelepor fı folkora 
wan heye. Li aliye din, tevi ku gele kurd li her çar par
çeyen Kurdistane li enfal fı kimyabaran ango kuştin il 
der ki ri ne q ewimiye, le folklor fı kelepora kurdan he ji 
di nav xelke de maye. dive zütire be berhevkirin ı1 hi
lanin. Ji ber ve hinde tekoşaname tekoşaneke kultu
ri fı ferhengi ye. tekoşa na pa rastina nasnameya gele-
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ki ye. Bi baweriya me, ger welaten dagirker ferheng u 

kultura kurdan qebf.ıl bikaraya. re li ber negirtaya, ge

le kurd geleki aştixwaz u zirek e, dikaribıi li herem ı1 

cihan e ji bo peşketina mirovahiye b ibe alikar f.ı pişt

gireki dilxwaz. 
Her li ser ve bingehe, ar ma nca me ew e ku kelepor 

o folklora kurdl li her çar parçeyen Kurdistane kom 

bilin. bi awayeki modern arşiv bi.k:in O. bixin rizmeta 

kultur, huner u muzika modern ya kurdi. 

Marnoste. li kijan ba,jaran şaxen ensti tu ye hen e? 

Me niha li Dihok ü Kerküke şax hene. Her wiha li 

gel ek gund ı1 bajaroken başüre Kurdistane üli her çar 

parçeyen Kurdistane nfıner u hevkaren me hene. Di 

peş de arınanca me ew e ku em Dihoke bi.k:in navenda 

komkirin u nirxandina folklora şewezara kurmanci. 

Silernaniye bilin ya sorani ı1 Hewlere ji hi.k:in naven

da danustandin O. peywendiya kultur ı1 ferheng'i ya di

gel gelen cihane. 

tene çapkirin ı1 peşkeşi zanyar ü kesen peywend:idar 

ten e k:irin da ku je süde wergirin. 

Di beşa arşiva dengu reng da ji, awaz ü stranen re

sen ü kevnar en kurdili her çar parçeyen Kurdistane 

ten e komkirin. piştre hi awaye.ki dijital tene zedeki

ri n da ku ji nemane bene parastin. Bo nimüne aniha 

ji bakure Kurdistane nezikl500 herhemen li her des

te me ne, ku weki kaset ı1 cd tene parastin . Her wiha 

beşek ji wan ji bi xebateke meydani hatine herhevki

rin ü bi awayeki modern tene parastin. 

Li beşa hilberina deng il reng u studyoye de ji, li 

ser kultur il kelepora kurdan belgelılm, cd il d vd ten e 

çekirin. Ev herhem peşkeşi hazare tene kirin da ku 

radyo. televizyonen kurdi süde je wergirin ı1 kultur il 

ferhenga kurdi bi elliane bidin nasin. 

Li aliye din ez dixwazim bej im, xebatkar ı1 karmen

den me yen ku di vanbeşanda kar dikin, di kare xwe de 

pispor in ı1 ji her çar parçeyen Kurdistane ne, da ku em 

bikarihin bi awayeki pratik bihin çar parçeyi. 

Baş e. heta n~ha van beşan çi berhem durist 

kirine? 
Di nava 3 salan de me nezikl 45 pirtük 

çapkirin; ku ji wan 14 bi şewezare kurmanci 

ne O ji wan ji 8 he b bi tipen lafini ne. Li beşa 

reng ı1 deng ji, me heta niha neziki ll her

hem çekirine. W eki alhilme Eli Merdan. He

sen Zirek ku bi awayeki modern hatine çap

kirin. Li aliye din me bi nave Minyatüren 

Folklora Kurdi cdyek çap kir. ku te de 33 

stranen kurden Ermenistanedigel orkestra

ya senfonik ya Erlvane hatine icrakirin. Disa 

me dvdyek çekir bi nave Denge Ezidxan ku ji 

beyt ı1 qewl ü stranen folklorik en ezidiyen 

devera Şengale pek te. Her wiha me li ser 

Helebçeye cdyeke ingiliz] çekir ku ji helbes

Derhenere kurd Behmen Qubadi di gera xwe ya li Baştır de çü serdana Enstituyi: ji. teke Şerko Be kes pek hatiye ü ji aliye or kest-

Baş e, enstitu ji çend beş an pek te u erk ıl kare wan çi ye? 

Enstitu ji çar beşan pek te, weki pirtukxane. beşa 

lekolin il çap ü weşane, beşa deng ı1 reng ü beşa hel

ge1ılm u studyoye. 
Li pirtf.ıkxaneye. em le dixebitin tevahiya nivis, 

herhem ü pirtüken li ser kurdan li her çar parçeyen 

Kurdistane ı1 cihane. bi kurdi Q zimanen din bidin 

h ev, da ku bihin çavkani ji bo xebaten zanisti ü akade

mik. Aniha neziki 4 hezar pirtük li pirtükxaneye he

ne ı11ro roj yek j i mezintirin pirtükxancyen kulturiye 

li hernil Kurdistane. 

Di beşa dengü reng da ji. hem u folk.loru dab ı1 n e

riten kurdan, bi niviski ü dimeni, bi xebaten meyda

ni ü hi riya pispor ı1 şarezayan tene komkirin. düre 

sı Ttroı 

raya Iraq ı1 Silernaniye ve hate peşkeşkirin. Je pe ve 

me ji bo şimşaljene bi nav il deng ye kurd Qalemere 

klibeke çekir. Her wiha me cd ye k li ser Kerküke çekir 

kuji muzika kurd, aşı1ri, tirkmen O er~ban pekteJ ?~
sa me cdya Koma Muzika Yaqüt ya Tırkınenan çekir 

ku ji muz1ka turkmenen Kerküke pek te. Li go ri goti

na wan, ev cd ya yekemin e ku di diroka tirkınenan da 

ji bo stranen wan en folklorikhatiye çekirin. 

Li aliye din di sala 2005'an de me Festivala Muzi

ka Kurdili dar xist ku hi tene ji bo jenyaran (sazhen

dan, saz sanatcisi) bil O ji her çar parçeyen Kurdista

ne jenyaran beşdaritede kir. Ev festival di ware xwe 

de festivala peşin bu ku di d1roka Kurdistane de ji bo 

jenyaren her çar parçeyen Kurdistane ha te gerandin. 
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TekiliJ·a kurdan Cı gelen din çawa dibtnin? Xebata we 
bi hev re hey-e gelo? 

Em hernil wan kemineyen neteweyi il dinl ku li 
Kurdistane tev'i kurdan dijin, weki kurdistani dibinin. 
Li aliye din em kurd neteweyeke bindest f1 sternbar in, 
kultur fı ferhenga me hatiye qedexekirin, lewma em di 
eş il azara wan gelan digihen, dive em tu caran çav li 
dijmine xwe nekin. Ll ser ve bingebe iro li şaxa me ya 
Kerk:Uke kurd, tirkmen, suryanilkeldani fı ere b bi hev 
re kar dik:in. ]i ve yeke pe ve, emgiringiyeke tay b et di
din kemineyen dini yen kurd weki ezidi, ehll heq il 
elewiyan, ji her ku ew hem ji her nasnameya xwe ya 
neteweyi u hem ji ya dini ten e perçiqandin. 

Aniha weki proje çi li ber desıe we ye? 
Em de ve mehe me 3 kiteben nil belav bikin; yek 

je bi zimane erebi ye ku li ser K.akeyiyan e. En din 
kurdi ne: ya yekem berhemeke sosyoantropolojik e li 
ser guherina p1şeye di gunden kurdan de, ya din ji ji 
stranen folklorik en devera Behdinane pek te. Li ali
ye din jl weki cd ji em de cdya Denge Hewramane çap 
bikin, ku ji stranen folklorık en Hewramane pek te. 
Her wiha em de allıuma Mihemed Arif Cizrawi ku ji 
çend cdyan pek te il cdya Kawis Axa çap hikin. W eki 
din di nav ve mehe de erne kiteba Stranen Folklorik 
en Botan e çap bikin. ku ji 2 cildan pek te. Di cilda ye
kem de 100 s tran tevi nota ü cd yan awaza wan cih di
gire. Cilda du yem ji de di peş da be çapkirin. Projeya 
me ya mezin ji albtlma Eyşe Şan e. Di ve albüme de 
hemtl stranen Eyşe Şan e tevi no ta il jiyanameya we cih 
digirin. Em aniha mijüli ni visandina notayan u sere
rastkirina kaset ü selikan in. Di peş de j'i em de kite
ba stranen devera Diyarhekir ü Serte tev'i notayen 
wan çap bikin ku ji du cildan pek te. 

Mamoste. tekiliya we ıl enstttuyen din yen kurdi ça
waye? 

Bi rasti heta niha em xeriki xwesazkirin u peyda
kirina çavkani il berhema.n b ün. W eki din ji her ari
şeya hatin il çüyin il danO.standine. me nikari ji alika
ri u hevkariya enstituyen din sud e u mifaye wergirin. 
Le digel pispor u şareza ü dilxwazen folklor il kultura 
kurdi tekiliya me beye. Li aliye dinji her ku li parçe
yen din en Kurdistane enstitü nikarin bi serhesli kar 
bik:in, em nikarin hevkariyeke bi dile xwe bi wan re 
b iki n. Em h evi dik:in bi ri ya malper u telefon u serda
ne behtir alikariya hev bikin. 

W erdiyar e, wekt partiyen kıırdan tekiliya enstituyen 
kurdan ji ne xurt ıl geş e? 

Mixabin ji her rewşa siyasi ya dijwar u berjwendi
yen partiyan çi li nav parçeyen Kurdistane il çi ji li 

derveyi welet em nabin yek bend, ev yek ji karlgeriye 
li hevkariya kuJturi, edebi ü civaki dike. Bi baweriya 
min di ve di ware kulturi ü ferhengi de em xwe ji siya
set il idelolojiye d \ır bigirin ü di vi wari da hevalbendi 
ü hevkariye bikin. Dive em hemü bi hev re tebikoşin 
ü hest ü ramana xwe ya neteweyi xurtir ü qewitir bikin 
da ku li hemberi nahez ü xernexwazen kurdan li her 
xwe bidin. Lewra dive em besta xwe ya neteweyi bi 
beztir bikin ku bingeha we kultura neteweyi ye. da ku 
em bikaribin yekitiyeke giştı ü berfireh pek binin. 

Mamoste em piçeki behsa Bakur bi.kin. Li ba we girin
giya Bakur çi ye? 

Bi riya hevkaren me yen li bakure Kurdistane me 
karı digel çend berhevkaren foJklore peywendiyeke 
çalak u kara peyda bikin u me li gori karin u Mnina 
xwe di demeke kurt de çend kiteb belav kirin. 

Baweriya me ew e ku gelek çavkaniyen bijün ü 
destlenedayi li bakure Kurdistane hene. lewma dive 
em hemu hevkariye bikin da ku van çavkaniyan ji ne
mane biparezin. Li aliye din her çend li her çar par
çeyen Kurdistane zirnan ü kultura kurdi qedexe bü, le 
li Tirkiyeye heya demeke direj tew pevya kurd ji qe
dexe bıi, lewma gele k herhemen folklorik ü d ab O. ne 
rilen kurdan li her nemane ne, dive em dest bibin 
xwe u gavek zutir wan bidin hev il bi awayeki modern 
arşiv bik:in. Lewra em daxwaze ji hemu pispor ü şare
zayan dikin ku tekiliye digel me deynin, hevkariya me 
xurtir u zedetir be. 

Li aliye din cihe daxe ye. ji her helwesta siyasi ya 
Tirkiyeye em nizani n em de bikaribin heta çi radeye 
digel pispor ü dezgehen Bakur hevkariye b iki n. 

We heta niha bi tipen latını 8 kiteb çap kiri.ne. Bi ne
rina we di ve arişeya alfabeye ya kurdan çawa be çareser
kiri.n? 

Xelke Başfır ji mej de elifbaya erebi bi kar tine, ger 
bi yekcare vegere ser tipen latini komelgeheke bebir 
ü beboş derdikeve hole, Iewma ev keşe ü arişeya hane 
berebere te çareserkirin. demeke d ur ü direj dive. İro 
roj Kurdistane statuyeke yekgirtl ya siyasi tune ye. 
lewrna em nikarin alfabeyeke li kurdan ferz bik:in. Li 
aliye din başüre Kurdistane federasyoneke Iraqeye u 
rewşa siyasi re na de ku em hi yekcar'i alfabeyeke nü bi 
kar bixin. Dema statuyeke yekgirti ya kurdan ava bü. 
hinge de akademi ü dezgehen hevbeş ben e dani.n il ev 
keşe u problem ji de bene çareserkirin. Ya giring ew e 
ku ji niha ve kurd fert şewezaren bev bin da ku di peş 
dakeşe uarişeyen me hesantir bene çareserkirin. İ ro 
roj li başüre Kurdistane dive alfabeya erebi li Bakur ji 
ya latinibe xebitandin, le baweriya me ew e ku di peş 
da de elifbeya latini be bikaranin. ~ 
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İllet ve zillet, gurbet ve gürbet, fakr ve zaruret, makhwiyet ve mağduriyyet ... 

Emin Feyzi Bey'i tanır mısınız? 

MEHMET BAYRAK 
-----

sonra Haleb'e ve MusuJ'a geçer. 

İ H \(" . i"''' \ . 
• .-e}:ıl Eınlo Be 

Türkiye'de, birçok Osmanlı ay

dmı gibi Emin Feyzi Bey hakkında 

da ilk bilgileri veren, Osmanlı' dan 

Cumhuriyet'e geçişte son tezkireci 

kabul edilen İbnü'l- Emin Mehmed 

Kemal İnal'dır. Sadrazam ve hattat

ların yanı sıra son Osmanlı şair ve 

edebiyatçıları konusunda da temel 

bir eser veren ünlü edebiyat araş

tırmacısı İnal. Son Asır Türk Şairleri 

adını verdiği 3 ciltlik önemli ese

rinde; diğer Osmanlı şair ve yazar

larının yanmda çok sayıda Kürt şair 

ve edebiyatçısına da yer verir. 

lıle ı.ıı..O l:ı;ıi n feyı• S.•r, SOiermulye k 

Ab<! ··~od •r •'"••·•• <'tl· 1\1 . 1278 d• Sulty 

Musul' da, Fransız papazlarına 

ait kütüphanede btılunan yirmi 

bine yakın ve çoğunluğu Fransızca 

olan kitapların incelenmesine ve 

düzenlenmesine memur edilir. 

İki kişiyle birlikte burada dört ay 

çalışarak, tüm kitap listelerini 

düzenleyerekvilayete teslim eder. 

Bu ünlü Kürt edebiyatçılarından 

biri de; subay. şair ve yazar Emin 

Feyzi Bey'dir. 

Kısa özgeçmişiyle Emin Feyzi Bey 

Güney Kurdistan'daki Süleymaniye'den Derviş 

Abdülkadir Ağa'nın oglu olan Emin Feyzi. 1862 yı

lında bu şehirde doğdu. İlk ve orta eğitimini burada 

yapan Emin Feyzi, Bağdat'ta askeri liseyi bitirdi. Da

ha sonra İstanbul'a gelerek, Mühendishane'nin top

çu bölümüne girdi ve 1883' te tegınen rütbesiyle me

zunoldu. 

Osmanlı ordusunda topçu subayı olarak görev 

yaptı. Hava değişimi dolayısıyla Bağdat'ta bulunduğu 

sırada askeri ortaokul ve lisede matematik ve coğraf

ya öğretmenliği yaptı. 1886'da yüzbaşılığa yükselen 

Emin Feyı.i, bir süre Harp Okulu'nda ve KuleliAske

ri Lisesi'nde yazı yazma (kitabet) öğretmenliği yaptı. 

Bir süre Bağdaı Askeri Ortaokul (Rüştiye) Müdürlüğü 

de yaptıktan sonra. binbaşı ve miralay rütbeleriyle 

Bağdat'ta ve Musul'da topçu komutanlığı görevlerin

de bulunduktan sonra 1913'te emekliye ayrıldı. 

Emeklilikten sonra Süleyman Nazifin önerisiyle 

bir ara Musul Belediyesi'nde mühendis olarak çalı

şan Emin Feyzi, daha sonra İsıanbul'a, oradan da in 

celemelerde bulunmak ve tedavi görmek üzere Viya

na ve Par.is'e gider. Birinci Dünya Savaşı'nın başla

ması üzerine yeniden İstanbul'a döner ve bir süre 
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riltdl aıtkt 

nd erilerek 

Bağdat'ın düşmesinden ve 

tehlikenin Musul'a yaklaşmasın

dan sonra. bazı memurlarla bir

likte Haleb'e geçer. Oranmda üç 

dört ay sonra ayru akihete uğra

ması üzerine, zorlukla Konya'ya 

geçer ve daha sonra İstanbul'a gi

derek yaşamını Mahmutpaşa'da 

Baltacı Ham'nda sürdürür. Son yıllannı Üsküdar'da 

bir handa geçiren Emin Feyzi. felç olması üzerine 

Haydarpaşa Hastanesi'ne yatırılır. Yı llarca hastane

lerde kalan Emin Feyzi, 6 Mayıs 1929 yılında Darü

laceze'de vefat eder ve Kasımpaşa'da Okmeydanı'nın 

alt tarafındaki tekkenin yanına gömülür. 

Emin Feyzi Bey. bugün birer nüshası Erzurum 

Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Özege Kitapları ile 

İstanbul Millet Kütüphanesi/Ali Emiri Kitapları ara

sında bulunan Eser-i Hayat ı Feyzi adlı kitapçıgında: 

binbir zorluk ve meşalekat içinde geçen 69 yıllık öm

rünü, düz anlatırnda (seci) olarak adlandırılan şu 

uyaklı sözlerle özetler: "H asılı ömrüm hep keder ve elem 

ile geçdi. SergüzeşL -i ahvalım şu suretle halasa edilir: il
let ve zillet. gurbet ve gurbet, fakr ve zaruret, makhuriyet ve 

mağduriyyet ... Cilve-i kader. bu ahvalın canılesini bana 

gosterdi." (İ. M. K. İnal: Son Asır Türk Şairleri, 3. has. 

Dergah Yay. İst. 1988) 

Edebi Kişiliği 

Kendisini doğrudan tanıyan M. K. İ nal, gözlemle 

rini şöyle aktarıyor: "'Emin Feyzi Bey. Süle-yman Nazif 

merhum aracılığıyla birkaç kere evime geldi. eserlerinden 

birer nüsha getirdi. Ca yet terbiyeli, dinine bağlı, müteva

zı. fen ve teknikte uzman: edebiyatçı bir kişi idi. Birçok 
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konular üstüne konuştuk. tümünde söz sahibi oldugunu 
gösterdi. Kerki!klii ii.nlü şair Şeyh Rıza 'nın (Talabani) 
meclislerıne devam ettigini ve edebiyat alanında ondan 
yararlandığını söyledi." (Age, s. 424) 

Ünlü Kürt tarihçi ve yazar Mehmed Emin Zeki Bey 
de. onun başta spor ve edebiyat olmak üzere birçok 
alanda bilgili ve faziletli bir insan oldugunu vurgula
dıktan sonra. şunlan söyler: 

"Emin Fey:ıi Bey. milletine karşı gayretli bir insandı. 
BWm ve edebiyatla ilgili çalışmalar yaptı. Kendi nefsine 
düşman, başkasına dost olan birinsand,. Kendini zorla
madan nonnal bir yaşam sürdtı. Çapı küçük ama anla
mı büyak birçok eser bıraktı. (. . .) Edebiyat ve şiir konu
sunda u.stı:m biryere sahip olan Feyzi. Bey. Paris İlim Ko
misyonu ·nun da üyesiydi. Bu komisyon tarafindan ken
di.sine diplama ve madalya veıildi. Meşhur Kart şairi 
Şeyh Rıza Talabani. onu takdir edenler arasındaydı. " 
(M. E. Zeki: Kürd ve Kürdistan Ünlüleri, Özge Yay. 
Ank. 2005. s. 114- 115) 

M. Kemal i nal, Feyzi Bey'in hsa bir evlilik döne
minden sonra hep bekar olarak yaşadığını ve tüm ya
şamını çalışmaya ve üretmeye verdiğini: tüm maaşım 
da İstanbul'daki İranlı ve Ermeni matbaaeliara ve k.i
tapçılara vererek, kitaplannı yayımladığını bildirir. 

Eserleri 

Emin Feyzi Bey. felsefeye. askerliğe ve fen bilim
lerine ilişkin birçok eserinin yanı sıra; özgeçmişini 
işlediği Eser-i Hayat-ı Feyzi, şiirlerini topladığı Şuaat 
(Mecmuo -i Eş'ar), Kürdistan'ın ve Baban Kürtleri'nin 
tarihi niteligindeki Şüıln-ı Kurdistan ve Cumhuri-

.(' ( ..s-~ ... ~ ) '"""': \ 

.. _.( ·_. -> .,~ .:.: • .u. ;;.. 4ı.~ ~ ': tı. . .-· r .. ~ 

1923'te Istanbul'da yayınlanan 
'En cu men ~ Ediban -ı Kurd\ın kapagı 

yet'in ilanından hemen önce İstanbul'da Kürtçe ya
yımlanmış olan son Kürdoloji eseri niteliğindeki En
camen-i Ediban-ı Kurd adlı eserleriyle bilinmektedir. 

Yazarın. basılmarnış eserleri de bulunduğunu. 
ancak hastane şartlarında bunların kimlerin elinde 
kaldığının bilinmediğini. Mahmud Kemal İnal üzü
lerek ve hayıflanarak kaydeder. 

Kürdistan ve Baban hükümetlerinin tarihl niteli
gindeki Türkçe eserine Ttırkiye kütüphanelerinde 
rastlayamadım. Ancak, Kürt edebiyatçılarına ilişkin 
antolajik eserinin bazı nüshaları İstanbul kütüpha
nelerinde bulunuyor ki, eser, bu konularda çalışma 
yapanların temel kaynaklanndan biridir. ~ 

Şiirlerinden Örnekler .. . 

Bedia'dan ... 
Bad eser damcin-ı gulderı şahsan tıtretir 
Aş-ıkın ah-ı hazini züif-i yari titretir 

Dil nasıL takat getirsin ruı.ra-yı. mestaneye 
Bülbü.LtLn feryadı sahn- ıldlezd.n titretir 

Desı-i bidadı sobadan goncadır aşüftehal 
lur-ı bam-yı mahabbeı kalb i zd.n titretir 
( .. .) 

(Bagdat- 13231 1907) 

Dide-i Fettan 
M ah-ı nev olmuş cem.alinden munevver sevdiğim 
Encüm-a yarane sensın mihr-i enver sevdigim 
Ru'yet-i didann oldu ayd-ı ekber sevdigim 
Ben seni terk eylernem ta rOz-i malışer sevdiğim 
İşte oldum derga.bında abd-ı kemter sevdigim 

(Bağdat- 131 4/1898) 

1908 Meşrutiyet Devrimi üstüne 7 dörtlüldü bir 
şiirin iki kıtası: 

Hürriyet 
Bihamditlah enşti devre-i gulzar-ı hiıniyet 
Ciladar etti çeşm-i ümmeti dEddr-ı hüniyet 
Dı.l lahMiyarıda ikiisab- ı inşirah etti 
Yeti.ştikde seına.h-ı tilerne ahbeir-ı hüniyet 
(. .. ) 
Bugün lim<ilimiz hep i 'ıila -yı şürı- ı arnınettir 

Teceddütle terakki ınukıeı:a-yı akL u hikmettir 
Usu.l -u ruı.znıa da verdi teceddat feyz-i ulviyeı 
Hayat -ı cavida.nı bahş etti eş 'ar-ı hürriyet 

(Bagdat. 13241 1908) 
Emin Feyz Bey' in, acılı yaşamım özl U biçimde an

latan bir rUhaisinin Türkçe çevirisiyle sözlerimizi 
noktalayalı m: 

Canı ordusu s aldınnca /Jmrümün daıeni yıkıldı 
Huzur imkdnsudır. hdlım perişandır 
Beden ka,mnın temelı ey yüz. Allah için soyle 
Dünya olaylan o binayı yıktı. kuvvet kalmadı. belim kınldı 
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rya Türkçe y a hiç ' mi 

dillerin kardeşliği mi? 

ÜNUR BAKlR 
------------------

Gönül Yarası füminden bir sahne kazınmıştır 

belleğimize. Nazım öğretmen, pavyonda çalışan 

Dünya 'yı doğum gününde bir türkü bara götürür. 

Aynur sahne alır, Dar Hejiroke'yi (İncir Ağacı) söy

lemeye başlar: "Heji.ra çiyayel Delala çiyaye! Dar heji

roke/ Xem reıuinoke" (Dağların inciri/Dağların güzelil 

İncir ağacısıni Gam götürensin). Dünya aglamaya 

başlar. 

Nazım öğretmen sorar: 

- Kürtçe biliyor musun? 

- Hayır. 

- Peki niye ağlıyorsun? 

- Bu türküye ağlamak için Kürtçe bilmek mi lazım! 

Dünya 'önce insandır' çünkü. Acı. mutluluk, aşk. 

öfke insana dairdir; hangi dilde ifade edilirse 

edilsin. insana temas eder. dokunur, insanın içi

ne işler. İnsan ortak paydasının önüne ırkı, milliye 

ti, dini, dili geçirenlere inat, insani değerler insana 

kardeşliği ve eşitliği anımsatır. İşte bu yüzden baş

kasının rn.illiyetini, dinini, dilini, rengini yok say 

mak, hor görmek, aşagı.l.amak. yasaklamak. yalnızca 

bu kimliklere ve bunları taşıyaniara değil, insanı in

san yapan değerlere. tüm insanlığa yapılmış bir sal

dırıdır. Ne yazık ki yakın tarihimiz ve içinden geçti

ğimiz dönem, bu saldırının örnekleri ile doludur. 

"Türkiye BarışınıArıyor Konferansı 'nın açılışında. 

tek çıkış yolunun "barış. kardeşlik. eşit ve lJzgil.r bir bir

liktelik" olduğunu vurgulayan Yaşar Kemal, konuş

masının sonunda, söylenebilecek tüm sözleri bir 

cümlede özetlemişti: 'Ya demokrasi ya hiç! .... 

Konferanstan bir süre sonra sokaklarda "üç hilal" 

imzalı yazılamalar boy gösterdi: 'Ya Türkçe, ya hiç. " 

Anadolu topraklarında konuşulan diğer dillerin, 

Kürtçenin, Lazcanın, Arapçanın, Ermenicenin. Çer

kezcenin ve diğer dillerin varlığı nı yok saymanın öte

sinde bir tutumdu bu: 'Ya sev. ya terk et"in dile uyar

lanmış biçimiydi. Türkçe dışındaki dillerin konuşul

ması tartışma konusu bile olamazdı; Türkiye coğraf

yasında yaşayan halklar. ya Türkçe konuşacak ya da 

susacaktı bu anlayışa göre. Ötesi yoktu. İnsanı diğer 

canlılardan ayıran en temel özelliklerden biri konu

şabi lmesiyse eğer. bu tutum insanın diline kilit vur-
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ma çabasından başka nedir ki? İnsanlığın başına ge

len en büyük belalardan biri olan faşizmin. faşist an

layışın dışa vurumu, başka nasıl anlatılabilir ki? Bu 

saldırganlıgın hedefi Türkiye' de yaşayan halkların da 

ötesinde. insanlığın ta kendisi değil mi? 

Çok di ll i b elediyeciliğe resmi 'sur' 

Bu tartışmada resmi tutumu nereye konuşlandır

mal ı? 2004'ten bu yana hem de devlet televizyonu 

olan TRT' de "Türk vatandaşlarının günlük yaşamla

rında geleneksel olarak kullandıkları farklı dil ve lehçe

lerde radyo-tv yayını" adı altında. sınırlı ve yetersiz 

de olsa, Kürtçe, Arapça. Boşnakça ve Çerkezce yayın 

yapılıyor. Bir başka deyişle, bizzat devlet Türkçe dı 

şındaki dil ve lehçelerin varlığını kabul ediyor ve bir 

kamu kurumu olan TRT aracılığıyla bu dil ve lehçe

lerde :vayın yaparak bir "kamusal hizmeti" yerine ge

tiriyor. Ancak bir başka kamu kurumu, Sur Belediye 

Meclisi. "çok dilli belediyeciLik" ilkesi yle. resmi yazış

malar dışında belediyecilik hizmetleri çerçevesinde 

Türkçenin yanı sıra yöre halkının kullandığı Kürtçe. 

Ermenice. Arapça, Süryanice ve ingilizce dillerinde 

hizmet verme kararı aldığında akan sular durdu. 

Derhal soruşturmalar açıldı, İçişleri Bakanlığı. Sur 

Belediye Başkanı Abdullah Demirtaş ve Belediye 

Meclisi'nin görevden alınması için Danıştay'a baş

vurdu. 

Devletin hukuki dayanagılkılıfı, Anayasa' nın 

"Resmi dil Turkçedir'' maddesi ile Yerel Yönetimler 

Yasası'ydı. Bir belediyenin hizmet vermekle yüküm

lü oldugu vatandaşlara. bu hizmetleri en uygun ko

şullarda götürmek için çalışma başlatmasından daha 

doğal. daha insani ne olabilirdi ki? Bu çaba, beledi

yenin yasalarla tanımlanmış görevi, hizmet alan va

tandaşların da hakkı degil miydi? Türkçe bilmediği 

için kamu hizmetlerindenyararlanamayan bir Suri

çili'nin en temel insan hakkı ihlal edilmiş olmuyor 

muydu? Örneğin belediyenin yaptığı bir sağlık tara

masında. helediyede çalışan hekim, yalnızca Kürtçe 

konuşabilen hastasıyla Kurtçe iletişim kurması ya

saklandığı için. hastasına hizmet veremediğinde, 
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hastanın ''sağlıklı yaşama hakla" ihlal edilmiş olma
yacak mıydı? Hangi yasa, Anayasa. "yaşam hak
kı"ndan daha üstündü'? 

Sorular çogalnlabilir ancak esas olan, çok dilli 
belediyeciliğin önüne dikilen resmi "sur"ların, in
sanı insan yapan "hakları" çiğniyor olmasıdır. Tür
kiye'de Türkçenin dışında farklı dil ve lehçelerinin 
kuUanıldıgı gerçeğini kabul eden devlet. bir adım 
sonra bu gerçekliği inkar noktasına gelmekte. "in
kar, imha, asimilasyon" politikasının da ötesine gi
derek, doğrudan insanlığı hedef almaktadır. 

Resmi politikalar ge re ği ... 

Çok dilli belediyeciliğin tanışıldığı dönemde, 
Sosyal Güvenlik Kurumu'nun internet sitesi nde, ça
lışanlara yönelik hazırlanan ankette, Türkçe ve 
Kürtçenin "yabancı diller" arasında sayıldığı ortaya 
çıktı. Kıyameti koparan Türkiye Kamu-Sen'e bağlı 
Türk Büro-Sen'in girişimleri üzerine Çalışma Baka
nı devreye girerek, bu seçenekleri kaldırttı. Ön in
celemede "yanlışlık yapıldığı." sonucuna ulaşıldı. Bazı 
memurların Türkçeyi 'yabancı dil·· olarak işaretiedi
ği basma yansıdı. Derken. Türk Büro-Sen avukan 
Alperen Pektaş, Sosyal Güvenlik Kurumu üst düzey 
yöneticileri haklanda Ankara Cumlıuriyet Başsavcı
lığı'na suç duyurusunda bulundu. Pektaş'ın açıkla 

maları hayli dikkat çekiciydi: "Anket fonnlannı dol

duran ve Kart kimligine sahip oldugunu düşı.i.nen bazı 

memurlar anadilleri Künçe oldugu gerekçesiyle Türkçe 

dilini yabancı dil olarak işaretlemiştir. Ülkemizde ko

nuşulmayan başka millet ve devletlere ait diller. yabancı 

olarak nitelendirilebilirken. ülke dı-şında bir Kün devleti 

olmadıgı halde ülkemizde konuşulan lehçenin yabancı 

dil olarak tespıti maksatlıdır. Resmi politikamız gereği 

devletimizin Ku-zey Irak 'tak i yer alan aşiret oluşumunu 
devlet olarak tanımamasına rağmen devletin bir resmi 

kurumunun Kürtçeyi yabancı dil olarak tanımlaması 

siyasi tanımanın ilk adımıdır. " 
Bu açıklama resmi zihniyeti, ideolojiyi. politikayı 

birçok yöntıyi e gözler önüne seriyor. "Geıeneksel ola
rak kullanılan farklı dil ve lehçeler" ifadesinde açıkça 
zikredilmeyen "Kunçenin bir dil değil, lehçe oldugu" 

iddiası ete kemiğe bürünüyor. Dil, ulus tanımının temel 
bileşenlerinden oldugu için. "Künçenin bir dil olmadığı." 

iddiası Kürt ulusunun inkarına kadar gidiyor. Bu in
kar doğal olarak. komplo teorilerinin üretilmesine 
zemin hazırlıyor. Satır aralarında. "Karda yürürken 

kan kurt sesleri çıkaran dağ Türkleri" anlayışı görüle
biliyor. "Kün kimliğine sahip oldugunu dÜŞünenlere". 

"Sen Türksil.n" deniyor. Açıkça, bir ulus ve o ulusun 

dili inkar ediliyor. 

Birleşmiş Milletler "Soykırım Suçunun Onlenmesi 

ve Cezalandmlma.sıAnlaşması "na göre. soykırım 
"ulusal. etnik, ırksal ve dinsel bir grubu kısmen veya ta

mamen yok etmek niyetiyle işlenmiş (aşağıdaki) eylem

lerden herhangi biridir". Aşağıda sıralanan eylemler
den biri de. "Bir grubun mensuplarını bedensel veya 
ruhsal olarak ciddi şekilde yaralamak"tır ve soyk.J
rım "insanlığa karşı işlenmiş suç"nır. Tanımdan ha
reket ed erek soralım: Bir ulusal grubun varlığı nı, di
lini inkar etmek, o ulusu ruhsal olarak ciddi şekilde 
yaralamak değil midir? Bir ulusun mensuplarını sis
tematik biçimde tek tek öldürmek soykırımsa, üstü 
örtülü de olsa bir ulusun aslında ulus olmadıgını öne 
sürmek, bir ulusu hiçe saymak, soykırım sayılmaz 
ını? i nsanlığın bir kısmının etnik aidiyetini yok say
mak, bizzat insanlığa karşı işlenmiş bir suç olarak 
düşünülemez mi? Hukuki bakımdan tartışması bir 
yana. insana dair bir kimliği yok etmek, insanlık 
vicdanını. onunınu yaralamaz tnı? 

Bir uzun yürüyüş .. . 

Sorularımız çok, sorunlarımız da ... Ancak buı,rün 
artık sorunlara ilişkin soruları çoğaltınaktan çok ya
nıtları aramaya ihtiyaç var. Türkiye Banşını. Anyor 

Konferansı ile başlayan süreç de bu yanıtları arıyor. 
Konferansta da dile getirildiği üzere önce "barışın or

tak dilini" üretmek ve yaygınlaştırmak gerekiyor. Bu 
arayış. farklılıklarımızı üstünlük ya da karşıtlık un-
s uru yapmaksızın "insan" paydasında buluşma ya. 
eşit, özgür ve kardeşçe bir yaşama giden yolun taşla 
rını döşüyor. Yukarıda örneklerini sıraladığımız sal
dırganlığın aslında tüm insanlığa yöneldiğini anım
samak. her şeyden önce "insan" olduğumuzu du
yumsamak da hepimizin omuzlarına bu yürüyüşe 
katkı sunma sorumluluğunu yüklüyor. Tüm ırkçı, 
milliyetçi, şoven saldırılara rağmen, Hrant Di nk' in 
cenaze töreninde yan yana yürüyen yüz binler, insa
na dair umudu yeşertiyor. Yüzyıllardır Anadolu top
raklarında yan yana kullanılan. birbirinden besle
nen diller, halkların "kardeş" olduğunu bir kez daha 
anımsatıyor. Türkçenin Kürtlere, Kürtçenin Türkle
re "yabancı dil" olması, aynı acıları. ağıtları. umutla
rı , aşkları paylaşan, farklı diller kullansalar da aynı 
coğrafyada kardeşçe yaşamaya çalışan halkların dil 
lerinin birbirine "yabancılaşnrılması" pek de içimi
ze sinrniyor. Söyleyecek son bir söz kalıyor geriye: 

Yaşasın dillerin kardeşliği! ~ 
onurevrensel@gmail.com 
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Peyva dawin 

Yiı.ot z Ç AKAR ------------------ ----------------

Qet nepirse bedengiya min, 

Di nava qeleyeke mirine de me, 
Karwan, karwan eş derhas dibe di jiyana min de 
Roja ku te ez terk kirim 
Lembeyen qudrete hebo hebo vemirin, 
Diayen piroz careke din li min neqelibin. 

Qet nepirse hiyaniya min, 

Di na va qeleyeke ınirine de me, 
Ka:rwa:n ka:rwan eş derhas dibe; di şihakeyen aso
yenminde 
Ne haya min ji çiraye heye u ne ji roj li min hilte 
Ji her ku te ez terkkirim. 

Qet nepirse xeydokiya min, 
Dinava qeleyeke ınirine de me, 
Ka.rwan karwan eş derhas dibe; di evina min de 

58 Ttl'OJ 

Roja ku te ez terkkirim, bum şikestina te 
Di peyveke negoti de. 

Em her du hiine qeda u bela 
Di hajarokeki xerahe de ase bu ne çaven te 
Ne min dilime u ne ji xwe. 

Qet nepirse lerzokiya min, 
Dinava qeleyeke mirine de me 
Ka.rwan karwan eş derhas dibe, di deryayen mİ1ı: 
de 
Min got, careke din nedize baranen min 
Ku niha min şil dikin 
Bi zirnan e te . . . 

Ü zimane te peyveke bedeng bu, 
Bedengi nave katjimereke bU. 
Ji hill te he mu qelereşken henamils, 
Dihiln şimşirek li her deriyen lavayen min 
Ku niha bedengi ji helawela bu. 
ü tirke katjimcr ji din ... 

Qet nepirse şikestina min, 
Dinava qeleyeke mirine de me 
K.arwan karwan eş derhas dibin li ser parçeye min 
Pa:rçeyen ku te wa:n binpeyi kir, 
N ilıa ko m b ike ji bo xwe u ji ho min. 

Qetnepirsewindabunamin 
Dinava qeleyeke .mirine de me, hedi hedi diıni-
rim. 
Ü tu na yi serdana min. 

Qet nepirse tene ez qala t enetiya xwe dikim, 

Ji ho mirineke he wext 
Tehira te, 
Havtn bu, siyek rasti min hatihu. 
Min nave wi pirsi; got Diya:rhekir 
Qet nepirse niha payiz e, 
Bi karwanan payiz derhas dibin li ser siya te, 
u 
si ji min terk kir u çaven te 
"Ne min sterkxwestinji te u ne ji heyv 
li ser erdnigariya dile te parçeyek ax, sehehek u 

lehorinek. .. " 
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Henekçi 
ROŞAN LE ZGIN 

----------------------------------~ 

To vatene qey hete Homayi ra xususen seba 
henekan arnebi viraştiş. Hade ma qiseykerdiş u 
qalane ey ra fek veradin, tena reyke çime mer
dimi biginayne piro; senike merdimi biewnene 
ruçike ey ra, edi deste merdimi de nebi, be
hemdiye ra huyayişi zor dayne kiçi. 

Qalane ey de qet qusür çin bi. Heneke eyzi, 
rast a ke zaf weş hen e id biy. La çiyo xerib no bi 
ke, hetani nika tu kesi tey neveto; he ma razi kes 
tam n eza no ke gel o zaf zede ra zeki bi, yan binek 
saxikbi? 

Çi qala ke feke ey ra 
vejtyayne, wazena wa 
cenaze war de bo, hetani 
ke merdim pe kişti bi
gero , huyayişe kiçi 
ameyne. 

Veyve u şahiyan de, 
diwan u qonaxan de. kar 
u xebate de eke o vere 
merdimi de biyne, keyf 
keyf e merdimi bi. La 
wexto ke birra ıiyew ce
naze bibiyne: şin u eza
yiyan de, zafe reyan 
merdim xo re fedikar 
biyne. 

Sen! merdim şer 
mende i1 fedikar nebo? 

Vajime ke goristan 
de, tam a esna ke cena
zeyi teslime gorri kene; 
tam wexto ke heme kes 
melul o: tam wexto ke 
giramya mergi sey koyek nişta sineye merdimi 
ser; to he w ke di, camerde ma yew qale va u pir
qi gina mileti ro ... 

De bere u meşermaye! 
Wina biyne ke, zafereyan edi merdimi fedi 

kerdene ke biewniyo riye wayirane cenazeyi ra. 
Zafe kesan bi aşınan xo wayire merdeyi ra nimi
tene. 

Tena dewe de ney. dewane doru veri de zi 
name u venge ey vila b ibi. Mintiqa de herkesi o 
şinasnayne , coka, Homayi kerd ke edi kesi zede 

zerriyaxo ey ra negirewtene. Çunke her kes, go
reye xo ra pe qala ey huyabi. 

Eçendane veri, rojek, bade nimaje ereyi pi
le dewe gina piro merd. Pile dewe merdimeko 
namedar bi. Welat de şinasnaye yew merdim bi. 

Dewijan cenazeye pile xo berd cami de şut, 
kefen kerd. Mela u çend kese ke wendişe inan 
esto, veresereye cenazeyi de ronişti u dest pe
kerd, cizbe Qurani wendi. 

Dewije bini zi hewşe cami de dore keyayi de 
kom biy. Hemine qala xo kerde yewe ke rojabi

ne hela şani. şewa ineyi 
cenazeye xo teslime 
qebri bike. La camerde 
ma ye henekçi nat u wet 
ra qali vati, dewijan 
neşna xo de bigere. Hu-

~~g~yay. 
Keyaye dewe ewniya 

ke wini neheno. Cematı 

~-fJIIIf! ra va: 
- Geli dewijan. Wext 

wexte henekan niyo! 
Ewro, ma re rojeka gi
ran a. Pile ma şiyo reh
ma Romayı ser. Pile ma 
yew merdimo şinasnaye 
bi, namedar bi. N ika ma 
dewijl xo bi xo yi: ma 
miyan de keso xerib çin 
o. De şimazi zani, xebe
ra mergi leze bena vila. 
Meşti seba wedartişe 
cenazeyi cayan ra mer

dime xeribi do zaf biyeri. N ara, ez ewnena ke no 
qeşmer, senike qale fek ra vejena, şima neşne 
xo de higere, şima pe huyene. Eke meşti, sere 
mezeli de, şima bi ne qaydeyi bike, ma miyane 
şari de rezil u riswa bene. Edi ma neşne sereye 
xo berz b ike! .. . 

Welhasil k eya yi ne derbari de zaf çi vati. Qal
kerdişe ey epey ramit. 

Dewijan hemine qale keyayi tesdiq kerdi. 
Hemine va. "Eyni sey keyayi ya." La hemine zi 
baş zanayne , eke yew qale zi feke henekçi ra ve-
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jiyo. kes neşno xo de bigero. do bihuye. 

Xireciri epey dewam kerd. Her camerdek 

goreye zanayişe xo ra yew çi peşniyaz kerd. Axir 

peyni deresay yew netice. Hemine qala xo ker

de yewe. Naye serokeya fetillya henekçi ser de, 

va: 
- Biewni mi ra! Hero ti meşti keye ra meveji 

ye teber, hetani ke ma cenaze wedarin. Sere 

merdimt ma hezar panot pere zi dane to. Tek u 
yek rneştı meye sere mezeli! 

Carnerdo henekç1 binek fikiriya. dima ra va: 

-Keya, cezaya ke şi ma dani mi zaf gir an a. 

Şirna xo re neşne bi feke xo. la şirna neverdeni 

ez biyera sere cenazeye xo! Madem ke wini yo. 

eke dewiji heme wina vanl, wa bo, ez nena. 

Dewiji, xo re bi ne qiseykerdişe ey ı1 huyay. 

Kewt roja bine, rast a ke cayan ra. welatan ra 

zaf merdime xeribi ameyb1 şin. Ü camerdo he

nekçi zi, se ke şan de vatibi, keye de mend. e
arne sere mezeli. 

Cemati cenaze kerd gorr. Herre kerde ser. 

Heme ronişti. Beveng1ye viraz1ya. Melayi tam 

dest pekerdene ke telqin biwano, a visteke de. 

dewijan ewniya ke henekçiye inan vejiya, ha ye

no. 
Semedo ke hemeye dewijan fetiliyay ewni

yay henekçi ra, coka heme şaro ke cayan ra seba 

cenazeyi amebi, e zi heme fetiliyay ewniyay. 

Melaye ke tam telqin wendene, bala xo day ke 

her kes hetek ser ewneno, eyzi fek wendişi ra 

verada, ewniya e heti ser. 
Henekçiye dewe hedi-hedi ame, resa goşeye 

dese dare goristani la nekewt zere. 
Meluliya mergi niştibi sere cemati. Pitti ne 

ginaye kesi ro. Perperike biperrayne. venge 

baskane aye ameyne merdimi. Her kes seba 

wendişe telqini hindava xo de roniştibi. deste 

xo naybi peser u sey kerra vindertibi. 
Henekçl, tebere goristani ra yew deste xo na 

desi ser, epey ewniya cemati ra. Ey zt di ke her 

kes ha ewneno ey ra. A game, va: 
- Geli dewijan, şimaşan de soı da mi. şima 

bi feke xo va, "Eke ti niyeresere mezelt, ma her 

yew hezar panot pere dane to.,. Şima zi di ke ez 

neameya sere mezeli. De qet nebo hema ke şi

ma vila nebiye, perane mi bidene mi. Mi keye

ye xo herne aredayo; mi pot u pertale xo pişte. 

Ez xo re na dewe ra ewro bar kena, ez şona! 

Na qale dewijane ey re mergi ra zi xiraber 

arneye. Ü na reya verene bt ke tu kes bi qala 

henekçinehuyabi. ~ 
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Niviskar- Helbestvan Kone Reş: 

Kurden Bakur koka dare ne u em şaxen 

wedare ne! 

HEVPEYV1N: SALIH~ KEVIRBIRt -----

Navc wiyc rasteqin Selmane O. Abd o ye. Le bi na
ve Ko ne Reş te nasin. Ko ne Reş. di sala l 953'yan de li 
gunde "Doda· ku dikeve navbera Amude-Qaınlşloye 
hatiye dine. Sal en direj e ku dayepey ziman. folklor Cı 
tareya gele xwe. Li gori bilevkirina wi, heta niha di 43 
kovar. rojname Cı belavoken kurdi de nivisiye/ dinivi
se. Pişti Osman Sebri. Cegen:wi.n. Qedri Can. Tirej. 
Keleş Cı Rezoye Ose: kese peşin e ku li Binxete bizima
ne kurdi nivisandiyc. 

Kone Reş. >..'Wediye kovara ·curzek Gul' (1989-

1992 /Qamişlo) bu. Tevi A. Baqi 
Huseyni. heta hejınara l o·an. paşe 

wi bi tena sere xwe berpirsyariya 
kovare kir. 

\Vi he ta niha gclck xelat wergir
tine. Di sala 1998'de. bi boneya -

I OO'emin Salvegera Rojnamegeriya 
Kurdi - Xelata Zer in· ji H i kUmeta 

Kurdistane wergirtiye. Her wiha di 
sala 2000'i de. ji hela Wezire Rew

şenbiri ya Hikümeta Herema Kur
distane Felekkedin Kakayi ve, bi 

helkeftina Festlvala Ciziri li Duhoke 

hatiye xelatkirin. Di avrela 2006 an 

de. li Festivala Beditxan a seyemin 

de - Hewler xclata festivale stand. 

Di sala 2004 'an de jt, xelaıa Festiva 
la Bediı-xan a yekenı.in Siltımani

standili u. 
Ko ne Reş, w eki _yek ji helliestvanen elliani 'Poetas 

del Mundo" hatiye destnişankirin. Di nav 8 helbetva
nen Kurdistan i de je re rCıpelek hatiye vekirin. Hejaye 
gotine ye ku yekemin car c. nave Kurilistane li ciheJ.:i 
cihanibi helbestvanen xwe. di nav dewletan de bilind 
dibe hatiye nişandan. 

Berhemen KoneReş en çaplıuyi: 

Srrpehatiyi'n Miran (1 ). Beyrüt 1991. .Mir Celadet Bedir 

Xan. lıi erebi Şam 1992. bi k"'lrdi Srokholrn. 1997. Serhilda

na Sasone. 1925-1936. Şam 1995. Osman Sebri. 1905 

1993. Şam. 1997. KomelaXoybCın ü Bu yeren Rojane yen Şo 

reşa Ararate. Hewler, 2000, Pirtüka Qamişlo. lekoUn bi ere

bi. Strnl:ıol 2003 u Heleb 2004. \Velato. helbest. Beynit 

1998, Dergebe ]in u Evini:. helbest. Beynit. 2001. Cfidi Çi

yayi: Miradan, helbesr. wergerandina Hejar İbrahim, Şam 

2004. Dara Çinare. helbest, wergerandina İmad Elhesen, 

Şam 2006. Si pan fı }in. 1. Beyrüt. 1993. Şagirte Bedinan im, 

helbesten zarokan: ll. Beyni ı. 1996. 

Ko ne Reş Endame PEN'a Kurd aAlmanyaye ye ü Qa
mişloye diji. 

Me hevpeyvineke bi Kone Reş re 
pek ani... 

Kerema xwe rejime re behsa p~va
joya edebiyata kurdı Li Başure Rojava 
bike. 

Li Başüre Rojava (Kurdistana 

Suriyeye) pevajoya edebiyata kurdi 

ya nivisandl. ji weşandina Kovara 
Haware destpe dike. Kovara ku Mir 

Geladet Ali Bedirxan di sala 
l932'yan de li Şame diweşand u di 

nav kurden Cezire de belav dikir. 

Helbet rabirduyek hebü ku tesira 
xwe li Bedirxaniyan ji ki ribu,, ne w isa? 

Helbet wisa ye! Akam Cı bandora 
yekem ya ve pevajoye. bi sa ya dl'wa

nen Melaye Ciziri u Mele Ehmede 

Xani: her wiha bi saya tekiyeyen oli 
bu ku li bajar f.t bajaroken Cezire belav dibün. şayani 
gotine ye. Heger em van tekiyeyan bi nav bikin, de ev 
nav derkevin peş: Xizna. Til Merfıf. Hilwe, Endiwere. 
Amüde Cı Qamişlo. Li hela din, rolü akama dengbejan 
pir mezin bü di parastina zimane kurdi de: Silo Koro. 
Omere Kor. Demir Eli. Mala Şexe Nado, Mala Remo Cı 
hwd. Pişti wan, rola nifşeki din hat meydane. Weki; 
Rifete Dari, Arame Dikran. Seid Yüsif. Mehmüd Eziz, 

M ibemed Şexo ü geleken din, peyva k:urdi ya resen di 
nav telen temb(lr Cı denge xwe de parastin. 
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Pişti we pevajoya ku te behs kir. naven ku derketine a. 
derdikevin peş H ne? 

Piştı ve qonaxe rola penüsan te. Penusen ku beşdan 

di ron.ikirina rupelen Kovara Haware de kirin: Cegerx

win. Osman Sebıi, Qedri Can. Dr. Nuredin Zaza, Mele 

Ehmede Nami. Reşide Kurd ugelekkesen din. Mixabin 

pişti ku Kovara Haware rawestiya, gelek kesan ji van 

rewşenbir fı helbestvanan dev ji kare wejeyi berdan Cı 

desthi siyasete kirin. Hin ji wan jt. ji her tirse dev ji ka

re xwe berdan. Ji bo hin kesan ji feqiıi Cı belengazi bU 

kelem. U Cegerxwin ji ber aleama eş u birinen milete 

xwe. biherdewami di afirandina xwe de kar kir. Bi were

kibün. betirs {l bexem meşiya u giha ku dere u nivisand. 

Bi vi awayi em digihijin nifşe meleyan ku ketin bin 

bandora Melaye Ciziri. Melaye Xani fı Feqiye Teyran. 

Ew kes ji ev bun: Mele NCıri Hesari. Mele Ehmede Pa

loyi. Mele Ehmede Zivingi. Mele Ehdilselame Naci. 

Mete Tahir, Şex Ehmede Şex Salih ıi geleken din. Pişti 

vi nifşi em digihijin van helhestvanan: Tirej. Yus if Be

razi. Omere Leile. Keleş. Rezoye Ose. Derweşe Derweş 

fı ez Kone Reş. 

Li ve dere marnoste Cegerxwin hewl da ku valahiya 

Hawar u Ronahiye dagire. Lewre di sala l968'an de 

dest bi weşandina kovara Gulistane kir. Piştre di sala 

1 9?9'an de, di b in şireta Osman Sebrl de. Mecide Ha

co üM ele Tahir kovara Celawej derxistin. M ele Hese 

ne Kurd kovara Agahidi sala 1 980'yi de weşand. Mi

xahin tevahiya van kovaran di weşandina xwe de ber

dewam nekirin. 

Di destpeka sala l980'yi de. karwanen rewşenbiri ji 

Kurdistana Bak:ur u BaşCır ji her zilm. zor u sitemkariye 

xwe berdan nav Başfire Rojava u li vir qonaxeke din list. 

Celek ji qamen entelektuelen kurd, bi X\'lendina bilind 

xwe herz kirin. Hinge wejeya Kurdi ji nuve vejiya Cı geş 

bu. Her wiha bi rengeki taybet pişti vegera rewşenbtren 

ku li derveyi welat dijiyan. bi n~ka weşandina Kovara 

Ster, civiyan Cı ji bo berzkirin Cı eşkerekirina denge we

jeya Kurdi bi saya kesen weki Rezoye Ose f.ı Zagrose Ha

co ku kursenzimane kurdili nav rewşanbiren Cizira 

Binxete vekirin. Ji aliyeki din ve Kova ra · Peşeng' bizi

mane Kurdi: rojnameya 'Gel' bizimane Erebiji rex şe 

hide nemir Sam1 Ebdirehman ve hatin weşandin. Role

ke berbiçav ya romanivis Bave Naze heye mesela. Bi 

taybeti romana 'Çi ya yen bi Xwine Avdayi· ... 

]i salen 1990'i ıı vir ve em pergi qonaxeke nu ten. Her 

weki li Bakure Welet. salen 90 'i li Başüre Rojava ji rone

sanseke edebi bi xwe re tine. Ne şaş im bawer im? 

H eta astmana mafdar i. rast e fı di cih de ye gotina. 

te Salih ... Bi salen l990'i re. qonaxeke nu xwe diyar 

kir. Hinge ev niviskar hatin xuya kirin: Rezoye Ose. 

Kone Reş, Derweşe Derweş, Ferhade Içmo. Dildare 

62 Tİl'OJ 

Mid:i. Xel:ile Sasf.ıni, Hadi Behlewi, Ebdilbaqi Huseyni, 

Qado Şerin. Ferhad Çelebi. Mihemed Şexo n Hefiz Eb

direheman. Seydaye T"ırej, Dr. Mihemed Bekiro. Sali

he Heydo. Mehmnd Sebri, Dr.Mihemed Bekiro. Rewi 

u Ebidrehman Al nci. Yıisife Be razi. Lawke Haji Cı Di

lan , Xemg'ine Remo. Fethela Huseyni u Malı'in Şexani. 

Li bajare Amude; Deham Ebidilfetah, Helim Yusiv. 

Mala Huseyni. Li bajare Tirbespiye: Tengezare Marini. 

Kamiran Haco, Zagros Haco , Eziz Tıima u Hoşeng Bi

roka. Li bajare Derike: Ehmede Şex Salih. Li Endiwere 

Omere Leile ıi Salibe Cango. 

Kurden kıı bi zimane erebi dinivisin ıl di nava erebarı 

de jl baş te ne naskirin ki ne geıo? 
Di seri de Selim Berekat heye. Camer xwedi naveki 

pirbilinde dinava tevahiya erehan de. Mina Yaşar Ke

male kurden bakur e! Nave din jl ev in: Taha XeW. 

Luqman Deriki, Dr. Serbest Nebi. Dr. Farüq İsmail, 

Ihrahim Elyf.ısiv, Ehmed Ismail. MihemedAfif Husey

nt, Xalid Gernil Mihemed, Hcwas Mahmud , Mihemed 

Qasim (Ibin Elcizire). Ihrahim Mehrnud, Meşal Temo. 

Cemil Dari. Munir Xelef, Edtb Hesen Mihemed. Ab

dulrehman Alüci. 

Hel.westa Dewleta Suriyeligel weşanger, edib, niviska

ran ji helwesta ku ntşanı gele ji reze ne cuda ye bawer im. 

Bo nimurıe kovarek. rojnameyek. kitebek di nava şert u 
mercen çawa de derdikeve? 

Salihe Delal: berna bi kurt fı kurmanci bibejim. Ba

wer b ike ku li Suriyetuşert n mercen weşangeriye tu

neye. Ji bo weşangeriye hiki. dive di xizmeta Partiya 

Baas de bi. \Veşangeri ji Baas re te kirin. Sebareti me 

kurdan di destpeka salen 1990 ıi virde, hineki çavgir

tin ji çapkirina pirtiıken bizimane kurdi re ha te pe. Di 

wan salan de gel ek diwan. kovar. pirtükbati n çapkirin. 

Ew ji bi dizi u heger bihatina girtin cezaye we mezin 

bU. Me tevan pirtuken xwe di r eka çend kesen kurd -

ku malen wan li Şame bıin ü çapxane nas dik:irin- çap 

dikir in. W an jl li gori kefa xwe pere ji me distandin. 

Ango bazirganiya zimane kurdi diliate kirin. Ev çend 

sal in ku yasayen çapemeniye yen nıih li Suriye derke

tine. Bi va n yasayan, ew rı~ ka bi çUk ji ji b er me hat e gir

tin. j i neçari em çave xwe berdidin Başfire Kurdistane. 

Ewropa ii Stenbole. 

Bibaweriya min.li Binxete gelekastengü arişeli peş 

weşangeriya kurdi hene. \Veşangeriya kurdili Binxete, 

bi qedexebiina zimane kurdi Cı demokrasiye ve giredahi 

ye. Çendi demokrasi kone xwe vegire ıi qedexebıina zi

mane kurdl rabe, we weşangeriya me ji. li pcş bikeve. 

Em li heviya we roje ne. E w roj nezik dibe! 

H ün kurden li Suriye tıpen latin i bikartinin. Lewre ji kur

deki bakuri, ji kurdeki başüri zedetir ji we fehm dike. Li ser ze-
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debikaranına alfabeyan d~ na.va ku rdan de .fikra te çi ye? 
Xweş e ku ez bi gotineki Mir Celadet Bedirxan dest 

bi bersiva pirsa te bik:im: yekitiya milete kurd bi yekiti
ya zimane kurdi tete pe. Di yekıtiya zimen de. gava peşin jr. 
yekitiya heifan e. Yani ji bona nivisandina zimane milete
ki. di vet zana U. xwendewaren wt mileti bi tevayi ji b ona zi
mane xwe elfabeyeke bibijerin ıl heke di wi zimanı de çend 
zar hene, zar hem& bi we elfabaye bene nivisandin .. ' (Ha
war, hej. 10. sal1932) 

Di sala 1932 an de. Mir Celadet Bedirxan kovara 
xwe Haware li Şaıne. bi tipen tatini weşand iı. naveroka 
we bi herhemen niviskaren kurmancan ü soranan xe
miland. Hinge Celadet. li yekitiya Kurdan digeriya. Ji 
her ku wi, yekitiya kurdan di yekitiya zirnan de didit. 
H elbet yekitiya ziman, di yekitiya tipan de ye. Li Afga
nistane meze bikin: ji her pirzimaniya gelenAfganis
tane ü nebf.ına zirnaneki standard. yekitiya Afganistan! 
tek d içe. Pakistan ji mina we. ji her pirzimaniya axaf
tina te de, biryar hate standin ku zimane ingilizi hibe 
zimane fermi ji dewlete re. 

Ji bo me kurdan, ne xem e ku kurd du celeben tl
pan bikar b inin. Le cihe daxe ye ku celebek li ser hesa
be celeheki mezin u girs hibe. Xuya ye ku M ir Celadet 
Bedirxan 75 sal beri niha; bi tena sere xwe. be dewlet ü 
hikümet bira ve roje dihir. 

Em bibejin nebejin cudahiyek di navbera me fibi
rayenme yenkurden sorande heye. Tevt kuji çe nd sa
lan ve ew bi pirani tip en erebi bikar tinin, kovar ü roj 
nameyen wan rojane bizimane kurdi tene weşanadin. 
Em bi wanserbil i nd in. le kela dile me kurden hakuru 
başüre rojavaye welet henilc nekirine. Lewre me kesa
yetiya xwe di wan tipan de ne ditiye. 

Ji her ku em zaroken Melaye Ciziri ne, zaroken Eh
mede Xani ne, zaroken M ir Miqdad. Mir Celadet, Dr. 
Kamiran u Ebdulrezaq Bedirxan in, em zaroken rojna
meya 'Kurdistan·a dayik in. em zaroken Kovara 'Ha
war' , 'Roja Nü', 'Ronahi' u 'Ster· .in, em zaroken wan 
tipen ku Mir Celadet Bedirxan ji me re danine. Em za
roken Enwere Mayt. MusaAnter, Adip Karahan, Salih 
Elyüsifi. H usen Deniz. Qedri Can. Cegerxwin, Osman 
Sebri. Goran in ku rojnameyeke rojane bizimane kur
dt, tipen latini ji wan re xewn u xeyal bf.ı . 

İro em dilşad u bextiyar in ku piraniya kurdan be
re xwe dane nivtsandina bi z.imane kurdl tipen latini. 
Bi ve helkeftine ev gotina Mir Celadet Bed.irxan, bi 
xurtixwe ttne serzimane min: 'Kuro! Eyb e, şerm e. fi
het e! .. Anhinl xwendin ü nivisandina zimanexwe bi
bin an nebejin em kurd in .. .' 

Li ser edebiyata kurden bak ur çi difikiri? 
Her dem u gav kurden bakur diminin koka dare Cl 

em şaxen we dare ne! Rastiyek e ez dibejim. rastiyeke 

dirokı ye. Ew rastidi çiroka Fuad Temo ı1 kovara Roji 
Kurd. sala 1913 an de xweş xuyaye. Di şoreşa rojna
megeriya Bedirxaniyan u herhemen wan de bel u ye. Di 
afirandinen Cegerxwtn, Osman Sebri, Musa Anter. 
Edip Karahan u Qedri Cane Derika Ciyaye Mazi de eş
kere ye. Keko ez ne bawer im ku di tevahiya cihane de 
şere zirnaneki hatibe kir in, weki kuşere zimane kurdı 
li Bakure Kurdistane de hatiye kirin .. 

Tevt rewşa xerab ü dijwariyen hepivan en nediti, 
roja iro edebiyata kurdl li bakur, bi xurti li ser lingan e. 
Nexasim ji sala 1980 ü vir ve. Ez dikarim hibejim ku 
ew edebiyat li sirgfme geş büye. Tevt hewldanen Ape 
Musa An ter u Edip Karahan. 

Ere! li sirgCine Edebiyata Kuı·di ya bakur ketiye qo
naxen nü. Mirandin durezi h ev bUye ü niviskaren bi
ni rx u cidi di ware kurdewariye de sere xwe bilind kiri
ne wek: Mahmud Baksi, M. Emin Bozarslan, Mehmed 
Uzun. Malmisanij. Rohat AJakom. Laleş Qaso, Rojen 
Barnas u gelek naven din. Bi baweriya min, di salen 
1990'1 de careke din Stenbol büye navenda rojname, 
kovar u edebiyata kurdi. Ango weki salen 1908-
1919'an, di destpeka salen 1990'1 de bi nave 'Welat' 
yekem1n rojnameya kurdi bi tipen latinili Stenbole ha
tiye çapkirin. Her wiha gelek kovar jf hatine çapkirin. 
W ekiniviskar u xemxureki ıimane kurdi, min edebiya
ta kurden bakur direka çapemeniya wan de şopandiye . 
Kefa min gelekiji niviskar, helbestvan fı rojnamevanen 
wan re hatiye ku tu yek ji wan 1 Kek Salih ... Nivtsen wan 
li her dile min xweş in. Le m.ixabin ku ni vi sen beşekiji 
xort u ciwanan, te vi spasiya min ji wan re, di ware zirnan 
ango peyven kurdiyen resen de feqir in. Ya xerab ku bi 
tir ki difik:irin u bi kurdi dinivtsin. Le rastiye k j'i heyc ku 
ez dilb.ijoke çelengiya wan im .... 

Hevnasiya te bi Osman Sebri ıl Seydaye Cegerxwin re jl 
çebü. Rola wan di edeba kurdi de çawa dinil'.dni? 

Disala 1984'an de Apo Osman Sebr1 pirtı1keke bi 
nave 'Çar Lehcng'li Şame çap kir. Hinge min ew nas 
kir. Bere ji li ser gotinen Mamoste Cegerxwin min na
ve w1 dibihist. Veca her ku ez diçum Şame, min riya 
xwe pe dix.ist. min li gotin ü pe nden wi guhdari dikirin. 
Wiji. jimere digot; 'Ezjinavwelatiyenxwe naliviın An 
Kurdistan an goristan!' 

Di wan de h sal en daw'in de, mala wi ya li li Şame ji 
kurdan re bibü weki qihlegeheke. Nemaze rewşenbiru 
welatparezan, xwe li mala wi digirt. piraniya wan hev
peyvinan pere çedikir.in ü biraninen wi tev didan. 

Apo Osman naveki sereke u belu ye di nav tevge
ra rizga1'1xwazi ya gele kurd de. Tevt ku wi kovaren Be
dirxaniyan bi herhemen xwe dixemiland. her weki si
yasetmedareki kurd derdikeve peş. (tt 

rojnameger@botmail.com 
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Rotasını bilmez bir zamane seyyahı, Sevan Nişanyan: 

Doğudaki yıkım , l 5 O yıldır sürüyor 

RöPORTAJ: SERPIL İLGÜN 
----

Köyüroüzün hemen girişindeki, kalan iki duvarı da yıkıldı yıkılacak şu kilisede kimler dua etti? Korun

duğu için değil, sağlam yapı ldığı için ayakta kalan yapı bir zamanlar medreseymiş diyorlar. Ya o dağın ba

şındaki manasbr? Yerin yedi kat dibinde kayaları 

oyarak yaşam kuranlar kimlerdi? O taş ustaları, 

depremiere de bombalara da direnmiş ihtişamlı ya

pıları inşa eden o işçiler, marangozlar, zanaatçılar 

nereye ve neden gittiler? 
Türkiye'nin çağdaş seyyahlarından Sevan Ni

şanyan, alışılmışın dışındaki gezi-turizm kitapların

da işte bu soruların peşine düşüyor. 
Küçük Oteller Kitabı, Karadeniz, Herkesin 

Bilmediği Olağanüstü Yerler kitaplarından sonra, 

geçtiğimiz yıl yayırılanan Ankara'nın Doğusu 'nda

ki Türkiye kitabında, resmi tarihin "atladığı " ger

çekiiiderin de izini süren Nişanyan; Keldanilerin 

uğradığı kıyımdan Halfeti'deki Roma mezarlarına; 

Ahlat harabelerinden Ermenice dil bilgisine ... bir 

gezi kitabında rastlayamayacağımız bilgileri, ilgi çekici üslubuyla okurun ilgisine sunuyor. 

Sevan Nişanyan'la Doğu'yu, taşıdığı sırları ve "150 yıldır sürüyor' dediği yıkımdan geriye kalanları ko

nuştuk. 

Ankara 'nın doğusıı ile batısı birbirinden çok keskin 

çizgilerle aJnlıyor mu? 

Ankara ' nın değil de, F'ırat 'ın doğusu ve batısı ger

çekten çok keskin çizgilerle ayrılıyor. Çok farklı ta

rihleri olan iki memleket ... Fırat, iki bin yıldan daha 

fazla bir süreden beri çok derin ve ciddi bir sınır. İki 

ayrı siyasi yapılaşmanın, iki ayrı toplumsal yapılaş

manın arasmdaki sınır ve hala da bütün şiddetiyle o 

sınır varlığım sürdürüyor. 

Resmi tarihe gönderme yaparak. "bildigimi zannetti· 

ği m şeyleri yeniden keşfetmem gerekti" diyorsunuz. Dogu. 

Cumhuriyet öncesi resmi tarihte na.sıl yeralmış tır? 

İmparatorluğUn. daha doğrusu başkentin tarihini 

anlatır bizim tarihlerimiz. Ama başkentin tarihini 

anlattığın zaman Doğu birden görülmez hale geliyor. 

Halbuki daha Urartular zamanından beri bu 

memlekette yüzlerce küçük derebeylik. hanedanlık 

krallık hüküm sürmüş. Bunların kendi aralarındaki 

mücadeleleri. iktidar kavgaları var. O bölgenin esas 

ele gelir la s mı bu. Oradaki anıtlan, eserleri anlaya

bilmen için de buna inmen lazım . Bunlar TUrki

ye'deki resmi tarih anlat ı ınında yok. 

Türkiye'de 19. yüzyılın ortalarına kadar bir sürü 

beylikler vardı. 20 kuşak boyunca sülalesi belli olan. 

çeşitli medreseler. kaleler. camiler, saraylar inşa et 

miş, daha önceki dönemde manastırlar, kiliseler inşa 

etmiş birtakım beylikler var. Ve bölgede medeniyet 

namına bina vs. ne yapmışsa bu ara kademe yapmış. 

Merkezi devlet hiçbir şey yapmamış yani. Bu çok çar

pıcı bir gözlem bence. Yani bölgeyi kavramak için bu 

ara siyasi kademeyi, yani Diyarbakır hükümdarlarını. 

Bitlis ya da Kars hükümdarlarını kavrarnan lazım. 

Yok sayma politikasının o dönem için gerekçeleri 

neler? 
Batı 2 bin seneden beri koyun gibi güdülmüş. Do

ğuda bu düzeni kuramamışlar. Bizans olsun, Osman

lı olsun. Batıda belli bir homojenligi empoze edebil

mişler. Ama Doğu her zaman için çıban başı olmuş. 
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Tunceli; başka türlü bir şey ... 

Dogurıun diğer ıllerinden ayırdıgınız Tunceli Yi meni ya da genelde lhristi-Ve bu binlerceyıldır böyle. fi kL k l ? van ı'zlen·nı· y·ok etmek için ar ı ·ı an ne. . 
19. yüzyıl ortasına gelince · Yüksek kültür anlamında çok farklı bır !?ey ~ok sivri bir politika izlen
ye kadar Doğu. cıddi ölçu- yok Tunceli' de ... Tunreli'ningüıelligi başka yer- miştir. Ve bunda yerli halk 
de zengin bir ülke; birçok de. Bağımsız yaşamanın getirdiği bir şey var. Bır da bir şekilde suç ortaklığı açıdan özellıkle Orta Ana de (bunu küt diye söyleyeceğim) Alevilik. male- yapmıştır. Bu ortaklığın adı 
dolu'dan daha zengin, daha vi lik bana hikaye gibi geliyor. Ale' üik adı ah ında "define avcılıbiı "dır. Zanne guıel kentleri olan, daha açıklanması çok ıor bir durumu kitabına uydU: diyorum bilinçli bir politikişiligi. olan bir bölge. Bu ma çabası yatıyor gibi. Bunlar Müslüman değil , kavla. bölgedeki insanların 
bölgeyi Osmanlı Devle- olmamışlar. Hıristiyan da olrnam.ışlar. başka b_ır de.fine avcılığ:ını hayatian
ti'nin ve Türkiye'nin ciddi şey bunlar. 0 da çokzevkli birşey, çok hoşuna gı - mn yegane amacı haline 
bir şekilde kontrol altına diyor insanın. Çünl.il ruhu ipotek altına alı~a - getirmeleri için inanılmaz 
almaya çalışması 19. yüzyıl mış insanlarla karşı karşıya geliyorsun. Bır de bir çaba gösterilmiştir ve ortal~rında başlar ve 20. ben bunu Yczidilerde görüyorum. acayip keyifli bundadabaşarılıolunmuşyüzvılda şiddetlenir. Ve bu insanlar. Ruhu bagımsız inııanla konuşmak kadar tur. Bölge halkı. bölgede .şiddet sonundadır ki, Dogu gıızel bir şey yok1ur dünyada. Soguk sul.~r içmiş daha önce varolmuş olan inanılmaz bir şekilde geri gibi oluyorsunuz. Tuncelı 'nin de güzellıgı orda. gayrimüslim nüflısu. sade !emiş. yıkılmış. toplumsal Tabii ben bunu söyleyince ne itirazlar çıkacaktır ce ve sadece define olarak altyapısı mahvedilmiş ve ama urourumda bile degil kavramaktadır. Bölgedeki hakikaten Türliye'nin en L.=.::. _______ __:_ _________ __. tarihi eserleri sadece defi-
geri bölgesi haline getiril- ne aramak için yıkılacak mış. 150 yıldır silren bir iılerveişaretlerolarakde-savaş var Doğuda ve bu sa- gerlendirmehedir. Ve çok vaşın izlerini çok acı bir acıklı bir hadisedir. şekilde görtıyorsuıı. Bu sa-
dece son 20 30 yılın işi 

değil. I 50 yıldır orda bir 
yıla m harbi süruyor. 

Türkiye'yi yönetenler 
öteden beri "del'let emre
der, herkes buna ııyor" ide 
olojisi ile yaşanıaya alışık
lar. Doguda bu modeli uy
gula_yamıyorlar. 150 sene 
dir emrediyorlar, eınredi
yorlar. kimse buna uymu
yor. Sadece Türkiye Cum
huriyeti'nin degil. Os
manlı'nın da son dönemi
nin de kafası, "bunlar 
adam olnı.az. bunlan yok et" 
şeklindedir. Gerisi süstür. 

Merkezı. devLetin bu poli
tikalanndan tarihi zengin
likler de pa)1na duşeni al
mış. Peki bu degeriere halkın 
)'aklaşımı nasıl olmuş? 

Şimdi Ermeni mesele
si var burada. Bir de Kürt 
meselesi... Cumhuriyet 
döneminde, bölgedeki Er-

Günümüz için d~ geçerli 
mi bu? 

Her zamankinden daha 
fazla. İnanılmaz bir ceha
let var. Burada yakın ıa
mana kadar farklı birta
kım cemaatler. belli bir iş
bölümü çerçevesinde yan 
yana yaşamışlar. Fakat bu. 
devletin politikası sonucu 
yok edilmiş. Bunu kavra 
yabilen insan Kürtlerde de 
çok az. Nerde var'? Mardin 
gibi hala Süryanilerin 
mevcut olduğu, dolayısıyla 
çok kültürlülüge insanla
rın aşina oldugı.ı )erlerde 
bu bilinçten söz edilebilir. 
Fakat Muş'a gidiyorsun. 
Muş'ta 90 senedir kimse 
hayatında Hıristiyan gör 
memiş, kavrayamıyor "ne 
dir bu·· diye. 

Ayakta kaLan ~·e "bu kıli 
seyi Ermeniler yapnıış. bu -

rlrOJ 6.'> 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



rada Süryaniler yaşamı~·· dipıbileceğinıiz çok eser mr 

mı? 

Var, çok var. Çok harap durunıda ama yani hiç 

ummadıgınız Hakkarı'de bile her köyde k-ilise kalın

tısı var. Yani ipuçlarını aramaya başladığın zaman 

buluyorsun. Ama yerli halka sordugumla farkında bi-

Dara <Anastasiopoli!\) 

le degiller. Orada yine çok farklı bir bilinç bölünme

si var. "Köyde nenemin evinin yanındaki yer kiUsedir" 

diyor. Bunun ötesini bilmiyor ama. Halbuki k-ilise 

yan köyde de var. onun yanında da var. Hakkari nufu

su bundan 100 sene önce yarı yarıya ;\1üslim ve gay

rimüslimdi. Hakkari'de bugün yaşayan kaç kişi bili -

66 TifOJ 

yor bunu? Bilen yok. 

Şunu da görmek lazım; Kürtlerin de belirli bir sos

yal seviyenin üstünde olan sınıfı, yani bu anıları sUr

dürebilecek aile geleneğine sahip olan sınıfı ya yok 

edilmiştir ya göçmuş tür. 

=.--:::rOo.o1 

Tahribat eski şiddetiyLe surüyor mu? 

Yer yer (göze batan yerlerde) azalmıştır. 

Mesela. l950'lerde, Onaçağ Ermeni mima

risinin en güzel eserlerinden biri olan Ah ta

mar Irilisesinin devlet eliyle yıkılınası emri 

vcrilebiliyordu. bugün daha zor bu. Ama ne 

bileyim. Van'ın güneyinde Dcveboynu ada 

sında üç tane muhteşem kilise var, I O. )'ÜZ

yıldan kalma. 6 sene içinde üç kez ziyaret et

tim. Her geçen gtın biraz daha yıkılıyor, tah

rip ediliyor. 

Peki kapsayıcı bir restorasyondan söz edile

bilır mi? Seçilen eserlerde bir a:rnmcılık söz ko

nusu mu? 
Ahtamar' ın restorasyonu çok ciddi bir 

politika degişikliginin ifadesidir. Bir dev

rimdi Tiırkiye için. 50 yıl önce hükümet ka

rarıyla y1kmaya çalıştıkları bir kil iseyi şimdi 

çok ciddi şekilde. bayağı da para harcayarak 

restore ettiler. İyi yaptılar, kötü yaptılar ayrı 

mesele. Fakat prensip olarak önemli bir 

adım atılmıştır. takdirle karşılamak lazım. 

Öbür yandan da. bir tanesi tam ır edilir 

ken, lll tanesi hala yıkılıyor. btiyük ölçüde 

bilinçli ya da yarı bilinçli olarak yık-tmlmaya 

devam ediliyor. 

Türkiye Cumhuriyeti'nin resmi politika

sı bundan beş- on yıl öncesine kadar bunları 

yok etmek'ii. Ve bunu son derece bilinçli. 

sistemli bir şekilde takip ettiler. Özellıkle 

ordu. Yani sivil yönetim bu kadar cesur de

gildir, fakat ordu çok sistemli olarak. dına

mit kullanarak dogudaki yüzlerce binlerce 

eseri yok etmek için çok sistemli bir politika 

izlemiş! ır. Bu politika şu anda en azından en 

ust düzeyde durmuş gözüküyor. Artık direkt 

olarak yok etme politikası pek fazla sürdu

rülmüyor ama o önyargı, o düşmanlık halen 

mevcut. 

Tersine şeyler de var. Örnegin Suryanilere son 

yıllarda bir güven geldi. Daha bir organize cemaat 

olarak eskı eserlerini kurtarmaya başladılar. Erme 

nilerde henüz böyle bir şey yok. Olan tel.. şey Alıta

mar'ın l'Urtarılması. 
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Doguda Enneni lrülturü
ne ait izlere en çok nerelerde 
rastlıyoruz? 

Karmaşık bır tarihtir 
Doğunun tarihi. Ama her 
dönemin belirli etnik ve si
yasi sınırları bellidir. Me 
sela Mardin'de Ermeni 
anıh yoktur. olan da 19. 
yüzyıla ait azınlık anıtlan
dır. Hiçbir zaman kendi 
memleketleri olarak Mar
din' i benimsememişlerdir. 
Ama geliyorsun Batman 
Gercüş'c, kuzeyi Ermeni
dir. Çok belirgin sınırları 
vardır tarih boyunca. 

Ermeni medeniyetinin 
en önemli merkezleri Van 
ve Kars'tır. Bununyanı sı
ra Erzincan ·a kadar ula
şan, güneyde Diyarba.kır'a 
kadar uzanan bir alanda 
Ermenilerin yaşadığı gö
rülüyor. 

nem guvenlik/i de bulmadı~ 
Doğıı.)'a ilgi göstenneye. gezip 
glirmeye ba.şlamı.ş ... 

Doguda turist muris1 yok 
şu anda. Bir ara birkaç acen
teninıoruyla. biraz da devle 
tin desteği ile işte Urfa. Mar
din. GAP bölgesi turlan yap
tılar. Turk orta sınıfı buna 
bir ar. i lgi gösterdi ama genel
de de hayal kınklığına ugra 
dılar. "Çok tozlu)muş burası. 
Kartler de pis kokuyor" diye 
geri geldiler oralarda n. 

Doguyumerak edip de gi
den insanlar. genellikle düı 
gün insanlar. Ortalama va
tandaşı fazla ilgilendiren bir 
yer değil. C ittigin yerlerde 
topu topu üç beş kişiyle kar
şılaşıyorsun, onlar da sem
patik insanlar oluyor. 

Sevan Nişanyan 'ın bundan 
sonraki rotası? 

Sevan Nışanyan. haya
tında hiçbir zaman bilemedi 
sonraki rotasını. Şimdi de 
bilmiyor. Benim bir de dil 

Bir Ermenilerin yaşadı
gı yerler v-ar, bir de tarihin 
degişik dönemlerinde siya
si varlık gösterdikleri yerler 
var. İkisi farklı şeyler. Diyar Ahtamar çalışmalarım var. Dil, uçsuz 

bakır' da her zaman için Ermeniler olmuş ama Diyarba
kır'da Ermeni bcyliği. olmamış. Ya da olan da öneınsiı 
boyutlarda olmuş. Buna karşılık Kars yöresi ve Van yö
resi çok onemli siyasi oluşumlara taruk olmuş. 

Buyak medyada okuduklarımıza bakLlırsa. Türh
ye 'nin Batısı, dizilerinde etkisiyle. zaten uzunca bir dCJ-

bucaksız, dipsiz bir kuyu. Bir yıldır tamamen sözlü
gıımc dalmış durumdayım. Şimdi Bilgi Üniversite
si'nde Türk dili tarihi dersı veriyorum. Şu anda beni 
en çok o heyecanlandınyor. Gezi konusunda ise, hep 
vardır bir yerler, gitmek istedigim. İran'ı Suriye'yi 
merak ediyorum. Hiç gitmedim. Dogu, her zaman 
Batı'dan daha çok ilgimi çekiyor. O 

Memleketin haışmdaki asıl felaket 

Daha Once Süryanı yerleşimi olan Mardin Midyat 'ı anlatırken. "ZO. yüZ)1l Türkiye için bir felaket J'tlı olmuş .. diyorsunuz. 
Bu felaket. in Midyat dışmda en çok hissedildiği yer ne resi? 

Her yer. Bu cümleyı Mıdyar ıçın sövlemıştim. çunkü çok etkilendim. Burası Avrupa'nın en saglaın yerleri dU1eyin 
de saglam bir kasabaymış. Konut mimarisi çok onemli bir belirtidir. Bir toplumun kendine bakışı nı. geleceğe olan gu
venini yansıtır. Burada, hakikaıen görkemli go zel evler yapmışlar ve biltil rı kasaba belli ki hayattan ı.cvk alan, belli bir 
maddi gucu olan. geleceğe güvenen ve gösterış. rahatlık ve gusto için güt.el ev ler yapan insanlardan oluşan bir kasa
baymış. Şu anda Midyat'ın içine duı?tugü durum bir sefalettir. Bir çözi.ılmeyi. bir yok oluşu görüyorsun. Aslında. dik
katli bakarsan. İstanbul'da da göruyorsun. Trabzon 'da da. Bunun modernlikle. gelişmeyle !'alan alakası yok. Bu bir 
toplumsal çöküştur ve bunun sebebinin de siyasi olduguna inanıyorum. Bu yönetim yapılanması. bu memleketin ba
şına gelmiş en büyük felakettir. Bunu çok açıkça söylemek lazım. Bu rejim. bir yıkımdır. felakettir. bir gerileınedir. 

Bölgede 30 yıldır silren savaş da bunun bir uıantısıdır. bunun kriz noktasıdır. daha derin bir hastalıgm patlak ver
digiyerdir. 
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Abdülmuttalib Gerdi ve Dr. Soran İsmail 

renklerin ortak dilinden iki 'doğu' ressamı 

ALl RıZA Kı liNÇ - - -

Nereden bakarsanız bakın ''doğu'' sözeligünün ta

kıl dıgı her cümle, bir gizeme işaret eder. 

Bunun da ötesinde taşıdıgı simgeler. dcsenler, 

motifleryoluyla da yaşamın mana kurgusunun belki de 

en zarif anlatımlarını oluşturur. Yezidilcr. Asuriler. 

68 ı1roı 

Süryaniler, Araplar, Ermeniler de vardır bu manalarıo 

kuytuluklarında: kim bilir ritüellerinde mekanlarının 

bile dili tutulmuştur belki ... İşte tellendirdiğimiz bu 

imgelerin ortak duygusu her şeyden önce resimlerde 

hayat bulmuştur. Mekanı da güneşin uyandıgı, yüzünü 
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yıkadığı dogudur. Mczopo 
tamya toprakları du ... 

İ ki Kürt ressam ve ... 

Biz sözü uzatmadan. bu 
toprakların kelanıım resim
lerinde ortaya koyan isimle
re getirmek istiyoruz: Ah
dülmuttalib Gerdi ve Dr. So 
ran İsmail. Kürt kimlikli bu 
iki ressam. her şeyden önce 
diger bütün ressamlar gibi 
gördüklerini. yaşadıklarını, 
deneyimlediklerini. yine 
anlayamadıklarını. açıkla 

namaz olanı bazen sezgile
riyle bazen de bilerek aniatı
yorlar. Diyarbakır'da bir 
ııergi açan bu iki ressamın 
resme merakı hem Gü
ney'den geliyor olmaların
dan hem de 'Ktırde dair' tamamlanamamış, eksik 
olanı resimle ögrenme çabalarından kaynaklanıyor. 
Dogu. renklerle yıkanmış toprakların tanrısı olması

na ragmen İslamiyetin etkisiyle de olsa bu topragın 
kokusu. uzun bir dönem resimde yer alamamıştır. 
Cerdi ve Dr. Soran, hayıflanarakhuyöndeki duygula
rını dile getiriyorlar. Çalışmaları da sanki gecikmiş 
bu süreçle kavga vermek gibi. 

Mezarlıktak.i serginin 
~eytanili ği 

Cerdi ve Dr. Soran, Kürt 
ressamlarının sanat alamn
da 1920'lerden itibaren gö · 
rünmeye başladığını ve bun
ların baş ında Yahudi bir 
Kürt olan Daniel Qasab'm 
oldugunu belirtiyorlar. Da
niel Qasab'ın resme olan il
gisi de yine o yıllarda Cihan
gir adlı bir resim ögretmeni 
vesilesiyle baş lar. Daniel 
Qasab'ın kurdugu resim 
atölyelerinde yeni ressamlar 
yetişir, 1930'larda Hew
ler'de boy veren resim hare
keti, SO'li yıllara doğru Sü 
leymaniye'de ve Duhok'ta 
gelişir. Abdülmuttalib anla
tıyor. "Tabii o zamanlar lsla-

miyetin etkisi nedeniyle resim 
garipsen ir. Dan i el Qasab ·m 
ressam kardeşi Aziz Selim. 
1930 )1llannda, Siilqmani
ye'de bir resim sergist a.çm{Jk 
ister. Dönemin iktidan izin 
vermez. O da sergisini mezar
lıkta açmak zorunda kalır. 

Halk peşine du~up taşlamak 
ister, şeytandır diye ... " 

Res i m üstat l a rı 

l 936 'da Kürt ressamlar 
bir grup oluşturur ve Bag 
dat 'a giderler. Orada. Kür 
distan Ressamlar Birlig-i adı 
altında örgütlenider. Böyle
ce Güney Kürdistan'da res 
min gelişimi başlar. Bu gru
bun içinden Kürt resim ha
reketinde önemli işlevi olan 

ressamlar da ortaya çıkar. Dr. Soran İsmail. bu isim
leri sayarken heyeranlamyor. "Resim üstatlan'' diyor 
Soran onlar için, "Cebil Pirdamit, Cemal ve Fııat Resııl
naci. Hewler'de yetişiyorlar. Onlardan bagımsız olarak 
Sa.lepnanixe'de. Feddah Ha~an adında bir ressam çıkı 
yor. Sııl~pnaniye'de çalışmalar yapıyor. atölye kunıyor. 
ögrencıler yetiştiriyor. 1950'de MufitA.fra. MehmetArif ve 
)ine bu ekibin içinden birkaçkişi daha Bagdaı 'ıa üniver

sitenin resim bölumıinde aka 
denıisyen olarak çalışmalarım 
demm ettirıyorlar ... " 

Bu tarihlerden sonra 
Hewler'de. Dara Mehmet 
Ali, .1\amık Ali Qadir. Meh 
met Mewlüt adındaki res
samlar da kendi atölyelerin
de ögrenci yetişti riyorlar. 
70' li yıllar bunun devamı 
niteliğinde bir resim atmos
ferini oluştururken. 1991 
yılında Saddam yönetimine 
karşı Kürt isyanının ardın 
dan, Kıilıür Bakanlığı bün
yesinde daha da gelişip. güç 
kaıanıyor Kürt resim sanatı. 

Haliyle kimi örgütlenme
ler ve sanatçılar arasında cia
yanışmalar da ortaya çıkar bu 

1 yıllarda . Kürdistan Sanat 
Merkezi. Kürdistan Sanatçı 
lar Sendikası bu örgütlerin 
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başında gelir. RessamAbdülmuttalib Gerdi ve Dr. So

ran İsmail de, bir bakıma bu süreçlerin toplamının bir 

parçası olarak eserlerini ürrtiyorlar. Dolayısıyla Gü 

ney'deki Kürt aile yapısı, toplumsal ve ktıltürel yaşam 

her yönüyle resimlerine yansınuş durumda. 

Desenlerden esintiler ... 

Ressamlar, çalışmalarını geleneksel ve çagdaş 

çizgilerin sınırları içinde tanımlıyorlar. Kabul edil

meli ki çalışmaların itici gücü, daha dogrusu tuvale 

yansıyan tüm hikaye bir dogu figürü ile biçimleniyor. 

Figürler. heıemeler. desenler. renkler, motifler. 

kültürel bir yaşam dinamiginin kodlan olarak resim 

çalışmalarında izlerini bıraloyorlar. ÖzellildeAbdül 

muttalih'in çalışmalannda bu daha da derin bir şe-

70 Ttroı 

kil de göıe çarpıyor. Bununla birlikte bölgede yaşanan 

kavgaları n. savaşların ve trajedilerinkorkunç ruh ha

line de göndermeler yap ıyor. Bu göndermeler daha 

çok kadın figürü ile yansıyor resmine. Çünkü ona gö
re. kadın hem yaşamın üretim gövdesi hem de en çok 

ezilen varlık. Kadınlar şahsında sarsıcı ölüm ve ya

şam gerilimini, ora halkının içe dönük dünyalarına 

akan koık"Uyu, sıcak renlderio kullanımıyla etkili bir 

resim kurgusu na dönüştürmüş. Kadın figürleri, ses

siz ama girdaplı bir kurtuluş arayışını da üretiyor bir 

yandan. Dr. Soran İsmail de resimlerinde ağırlıklı 

olarak figüra t if çalışıyor. Ama onun resimleri kara m

sarlıktan, hüzünden mesafeli durmaya çalışıyor. Tu

vale yansıyan anlatımbiçimleri daha çok sembollerle 

ifade buluyor: kuşlar. kelebekler, ölümler. modern 

me kanlar ... O O 
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Kadın Sineması 

M. Şehmus Güzel 

Peri Ya)1nlan 

Sinemada kadın ustalan. 

kadın yönetmenleri. senaryo 

yazarı kadınları, yapımcı ve 

dagıtımcı kadınları. sınema 

sanayinin diger kollarında 

emekveren kadın sinemacılan 

tanıtan bu kitapta: Türkiye. 

Bulgaristan. Arnavutluk, Rus 

ya. Yunanistan. Avusturya, 

Avustralya, İngiltere, Brezilya. Güney Kore, japonya. Fran

sa. Finlandiya. Nikaragua. Non•eç, Yeni Zelanda. Zimbab

we, Namibya'dan kadın sinemacıları bulmak mümkün .. . 

Barzani 
Dr. M. Siraç Bilgin 

Do YaJınlan 

Siraç Bilgin ·ın. ilk baskısı 

1990 yılında İsveç'in Stock

holm kentinde yayınlana n 

PBaf"tani" isimli çalışması, ge

nişletilmiş haliyle Do Yayınla

rı· nca yeniden yayınlandı. Ki

tapta. PBanani'nin çocukluğu 

ve devrimleri'', "Liderleşen 

Barzani ... "Mehabad ve cumhuriyeti-. -Eylül Devri mi", "Ba

as ve Kürtler-. "1978" gibi konu başlıklarıyla tarihe ışık tut

ulmakta. Kitabın sonuna "Barzani Kronolojisi" ve Ban.ani 

fotoğrafları da eklenmiş. 

T\lftiT5 vt SUR!Yf'OI 

KURTÇE KITAP YAYlMClUelNlN 
OUNU VE IIJGUfrtU 

M. MaımısanU 

Kürtçe Kitap 

Yayımcılığının 

Dünü ve Bugünü 
Vf. Malmisanij 

Vaıe 

Kitap. son 150 yıllık süreç

te Kürtçe kitap yayımcıl ıgının 

gelişimi ni. Türkiye ve Suriye 

üzerinden ele alınıyor. Kurt 

yazarlarının her iki ülkedeki 

durumları. yasaklanan bir dilde yazmanın zorlukla rı , ayrı

ca matbaa. çevirmen. düıeltmen. dağıtım, kitabevleri gibi 

Kürt yayımcılıgın durumu ve sorunları da incelenmiş. 

Yaıar ayrıca Kurtçe kitap yayımcılıgının gelişimi için 

/ , 1 ,' lj 1' 'lı 1 ~ t, 

kendi önerilerini de aktarıyor. Kitap, iki ayrı devletin siya

si sınırları arasına sıkışmış bir halkın, ne tür baskılarla 

karşı karşıya oldugunu bir kez de Kürtçe yayımcılığın du

rumu üzerinden göt,ler önüne seren, belgesel bir çalışma 

aynı zamanda. 

Ji Çar Newa "Ziz" 
Ko m 

Koma Çar Newa pişti "Mak" 

ü "Si" ve care bi alhuma "Ziı" 
derket peşberi bezkiriyen 

xwe. Albuma ku ıedetir stra

nen geleri di nava xwe de di 

hebine. straneke Ahmet Kaya 

ji wergerandine kurdi s trine. 

"Ziz" bi strana z.a1.aki "De be" dest pe dike, u bi "Şimik 

Reş" c di d ome. Girani ya al bum ji stranen geleri pek hatiye 

u ıedctir ji stranen herılına Bolane xwe nişan didin bi tevi 

harmoniya estrumanen kurdi Cı yen modern. 

Albuma ku bi etiketa Kom Cı Mit Muiike de derketiya 12 stra

nan dinava xwe de dihebine: "De be", "Şimik Reş", "Taxa je

re", "Zarokati", "Çimene'', "Şevek Taıi". "Zeynebe", "Cade 

Çol", "Heıname", "Hawar", ''Hey loloDelal". "Almast". 

Zivistana Dil 
Brahim Xelil Sirnci 

Weşarıt!n Do 

~Janeke pir mezin e dema 

mirov hesten ~:we, ramaneo 

xwe. evina xwe ten e di dile xwe 

de biji u bıhele. Ji bo min de

ma peyva - helbesta kurdi 

derhas dibe Cegerxwin te bira 

min. E1 bawer dikim ku Ce

gerxwin ne tene ji bo helbesta 

kurd1. her wiha ji bo ziınane 
lmrdi st un Cı ferhengeke qewin e. Min bi kurdi nivisand, ji 
her ı .. :u h und ire min bi k:urdi hfı Cı helbest ji, h eTikina peyven 
di dil de ye li ser kaxeze ye ... " 

Xwed iye van gotinan, llelbestvane kurd e ciwan Brahim 
Xelil Sirüci be riya niha bi kurtedemeke bu xwediye kitebe
ke helbesta n. 

Di k:iteba navbori de 38 helbest cih girtine ku bernayen 
xwe ji serpehatiyen civaki, evini fı wela tperweri wergirtine. 

N i viskare Kurd Ko ne Reş ku jiyana xwe li Qamlşloyc der
has dike. bi sernave "Pcşgotineke hindik le rindik" peşe

kek ji ki te be re ni visandiye ü helısa çllja helbesten helbest
ven rave kiriye. 
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Pozitivizme ve Pragmatizme Karş1 
Felsefeyi Savunmak 

Maurice Corn forıh 

Pozit ivizm. işçi sın ı f ı n ı n ihtilalci 
hareketinin çok etkili olduğu bir dönemde, 
bunu "gideri lmesi gereken sosyolojik bir 

olay" olarak gören burjuva tepkisinin 
ürünüdür ve bu bakımdan net bir sınıf 

karakteri göstermektedir. Türkiye'ye ise, 
"ilerici burjuva hareketi"nin fe lsefi

ideolojik öğesi olarak girm iştir. 
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